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Model identifier / Identyfikator modelu: CR7743
tem /P ‘ Symbol Value / Unit/ tem /P . Unit/
em /Parametr s em /Parametr
Wartos$¢ |Jednostka Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one)
. / Sposdb doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych
Heat output / Moc cieplna : L . . . )
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybraé
jednaopcje)
) manual heat charge control, with integrated thermostat /
Nominal heat output / L
. i P nom 2,4 kw reczny regulator doprowadzania ciepta zwbudowanym [no]
Nominalna moc cieplna
termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor
(indicative) / Minimalna P 16 W temperature feedback / reczny regulator doprowadzania o]
) . . . . no
moc cieplna min ciepta zpomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na
(orientacyjna) zewnatrz
Maximum continuous electronic heat charge control with room and /or outdoor
heat output temperature feedback / elektroniczny regulator
put/ Pmax,c 2,4 kw P o / X yreg [no]
Maksymalna stata moc doprowadzania ciepta zpomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption / Zuzycie fan assisted heat output / moc cieplna regulowana e
no
energii elektrycznej na wentylatorem
|potrzeby wiasne
At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
Przy nominalnej mocy el max 0,000 kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedng
cieplnej opcje)
At minimum heat output single stage heat output and no room temperature control /
/Przy minimalnej mocy el min 0,000 kw jednostopniowa moc cieplna bezregulacji temperatury w [no]
cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /
In standby mode / W L . -
N I el g 0,000 kw co najmniej dwa reczne stopnie bezregulacji temperatury w [no]
trybie czuwania . A
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za [yes]
pomoca termostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna o]
no
regulacja temperatury w pomieszczeniu
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]

sterownikiem tygodniowym

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji

(mozna wybrac kilka)

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
otwartego okna

with distance control option /zregulacja na odlegto$é¢ [no]
with adaptive start control / zadaptacyjnaregulacjastartu [no]
with working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [yes]
with black bulb sensor / zczujnikiem ciepta promieniowania [yes]

Contact /Dane teleadresowe

Adler Sp.zo.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska




GB

DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE The inscription on the device means that the device is notto be covered with
clothing, blankets and other textile products which could cause ignition.

DE

NICHT ABDECKEN" - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerat bedeutet, dass das Gerat nicht mit
Kleidungsstiicken, Decken und anderen T extilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen kdnnen.

FR

NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur I'appareil signifie que I'appareil ne doit pas étre
recouvert de vetements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.

ES

“NO CUBRIR’: IMPORTANCIA DE LAINSCRIPCION La inscripcion en el dispositivo significa que el dispositivo no debe
cubrirse con ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicion.

PT

“NAO COBRE” - IMPORTANCIADAINSCRIGAO Ainscrigéo no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser coberto
com roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignigao.

LT

,NEGALIMA* - |RASYMAS SVARBU [rasas ant prietaiso reiskia, kad prietaisas neturi biiti padengtas drabuziais, antklodemis ir
kitais tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.

LV

“NEIZMANT OJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uzierices nozZimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segam un citiem
tekstilizstradajumiem, kas var izraistt aizdegSanos.

EST

,ARGE KASUTADA' - SISSEJUHAT US TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tahendab, et seadet ei tohi kanda riideid, tekke
ega muid tekstiiltooteid, mis vbivad pdhjustada sittimist.

HU

,NE HASZNALJON” - FELHASZNALASI FONT OSSAG Akészilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritia ruhazat,
takard és egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.

BS

“NEMOJTE POKLOPITI" - NAPOMENA ZNACAJ Natpis na uredaju znaci da se uredaj ne smije prekriti odjecom, dekamai
drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.

RO

"NUINT RETI"- IMPORTANTAINSCRIPTIE Inscriptia pe dispoztivinseamna cé dispozitivul nu trebuie acoperit cu
imbracaminte, paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.

CZ

NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Napis na zafizeni znamena, Ze zafizeni nesmi byt pokryté odéwy, pfikrjvkami a jinymi t
extilnimi wrobky, které by mohly zplisobit vzniceni.

RU

«HE NOKPbIBAT E» - BHUMAHWE HATMCh Haanuce Ha yCTPOICTBE 03HAYaET, 4To YCTPONCTBO HE [I0MKHO BbiTb  NMOKPLITO
OLeXO0M, OfiesANamMm1 U ApYTUMY TEKCTUTMbHBIMIA U3AENUSIMU, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb BO3ropaHue.

GR

"MHN KAAYTEPATE" - EFTPA®H Znpacia H emypagr) oTn cuokeuri onyaivel 611 n guokeur| dev Tipémel va KaAUTITETaN P pouxd,
KoUBEPTES Kal GANa KAwaTo U@ avroupyIké Tipoidvra Trou Ba UTTopoUcav va TTpoKaAéaouv avBpAegn.

MK

"HE MOBP3AHU" - BAKHOCT 3AHAMPELYBAHE HanucoT Ha ypeaoT 3Hauv eka ypenoT He Tpeba aa ce nokpusa co
obneka, keburba 1 ApyTv TEKCTUNHM NPOM3BO/M LUTO MOXE Aa Npean3BUKkaaT nanete.

NL

"DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt met
kleding, dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.

SL

Ne pokrivajte - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte zoblagili, odejami in drugimi
tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzro€ili vzg.

FI

"ALAKAANT A" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinta tarkoittaa, etté laitetta ei saa peittaé vaatteilla, peitteilla ja muilla
tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.

PL

OSTRZEZENIE: W celu uniknigcia przegrzania — nie prajkrywac ogrzewacza

"Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORT ANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere coperta con

HR

"NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju znaéi da uredaj ne smije biti prekriven odjeéom, pokrivagima i
drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.

SV

"INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORT ANCE Inskriften pa enheten innebér att enheten inte ska tdckas med kiader, filtar och
andra textilprodukter som kan orsaka tandning.

DK

"D/EKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORT ANCE Indskriften pa enheden betyder, at enheden ikke skal veere deekket af tgj, teepper
og andre tekstilvarer, der kan forarsage teending.

UA

"HE NOKPUT T A" - BAKIMBICT b BIABHAYEHHA Hanuc Ha npucTpoi 03Hayae, Lo npucTpiit He noBuHeH 6yt nokputii
OfISITOM, KOBAPAMY Ta iHLLMMY TEKCTUMBHMMI BUPOBAMK, Siki MOXYTb BUKINKATV 3aliMaHHS.

SR

"HEMOJTE NOKNOMUT K" - HAMOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypehajy sHaum aa ypehaj He Tpeba Aa Gyne npekpueH opehom,
hebaavma u [pyrM TEKCTUMHAM NPOU3BOAMMA KOjW MOTY 1333BaTV Narbete.

SK

"NEZAPLNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Napis na pristroji znamend, Ze zariadenie by nemalo byt pokryté oblecenim,
prikryvkami a inymi textilnymi wrobkami, ktoré by mohli spdsobit zapalenie.
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BG

HE NOKPVBAITE «BAKHOCT HAHAMWCA HagnucsT Ha yoTpoiicTBOTO 03HauaBa, ye YeTpoilcTBoTo He Tpsibaa aa 6bae
NOKPUTO C APEXV, OAesNa 1 APYM TEKCTUNHY NPOAYKTH, KOWUTO MOTaT fia NPUYMHAT 3anansaxe.




Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych
pomieszczeniach.

GB | This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.
D | Dieses Produkt ist nur fir den gelegentiichen  Gebrauch oder fiir die Verwendung in gut isclierten
Réumen geeignet.
F | Ce produit ne convient que pour une Utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des piéces
bien isolées.
E | Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en ha bitaciones bien aisladas.
P | Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bemisoladas.
LT | Sis produktas tinka tik retkarciais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.
LV | Sis produkts ir piemérots tikai neregularai lieto3anai vai izmanto3anai labi izolétas telpas.
EST | Seetoode sobib ainultaeg  -ajalt kasutamiseks vdi hsti soojustatud ruumides kasutamiseks.
RO | Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionald sau pentru utilizare in incaperi bine
izolat €.
BIH | Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.
H | Ez atermék csak alkalmi hasznélatra vagy j6l szigetelt helyiségekben vald haszndlatra alkalmas.
GR | Tompoidv aurd eivar karaMnAo Jovoyia  TiepIGTaDTAKN XPAom 1 YIo XProm O KaAG Hovwuéva
dpdria.
MK | Ogoj npov3Bog e noroaeH camo 3a rnopemeHa yrotpeba um 3a yriotpeba 8o £06PO 130mmMpaH
MPOCTOPM.
CZ | Tento vyrobek je vhodny pouze pro prileZitostné pouZiti nebo pro pouziti v dobre izolovanych pokajich.
RUS | 31oT npogayKT noaxoauT TOMbKO A7 CATy4aitHoro MCToMb30BaHMSt Wi A7 MCTIONb30BaHMA B XOPOLLIO
W30MMPOBaHHBIX MOMELLIEHMSIX.
NL | Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO | lzdelek je prime ren samo za ob&asno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.
HR | Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.
FIN | Tamd tuote sopii vain satunnaiseen k&ytton tai hyvin eristettyihin tiloih in.
S | Denna produkt r endast lamplig for fillfallig anvéndning eller for anvandning i vélisolerade rum.
SK | Tento vyrobok je vhodny len na prilezitostné pouzitie alebo na pouZitie v dobre izolovanych
miestnostiach.
| | Questo prodotto & adatto soloper  uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.
SR | Oeaj npov3sap je norofaH camo 3a nospemeHy yrotpedy wi 3a ynoTpedy y Ao6po UonmpaHUM
npocTopujama.
DK | Dette produkt er kun egnet fil lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.
UA | Lleit Bup i6 nigxomwTb Tinbky 4151 BUNAEKOBOO BIAKOPUCTaHHS a0 st BUKOUCTaHHS y Aobpe
i30/150BaHMX MPUMILLIEHHSIX.
AR | o3 sy ausn b Wlpscrda 1 s Ty dduscpals G 108 58 w55k 7.
BG | Tosv mpomyKT € noaxogsiLy, camo 3a CryyaiiHa ynotpea i 3a 13nonasaHe B Ao6pe M3ommpaHy
MOMELLIEHMS.
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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before uswlﬁqthe product please read carefuIIY and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . .
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the ;t))ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order fo avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwaﬁ/s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user. _ _
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

@;‘) 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube,

or above sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again. .
18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.
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19. Place the fan heater only on flat, stable surface.
20.Always turn the fan heater off and set the thermostat dial to minimum before removing
the power plug from the socket.
21.Never use the fan heater in high humidity rooms — bathroom, shower room, swimming
ools etc. The humidity can cause short circuit, and effect in damaging the device.
2.The operating fan heater needs to be under supervision and in sight all the time. If you
are leaving the room with the fan heater, always turn the fan heater off. If the fan heater is
not used, the power plug has to be removed from the power outlet.
23.Do not connect the fan heater to the automatic switching device, for example
temperature controlling device or time switch. _
24 Flammable materials, for example furniture, bedclothes, paper, clothes, curtains should
be kept at least one meter from the fan heater.
25.Do not cover the device or put any objects on it while it is operating. Do not use the
device to dry clothes. _
26.The power cord should not be placed above the fan heater, and it should not touch or
be placed near hot surfaces of the fan heater. Do not place the fan heater directly under
the power outlet. _
27.The heating surfaces can heat to a temperature of 60 °C or higher. The fan heater
should be in a place that children and animals do not have access to.
28.The device is not intended to be installed or used in vehicles. .
29.Some parts inside the device can be hot or cause sparking. Do not use the fan heater in
glaces, where gasoline, paints or other flammable materials are used or stored.
0. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool
31. Do not use this heater if it has been dropped
32. Do not use if there are visible signs of damage to the heater
33. Use tfhetheater on a level and stable surface or attach it to the wall, if provided for by the
manufacturer

WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are unable to
leave them by themselves, unless constant supervision is ensured.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or other flammable materials at
least 1 m away from the heater air outlet.

BEFORE FIRST USE

1. Place the device on even, flat surface. Position it a minimum 1 meter distance from the air inlet (3) and air outlet (4) to allow a good
airflow circulation. The device should not be placed underneath a Fower outlet. Plug in the device to suitable socket.

2. When the heater is turned on for the first time, it may release a slight, harmless odor. This odor is a normal occurrence caused by the
initial heating of the internal heating elements and should not occur again.

DESCRIPTION OF THE DEVICE: CERAMIC FAN HEATER
1. Thermostat knob

2. Heating power knob

3.Air inlet

4. Air outlet

5.Handle

USING THE DEVICE

To switch on the device turn the heating power knob (2) from position zero (0) to position one (l):

| — means the fan is switched on, unheated air flow is available.

1) Turn the thermostat knob (1) in a clockwise direction until it reaches the maximum setting.

2) Set up required heating power level:

I - means first heating power level 1000W,

[II - means first heating power level 2400W.

3) When the room has reached the reguired temperature turn the thermostat knob (1) in an counterclockwise direction up to the point
wher{e trt1e device switches off and not beyond. The temperature fixed in this way will be automatically controlled and kept at a
constant .

4) The temperature of heatin? can be adjusted on each heating power level by using the thermostat knob (1) by rotation between MIN (-)
and MAX (+) according fo Your requirements. y

5) To switch off the device turn the heating power knob (2) to position zero.

The device is protected against the overheating by the means of a thermal switch, which can power it off for a while. If this happens,
7



unplug the device and wait couple of minutes. After a while it cool down, you can continue to use the device.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.Remove the plug from the electrical socket and make sure the device is cooled down before cleaning.

2.Use a vacuum cleaner to remove the dust on air inlet (3) and air outlet (4) and do not allow dust to collect there.

3.Clean the housing using only dry or moist cloth. Never use solvent like gasoline, isoamyl acetate, toluene etc. to clean the device to
protect the enclosure. After cleaning dry it by dry cloth.

4. Do not immerse the device in water!

5. Stogage the device in dry and ventilated place protected against the dust. Do not place any heavy items on the top of device during
storage.

TECHNICAL DATA

Voltage: 220-240V ~50-60Hz
Power: 2400W

Max power: 2400W

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should
be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the
common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER S$ICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrvrvtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~50Hz anschlieen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
Vorsichtsmalnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. . . i .
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erw_achs{ene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.

WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzpr:jg unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von ber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der
bee&d%teln Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabeli fest. Ziehen Sie NICHT
am Kabel.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerét nicht in Wasser oder andere _
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schitzen.

8.RegelméaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
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spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela_ssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerét in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen diirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heie Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht tbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,

%«J in der Badewanne oder uber dem Waschbecken mit Wasser.

16. Sollte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose.
17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Geréat
einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der
Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an Netzstrom
angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem néchsten Gebrauch
zuerst von einem Fachelektriker tiberpriifen.
18.Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an.
19. Das Gerat auf einem flachen, stabilen Boden aufstellen.
20 Bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, schalten Sie den Thermoventilator
aus und stellen Sie den Thermostat-Drehknopf auf die Mindestposition ein.
21. Man soll den Thermoventilator in feuchten Raumen - Badezimmer, Brausen,
Schwimmbader usw. nicht benutzen. Die Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss
verursachen und zur Beschadigung des Gerates flhren.
22. Der in Betrieb genommene Thermoventilator muss unter standiger Aufsicht und in
Sichtweite sein. Schalten Sie immer den arbeitenden Thermoventilator ab, wenn Sie den
Raum, wo er steht, verlassen Ziehen Sie immer den Stecker vom Netz, wenn das Gerat
nicht in Betrieb ist.
23. Schlielen Sie niemals den Thermoventilator an eine automatische
Ausschaltungsvorrichtung, z.B. an einen Thermoabschalter oder Zeitschalter.
24. Halten Sie die leicht entzlindbaren Materialien wie Mobel, Papier, Kleidung, Vorhange
usw. mindestens 1 Meter vom Thermoventilator entfernt.
25. Wahrend des Betriebs das Gerat nicht abdecken und keine Gegenstande hinlegen.
Das Gerat nicht zwecks dem Trocknen von Kleidungsstiicken zu gebrauchen.
26. Die Speiseleitung darf oberhalb des Thermoventilators nicht gefiihrt werden, sowie an
seine heil’en Oberflachen berihren und in der Nahe von ihnen liegen. Der
Thermoventilator darf unterhalb der Steckblchse nicht gestellt werden.
27. Die Heizoberflachen konnen bis uber +60 °C erhitzt werden. Man soll den Zugang zum
Thermoventilator den Kindern und Tieren nicht zulassen.
28. Das Gerat darf nicht in Fahrzeugen installiert und verwendet werden.
29. Im Innenraum des Gerates befinden sich Teile, die heils werden oder das Funken
verursachen konnen. Der Thermoventilator darf nicht RGumen eingeschaltet werden, wo
solche Materialien wie Benzin, Farben oder sonstige leicht entziindbaren Substanzen
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verwendet oder verwahrt werden.

30. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, Dusche
oder eines Schwimmbades i

31. Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde

32.|Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Heizgerats
vorliegen

33. Verwenden Sie die Heizung auf einer ebenen und stabilen Oberflache oder befestigen
Sie sie an der Wand, sofern vom Hersteller vorgesehen

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Rdumen, in denen sich
Personen nicht selbst verlassen konnen, es sei denn, eine standige Uberwachung ist
g\?wahrlelstet. . _ . N i

ARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhange oder andere
brennbare Materialien mindestens 1 m vom Luftauslass des Heizgerats entfernt.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Stellen Sie das Gerét auf eine ebene, flache Oberflache. Positionieren Sie ihn mindestens 1 Meter vom Lufteinlass (3) und
Luftauslass (4) entfernt, um eine gute Luftzirkulation zu ermdglichen. Das Gerat sollte nicht unter einer Steckdose aufgestellt werden.
Stecken Sie das Gerét in eine geeignete Steckdose. o ) ) o

2. Wenn die Heizung zum ersten Mal eingeschaltet wird, kann sie einen leichten, harmlosen Geruch abgeben. Dieser Geruch ist eine
normale Erscheinung, die durch die anfangliche Erwarmung der internen Heizelemente verursacht wird, und sollte nicht erneut auftreten.

GERATEBESCHREIBUNG: HEIZLUFTER AUS KERAMIK
1. Thermostatknopf

2. Heizleistungsknopf

3. Lufteinlass

4. Luftauslass

5. Griff

VERWENDUNG DES GERATS

Um das Gerét einzuschalten, drehen Sie den Heizleistungsregler (2) von Position Null (0) auf Position Eins (1):

| - bedeutet, dass der Liifter eingeschaltet ist, es steht ein unbeheizter Luftstrom zur Verfligung.

1) Drehen Sie den Thermostatknopf (1) im Uhrzeigersinn, bis er die maximale Einstellung erreicht.

2) Gewiinschte Heizleistung einstellen:

II- bedeutet erste Heizleistungsstufe 1000W,

Il - bedeutet erste Heizleistungsstufe 2400W.

3) Wenn der Raum die gewlinschte Temperatur erreicht hat, drehen Sie den Thermostatknopf (1) 3egen den Uhrzeigersinn bis zu dem

Putqkltf an dem das Gerat abschaltet, und nicht dariiber hinaus. Die so festgelegte Temperatur wird automatisch geregelt und konstant
ehalten.

g) Die Heiztemperatur kann aufﬂ'eder Heizleistungsstufe mit dem Thermostatknopf (1) durch Drehen zwischen MIN (-) und MAX (+)

nach Ihren Wiinschen eingestellt werden.

5) Um das Gerat auszuschalten drehen Sie den Heizleistungsregler (2) auf Position 0.

Das Gerat wird durch einen Thermoschalter vor Uberhitzung geschiitzt, der es fiir eine Weile ausschalten kann. Trennen Sie in diesem
Fall dasdGerét vom Stromnetz und warten Sie einige Minuten. Nach einer Weile ist es abgekiihlt, Sie kdnnen das Geréat weiter
verwenden.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und stellen Sie sicher, dass das Gerat abgekiihlt ist, bevor Sie es reinigen.

2. Staub am Lufteinlass (3) und Luftauslass ﬂ4) mit einem Staubsauger entfernen und dort keinen Staub ansammeln lassen.

3. Reinigen Sie das Gehause nur mit einem trockenen oder feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals Losungsmittel wie Benzin,
Isoamylacetat, Toluol etc., um das Gerat zu reinigen, um das Gehause zu schiitzen. Trocknen Sie es nach der Reinigung mit einem
trockenen Tuch ab.

4. Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser!

5. Lagern Sie das Gerat an einem trockenen und beliifteten Ort, der vor Staub geschiitzt ist. Stellen Sie wahrend der Lagerung keine
schweren Gegenstande auf das Gerat.

TECHNISCHE DATEN
Spannung: 220-240 V ~50-60 Hz
Leistung: 2400W

Maximale Leistung: 2400 W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
our lesquelles il a été prévu.

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4.Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser |'utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produlit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par des
personnes dont les capacites physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou encore
des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil, seulement si
cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité, ou que ceux-
ci ont regu des instructions concernant une utilisation stire de |'appareil et qu'ils sont
conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil @ des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas ['utiliser
non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes humides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est tombé
ou quil a été endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer ['appareil soi-méme car cela présente un risque d'électrocution.
Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour vérification ou réparation.
Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation agréé. Une réparation mal
effectuée peut constituer un danger non négligeable pour ['utilisateur. .

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménaqers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

13.11 est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance. . o o

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il faut
contacter un électricien specialisé. .

15. Il est interdit d'utiliser I'appareil prés de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la

=

baignoire ni dans un lavabo plein deau. ‘ o .
. 16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, apres son utilisation il faut sortir la
fiche de courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme
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quand l'appareil est éteint.

17. Ne pas permettre que I'appareil ou 'alimenteur entrent en contact avec de l'eau. Dans le
cas ou l'appareil tombe dans l'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. |l est interdit de mettre les mains dans I'eau quand
I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
étre verifié par un électricien qualifié.

18. il est interdit de toucher I'appareil ou l'alimenteur avec des mains mouillées.

19. Ne placer le ventilateur chauffant que sur une surface plane et stable.

20. Avant de retirer la fiche de la prise €lectrique, éteindre toujours le ventilateur et régler le
selecteur rotatif du thermostat en position minimum.

21. Ne pas utiliser le ventilateur chauffant dans des piéces ou le taux d'humidité de I'air est
trés elevé, comme dans la salle de bains, de douches ou au sein d'une piscine. L'humidite
geut provoquer un court-circuit et endommager l'appareil. . _

2. Le ventilateur thermique doit étre constamment surveillée et visible lorsqu'il est en
marche. Eteindre toujours I‘apfareil en quittant la piéce ou il fonctionne. Débrancher toujours
l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. o _ _

23. Ne pas brancher le ventilateur sur un dispositif de mise en arrét automatique, p. ex. un

appareil de contréle thermique ou un interrupteur programmable.

24. Tenir les matériaux inflammables tels que les meubles, les draps, le papier, les

vétements, les rideaux etc. a une distance d'au moins un métre du ventilateur.

25. Ne pas couvrir I'appareil ni poser dessus d'objets lorsqu'il est en marche. Ne pas utiliser

I'appareil pour sécher le linge.

26. Le cordon d'alimentation peut étre disposé au dessus du ventilateur mais il ne doit pas

toucher ou étre a proximité des surfaces chaudes de I'appareil. Ne pas placer le ventilateur

chauffant au pied d'une prise électrique.

27. Les surfaces chauffantes peuvent atteindre une température supérieure a 60°C. Le

ventilateur thermique doit se trouver dans un endroit inaccessible aux enfants et aux

animaux.

28. Il ne peut étre installé ni utilisé dans des véhicules.

29. Al'intérieur de l'appareil il y a des piéces susceptibles d'étre trés chaudes ou de faire des

étincelles. Ne pas allumer I'appareil dans des endroits ou sont utilisés ou entreposés des

matériaux comme l'essence, les peintures ou toute autre substance inflammable.

30. N'utilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une
iscine

51. N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombe

32. Ne pas utlliser s'il y a des signes visibles de dommages au radiateur

?35 _UtiIistez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur, si prévu par le
abrican

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas cet appareil de chauffage dans de petites pieces ou il y a
des personnes qui ne peuvent pas les laisser seules, a moins qu'une surveillance constante
ne soit assuree.

AVERTISSEMENT: pour réduire les risques d'incendie, maintenez les textiles, rideaux ou
autres matériaux inflammables a au moins 1 m de la sortie d'air du radiateur.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Placez I'appareil sur une surface plane et plane. Positionnez-le a une distance minimum de 1 metre de I'entrée d'air (3) et de la sortie d'air
(4) pour permettre une bonne circulation du flux d'air. L'appareil ne doit pas étre placé sous une prise de courant. Branchez I'appareil sur
une prise appropriée.

2. Lorsque le radiateur est allumé pour la premiére fois, il peut dégager une légére odeur inoffensive. Cette odeur est un phénomene normal
causeé par le chauffage initial des éléments chauffants internes et ne devrait plus se reproduire.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL : AEROTHERME CERAMIQUE
1. Bouton du thermostat

2. Bouton de puissance de chauffage

3. Entrée d'air

12



4. Sortie d'air
5. Poignée

UTILISATION DE L'APPAREIL

Pour allumer I'appareil, tournez le bouton de puissance de chauffe $2) de la position zéro (0) a la position un (1) :

| - signifie que le ventilateur est allumé, un flux d'air non chauffé est disponible.

1) Tourner le bouton du thermostat (1) dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il atteigne le réglage maximum.

2 Confi?urez le niveau de puissance de chauffage requis :

I - signifie premier niveau de puissance de chauffage 1000W,

[II - signifie premier niveau de puissance de chauffage 2400W.

3) Lorsque la piece a atteint la température requise, tourner le bouton du thermostat (12 dans le sens antihoraire jusqu'au point ou
I'appareil s'éteint et pas au-dela. La température ainsi fixée sera automatiquement contrélée et maintenue constante.

4) La température de chauffage peut étre ajustée sur chaque niveau de puissance de chauffage a l'aide du bouton du thermostat (1) par
rotation entre MIN (-) et MAX (+) selon vos besoins.

5) Um das Geréat auszuschalten drehen Sie den Heizleistungsregler (2) auf Position 0.

L'appareil est protége contre la surchauffe au moyen d'un interrupteur thermique, qui peut I'éteindre pendant un certain temps. Si cela se
produit, débranchez I'appareil et attendez quelques minutes. Apres un certain temps, il refroidit, vous pouvez continuer a utiliser I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Retirez la fiche de la prise électrique et assurez-vous que I'appareil est refroidi avant de le nettoyer.

2.Utilisez un aspirateur pour enlever la poussiére sur I'entrée d'air (3) et la sortie d'air (4R et ne laissez pas la poussiére s'y accumuler.
3.Nettoyez le boitier uniquement avec un chiffon sec ou humide. N'utilisez jamais de solvant comme de l'essence, de I'acetate d'isoamyle,
du toluene, etc. pour nettoyer I'appareil afin de protéger le boitier. Apres le nettoyage, séchez-le avec un chiffon sec.

4.Ne pIongiez pas I‘a(g)parell dans I'eau’!

|5. Rtangez ‘appareil dans un endroit sec et ventilé a 'abri de la poussiére. Ne placez aucun objet lourd sur le dessus de I'appareil pendant
e stockage.

DONNEES TECHNIQUES
Tension : 220-240 V ~ 50-60 Hz
Puissance : 2400W

Puissance max : 2400W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des

éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une
ﬁ éventuelle utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas
—— jeter'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el eﬂuip(_), lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240V ~50Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los ninos jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad
y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifnos, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacién.
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7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacidn dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el eciuipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
) 15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
LYy encima del lavabo con agua.

16. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la
cercania del agua sui)one un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque el cable del enchufe inmediatamente 6 el cargador del enchufe de alimentacion. No
meta las manos en el agua, cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion.
Antes de volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista
cualificado.
18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.
19. El termoventilador debe ser situado sélo sobre una superficie plana y estable.
20. Antes de retirar el enchufe de la toma de corriente, no olvide apagar el termoventilador
% irar el selector del termostato a la posicion minima.

. No utilice el termoventilador en lugares con alta humedad tales como cuartos de bafio,
duchas, piscinas, etc. La humedad puede provocar un cortocircuito y dafiar el dispositivo.
22. El termoventilador durante el trabajo todo el tiempo debe ser supervisado y debe estar
al alcance de la vista. Al salir de la habitacién en la que el termoventilador esta
funcionando, siempre debe apagarlo. Si el calentador no esté funcionando, siempre debe
desconectarlo de la toma de corriente.

23. No conecte el termoventilador al dispositivo de apagado automatico, como dispositivo

de control térmico o un temporizador.

24. Materiales inflamables, tales como muebles, ropa de cama, papel, ropa, cortinas, etc.

deben mantenerse a una distancia de al menos un metro del termoventilador.

25. No cubra el dispositivo durante el trabajo, ni coloque objetos encima de él. No utilice el

dispositivo para secar ropa.

26. El cable de alimentacion no se puede poner encima del termostato, no debe tocar ni

Sstar cerc? de las superficies calientes. No instale el termoventilador debajo de una toma
e corriente.

27. Las superficies de calefaccion pueden calentarse a temperaturas superiores a 60 °C.

El termoventilador debe estar en un lugar fuera de alcance de nifios y animales.
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28. El dispositivo no se puede instalar ni utilizar en vehiculos.

29. Dentro del dispositivo hay piezas que pueden estar calientes o causar chispas. No
encienda el termoventilador en lugares donde se utilizan o0 almacenan materiales, tales
como gasolina, pintura u otros materiales inflamables.

30. No utilice este calentador en las inmediaciones de una bafiera, ducha o piscina.

31. No use este calentador si se ha caido

32. No lo use si hay signos visibles de dafio en el calentador.

33. Use el calentador en una superficie nivelada y estable o fijelo a la pared, si asi lo prevé
el fabricante.

ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones pequefias donde haya personas
que no puedan dejarlas solas, a menos que se garantice una supervision constante.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga textiles, cortinas u otros
materiales inflamables al menos a 1 m de la salida de aire del calentador.

ANTES DEL PRIMER USO

1. Coloque el dispositivo sobre una superficie uniforme y plana. Coléquelo a una distancia minima de 1 metro de la entrada de aire (3) y la
salida de aire (4) para permitir una buena circulacion del flujo de aire. El dispositivo no debe colocarse debajo de una toma de corriente.
Enchufe el dispositivo en un enchufe adecuado.

2. Cuando el calentador se enciende por primera vez, puede liberar un olor leve e inofensivo. Este olor es una ocurrencia normal causada
por el calentamiento inicial de los elementos calefactores internos y no deberia volver a ocurrir.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO: VENTILADOR DE CERAMICA
1. Perilla del termostato

2. Perilla de potencia de calentamiento

3. Entrada de aire

4. Salida de aire

5. Manejar

USO DEL DISPOSITIVO

Para encender el dispositivo, gire la perilla de potencia de calefaccion (2) desde la posicion cero (0) a la posicion uno (1):

I: s(ignifica que el ventilador esta encendido, hay flujo de aire sin calentar disponible.

1) Gire la perilla del termostato (1) en el sentido de las agujas del reloj hasta que alcance la configuracion maxima.

2) Configure el nivel de potencia de calefaccion requerido:

II'- significa primer nivel de potencia de calentamiento 1000V,

Il - significa primer nivel de potencia de calefaccion 2400W.

3) Cuando la habitacion haya alcanzado la temperatura requerida, gire la perilla del termostato (1) en sentido antihorario hasta el punto
dondte etl dispositivo se apaga y no mas alla. La temperatura fijada de esta manera se controlara automaticamente y se mantendra
constante.

4) La temperatura de calefaccion se puede ajustar en cada nivel de potencia de calefaccion usando la perilla del termostato (1) rotando
entre MIN (-) y MAX (+) segun sus requisitos.

5) Para apagar el dispositivo, gire la perilla de potencia de calentamiento (2) a la posicion 0.

El dispositivo esta protegido contra el sobrecalentamiento por medio de un interruptor térmico, que Fuede apagarlo por un tiempo. Si esto
gyce et,. desconecte el dispositivo y espere un par de minutos. Después de un tiempo de que se enfrie, puede continuar usando el
ispositivo.

LIMPIEZAYY MANTENIMIENTO

1. Retire el enchufe de la toma de corriente y asegurese de que el dispositivo se haya enfriado antes de limpiarlo.

2.Utilice una aspiradora para quitar el polvo de la entrada de aire (3)I\Y la salida de aire (4) y no permita que se acumule polvo alli.
3.Limpie la carcasa utilizando unicamente un pafio seco o himedo. Nunca utilice disolventes como gasolina, acetato de isoamilo, tolueno,
etc. para limpiar el dispositivo y prote?er la carcasa. Después de limpiarlo, séquelo con un pafio seco.

4. {No sumerja el dispositivo en agua!

5. }\Imacene el dispositivo en un lugar seco y ventilado protegido contra el polvo. No coloque objetos pesados llencima del dispositivo
durante el almacenamiento.

DATOS TECNICOS

\oltaje: 220-240V ~50-60Hz
Potencia: 2400W

Potencia maxima: 2400W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico

con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
[ almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Elrtn caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condigdes de garantia sao sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comecar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagéo ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50Hz. Para aumentar
a seguranca de utilizagéo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar vérios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. No
ge dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o

ispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas cl)ue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho n&o devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condi¢oes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacao. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, entéo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Ndo o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

12.0 cabo de alimentacao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisédo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é

) recomendavel perguntar um electricista.
XY 15. Néo utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou
em cima do lavabo.
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16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada
porque a proximidade de agua é perigosa mesmo estando o moinho desligado.

17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de alimenta?éo com agua. Caso o moinho
tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao
da tomada. E proibido por as m&os em agua quando o moinho esta ligado. Antes da
utilizacdo seguinte o moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.

18. E proibido tocar o moinho e a fonte de alimentagdo com as méos molhadas.

19. O presente termoventilador deve ser posto em superficies planas e estaveis.

20. Antes de desconectar a ficha da tomada é necessario desligar o aparelho e ajustar o
botao de regulagao na posi¢do minima.

21. O termoventilador ndo pode ser utilizado em locais com grande humidade, ou seja,
casas de banho, duches, piscinas, etc. A humidade pode causar um curto-circuito e
danificagao do termoventilador.

22. Enquanto em operagao o termoventilador deve ser constantemente observado. Ao sair
dum local onde trabalha o termoventilador, deve-se desliga-lo. Retire sempre a ficha da
tomada quando o termoventilador néo trabalha.

23. Nao conectar o termoventilador com um aparelho de desligagao automatico, p.ex.:
aparelho de controlo térmico ou interruptor temporal.

24. Os materiais inflamaveis de tipo méveis, roupa de cama, roupa, cortinas, etc. devem
ser mantidos afastados na distancia de pelo menos 1 metro.

25. E proibido tapar o termoventilador durante o seu trabalho assim como de colocar
quaisquer otg‘etos na sua superficie. Nao utilizar o termoventilador para secar a roupa.

26. O cabo de alimentagdo néo pode ser colocado em cima do termoventilador, nem tocar
OIU' {ipar perto de superficies quentes. N&o colocar o termoventilador ao pé da tomada
elétrica.

27. As superficies de aquecimento podem atingir a temperatura superior a 60 °C. O
termoventilador deve ser mantido afasto do alcance de criangas e animais.

28. O presente aparelho ndo pde ser instalado nem utilizado em veiculos.

29. No interior do termoventilador encontram-se elementos que possam estar quentes ou
causar faiscas. E proibido ligar o termoventilador em locais nos quais se utilizam ou
armazenam tais materiais como: gasolina, tintas ou outras substancias inflamaveis.

30. N&o use este aquecedor nas Imediacdes de uma banheira, chuveiro ou piscina

31. Nao use este aquecedor se ele tiver caido

32. Nao use se houver sinais visiveis de danos ao aquecedor

33. Use 0 aquecedor em uma superficie nivelada e estavel ou fixe-o na parede, se fornecido
pelo fabricante.

AVISO: Nao use este aquecedor em ambientes pequenos onde existam pessoas que ndo
possam deixa-los sozinhos, a menos que seja garantida uma supervisdo constante.
AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha tecidos, cortinas ou outros materiais
inflamaveis a pelo menos 1 m de distancia da saida de ar do aquecedor.

ANTES DO PRIMEIRO USO

1. Coloque o dispositivo em uma superficie plana e plana. Posicione-0 a uma distancia minima de 1 metro da entrada de ar (3) e saida de
ar (4) para permitir uma boa circulagao do fluxo de ar. O dispositivo néo deve ser colocado embaixo de uma tomada elétrica. Ligue o
d|3803|tlvo a tomada adequada.

2. Quando o aquecedor ¢ ligado pela primeira vez, ele pode liberar um odor leve e inofensivo. Este odor é uma ocorréncia normal causada
pelo aquecimento inicial dos elementos de aquecimento internos e nao deve ocorrer novamente.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO: AQUECEDOR DE VENTILADOR DE CERAMICA
1. Botdo do termostato

2. Botéo de poténcia de aquecimento

3. Entrada de ar

4. Saida de ar

5.Manusear
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USANDO O DISPOSITIVO

Para ligar o aparelho rode o botdo da poténcia de aquecimento (2) da posicéo zero (0) para a posig&o um ():

| - significa que o ventilador esta ligado, o fluxo de ar néo aquecido esta disponivel.

1; Gire 0 botéo do termostato (1) no sentido horario até atingir a configuragao maxima.

2 Conflgure o nivel de poténcia de aquecimento necessario:

II - significa primeiro nivel de poténcia de aquecimento 1000W,

Il - significa primeiro nivel de poténcia de aquecimento 2400W.

3) Quando o ambiente atingir a temperatura desejada, gire o botéo do termostato (1) no sentido anti-horario ate o ponto em que o
d|3£03|t|vo se desligue e ndo além. A temperatura assim fixada sera automaticamente controlada e mantida constante.

4) A temperatura de aquecimento pode ser ajustada em cada nivel de poténcia de aquecimento usando o botao do termostato (1) por
rotacéo entre MIN (-) e MAX (+) de acordo com suas necessidades.

5) Para desligar o aparelho rode o botdo da poténcia de aquecimento (2) para a posigéo 0.

O dispositivo é prote?ido contra superaquecimento por meio de um interruptor térmico, que pode desliga-lo por um tempo. Se isso
acontecer, desconecte o dispositivo e aguarde alguns minutos. Depois de um tempo esfriando, vocé pode continuar a usar o dispositivo.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1.Retire o plugue da tomada elétrica e certifique-se de que o aparelho esteja resfriado antes de limpa-lo.

2.Use um aspirador de p6 para remover a poeira na entrada de ar (3) e na saida de ar (4) e ndo deixe (}ue a poeira se acumule nelas.
3.Limpe a carcaca usando apenas um pano seco ou umido. Nunca use solventes como gasolina, acetato de isoamila, tolueno etc. para
limpar o dispositivo e proteger o gabinete. Apés a limpeza seque com pano seco.

4. Nao mergulhe o aparelho em agua!

5. Armazene o aparelho em local seco e ventilado protegido contra poeira. No coloque itens pesados [na parte superior do dispositivo
durante o armazenamento.

DADOS TECNICOS
Voltagem: 220-240V ~ 50-60Hz
Poténcia: 2400W Poténcia maxima: 2400W

Protecgado do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar

em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os componentes

perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se

reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o
mmmmm dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti grletalsq batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uZ Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
gaFgaI g’o paskirti ar netinkamai jj naudojant.
: ril_ert_aisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
randing vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. o . S
Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti valkams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugg atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valytiir prizitreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.Prie$ valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuosez.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
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taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy;: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy, medéiagq.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
Erietaisq (RCDL, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis |
valifikuotg elektrika.

15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie
praustuvo su vandeniu. _ S o o .
\_ 16.Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudot, istraukti kistuka i$
lizdo, kadangi vanduo kelia grésme net tada, kai prietaisas yra isjungtas.

17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui jkritus | vandenj, nedelsiant

iStraukti kiStuka ar kroviklj i$ tinklo lizdo. Draudziama kisti rankas fvanden[, ai prietaisas
qun%}as | tinkla. Pries vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elekrikas.

8. Negalima prietaiso ir kroviklio imti $lapiomis rankomis.
19.Termoventiliatoriy statyti tik ant plokScio, stabilaus pagrindo
20. Pries istraukiant kiStuka, is lizdo bdtina visada iSjungti termoreguliatoriy ir termostato
rankenéle nustatyti maziausioje padé’a/je.
21. Nenaudoti termoventiliatoriaus didelés drégmes patalpose — vonios kambariuose,
duSuose, baseinuose ir pan. Drégmé gali sukelti trumpajj jungima, ir sugadinti prietaisa.
22. Veikiantis termoventiliatorius visg laikg turi bati priziurimas ir stebimas. ISeinant is
patalpos, kurioje veikia termoventiliatorius, visada butina j iSjungti. Jeigu termoventiliatorius
néra naudojamas visa laika, iStraukti kistuka i$ tinklo lizdo. _
23. Nejungti termoventiliatoriaus | automatinj iSjungimo prietaisa, pvz., Silumos kontrolés
prietaisg ar laiko jungikl].
24. Degiagsias medziagas, pvz., baldus, patalyng, popieriy, drabuzius, uzuolaidas ir pan.,
laikyti ne mazesniu ner vieno metro atstumu nuo termoventiliatoriaus.
25. Draudziama uzdengti veikiant] prietaisg ir déti ant jo kokius nors daiktus. Nenaudoti
Brietaisp_drabuii_ams dziovinti. o . o o

6. Maitinimo laido nelaikyti virs termoventiliatoriaus, laidas negali liestis ar guléti Salia
karsty pavirSiy. Nestatyti termoventiliatoriaus po elektros lizdu.
27. Kaitinamieji pavir$iai gali jkaisti iki aukStesnés nei 60 °C temperatros.
Termoventiliatorius turéty stoveti tokioje vietoje, kad vaikai ir gyvinai negaléty jo pasiekti.
28. Prietaiso negalima diegti ir naudoti transporto priemonése.
29. Prietaiso viduje yra daliy, kurios gali bati karstos ar sukelti kibirk$¢iavima.
Termoventiliatoriaus negalima jungti vietose, kuriose naudojamos ar laikomos tokios
medziagos kaip benzinas, dazai ar kitos degiosios medziagos.
30. Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duso ar baseino.
31. Nenaudokite Sio Sildytuvo, jei jis buvo numestas.
32. Nenaud_okite,Jei yra akivaizdziy Sildytuvo pazeidimy pozymiy. o
33. Naudokite Sildytuva ant lygaus Ir stabilaus pavirSiaus arba pritvirtinkite prie sienos, jei
taip numato gamintojas.

[SPEJIMAS: Nenaudokite Sio Sildytuvo maZose patalpose, kur yra Zmoniy, kurie patys negali
Ju palikti, nebent uztikrinama nuolatiné priezitra.

}S.PEJIMAS: Norédami sumazinti gaisro rizikg, tekstile, uzuolaidas ar kitas degias medziagas
aikykite bent 1 m atstumu nuo Sildytuvo oro isleidimo angos.
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PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|
1. Padékite jrenginj ant lygaus, lygaus pavirSiaus. Padékite jj maziausiai 1 metro atstumu nuo oro jleidimo angos éS) ir oro iSleidimo angos
%4), kad bty uztikrinta gera oro cirkuliacija. Prietaiso negalima déti po elektros lizdu. |jupkite jrenginj | tinkama lizda,

. Kai Sildytuvas jjungiamas pirma karta, jis gali skleisti nedidelj, nekenksminga kvapa. Sis kvapas yra normalus reiskinys, atsirandantis dél
pradinio vidiniy kaitinimo elementy jkaitimo, todél jis neturéty pasikartoti.

PRIETAISO APRASYMAS: KERAMINIS VENTILIATORIAUS SILDYTUVAS
1. Termostato rankenélé

2. Sildymo galios rankenélé

3.0ro {leidimo anga

4. Oro iSleidimo anga

5. Rankena

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Norédami 'LLungti prietaisa, pasukite Sildymo galios rankenéle (2) i$ nulinés padéties (0) | vieng,(I):

| - reiskia, kad ventiliatorius qungtas, yra neSildomo oro srautas.

1) Sukite termostato rankeneéle (1) pagal laikrodZio rodykle, kol ji pasieks didziausig nustatyma.

2) Nustatykite reikiama Sildymo galios %’6

II - reikia pirmajj Sildymo galios lygj 1000,

[l - reiskia girma}[éildymo galios lygj 2400W.

3) Kai kambarys pasieks reikiama temperattira, pasukite termostato rankenéle (1) pries laikrodzio rodykle iki tasko, kur prietaisas i$sijungs,

o ng toliau. Tokiu badu nustatyta temperatdra bus automatiSkai kontroliuojama ir palaikoma pastovi.

4) Silldymo tempﬁratﬂrq galima reguliuoti kiekvienam $ildymo galios lygiui naudojant termostato rankenéle (1) sukant tarp MIN (-) ir MAX (+)
agal jusy poreikius.

g) orédami iSjungti jrenginj, pasukite Sildymo maitinimo rankenéle (2) | 0 padeét].

[renginys nuo perkaitimo apsaugotas terminiu jungikliu, kuris ?ali kuri laika jj ijungti. Jei taip atsitiks, atjunkite jrengin ir palaukite kelias

minutes. Po kurio laiko prietaisas atvés, galésite toliau naudotis jrenginiu.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ valydami istraukite kistuka i$ elektros lizdo ir !;sitikinkite, kad prietaisas atvéso.

2. Dulkiy siurbliu pasalinkite dulkes nuo oro jleidimo (3) ir oro iSleidimo angos (4) ir neleiskite ten kauptis dulkéms.

3. Korpusg valykite tik sausu arba drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite tirpiklité, pvz., benzino, izoamilo acetato, tolueno ir kt., norédami
iSvalyti prietaisa, kad apsaugotuméte korpusa. Po valymo nusausinkite sausu skuduréliu.

4. Nenardinkite prietaiso ivanden(ii!

5. Prietaisg laikykite sausoje ir védinamoje vietoje, apsaugotoje nuo dulkiy. Laikymo metu ant jrenginio virSaus nedékite jokiy sunkiy daikty.
TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa: 220-240V ~50-60Hz Galia: 2400W Maksimali galia: 2400W

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elekrinj priefaisg atiduoti
tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, butina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti '}.plastikui skirta konteiner;. Susidévétjus'[ prietaisa
i
vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteineri!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noldkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilsto3as lietoSanas rezultata.

2 lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
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6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arT paSu ierici idenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici BérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parpaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

ret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,
$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,
lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus
draudus lietotaja veselibai.
10.lerTci novietot uz vésas, stabilas, lTdzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsme ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki. _

15. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs
@ izlietnes ar adeni.
¥ 16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas listosanas atvienojiet ierici no

elektribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baroSanas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi idenT,
talTt atvienojiet barosanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdgjiet rokas tden,
jaierice ir Eleslé ta elektribas o - N
padeves tiklam. Pirms atkartotas izmanto$anas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.
18. Neturiet ierici vai baro$anas bloku ar slapjam rokam.
19. Termoventilatoru novietojiet tikai uz lidzenas, stabilas virsmas
20. Pirms kontaktdakSas atvienoSanas no elekiribas padeves tikla parliecinieties vai
termoventilators ir izslégts un iestatits minimalaja pozicija.
21. Neizmantojiet ierici telpas ar lielu gaisa mitrumu — vannas istaba, dusas telpas,
baseini u.c. Mitrums var radit issavienojumu un sabojat ierici.
22. leslegtam termoventilatoram nemitigi jauzrauga un to nedrikst izlaist no acim. Izejot
no telpas, ieslégto termoventilatoru ir jaizsledz. Ja termoventilator netiek ieslégts, vienmér
iznemiet kontaktdaksu no elektribas padeves tikla. o .
23. Nepiesledziet termoventilatoru automatiskas izslégsanas iericei, pieméram, termiskas
vai laika kontroles iekartai.
24. Viegli uzliesmojoSus materialus, pieméram, mébeles, gultas vela, papirs, apgérbs,
aizkari u. tml. jatur vismaz viena metra attaluma no termoventilatora.
25. Neapsedziet ieslégtu ierici un nenovietojiet uz tas priekSmetus. Neizmantojiet ierici
apgérba zavésanai.
26. Stravas vadu nedrikst turét virs termoventilatora vai ta sakarsétas virsmas tuvuma.
Nenovietojiet termoventilatoru zem elekiriskas kontaktligzdas.
27. Sildama virsma var sakarst virs 60 °C temperatiras. Termoventilatoram jaatrodas
vieta, kur bérniem un dzivniekiem nav pieejas.
28. lerici nedrikst instalét un izmantot transportlidzeklos.
29. lerices iekSpusé atrodas dalas, kas var bat karstas vai izraisit dzirksteloSanu.
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Neieslédziet termoventilatoru vietas, kur tiek uzglabati tadi materiali ka benzins, krasas un
viegli uzliesmojosas vielas.

30. Nelietojiet So silditaju vannas, dusas vai peldbaseina tiesa tuvuma.

31. Nelietojiet So silditaju, ja tas ir nomests.

32. Nelietojiet, ja ir redzamas silditaja bojajuma pazimes. o .

33. Izmantojiet sildTtaju uz lfdzenas un stabilas virsmas vai piestipriniet to pie sienas, ja
razotajs to paredz.

BRIDINAJUMS: Nelietojiet $o silditaju mazas telpas, kur ir cilveki, kuri pasi nespéj tos
amest, ja vien netiek nodroSinata pastaviga uzraudziba.
RIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsbistamtbu, tekstilizstradajumus, aizkarus vai citus
v!e?h uzliesmojoSus materialus turiet vismaz 1 m attaluma no silditaja gaisa izpludes
vietas.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS ] o ] o o

1. Novietojiet ierici uz Idzenas, [Tdzenas virsmas. Novietojiet to vismaz 1 metra attaluma no gaisa ieplades (3) un gaisa izpltdes atveres

(k4)'t|ali<tTO &osinétu labu gaisa plasmas cirkulaciju. lerici nedrikst novietot zem stravas kontaktligzdas. Pievienojiet ierici piemérotai
ontaktligzdai. .

2. Kad sildTtajs tiek ieslégts pirmo reizi, tas var izdalit vieEIu, nekaitigu smaku. ST smaka ir normala paradiba, ko izraisa iek3gjo

sildelementu sakotnéja uzkarsana, un tai nevajadzétu atkartoties.

IERICES APRAKSTS: KERAMIKAS VENTILATORA SILDITAJS
1. Termostata poga

2. Apkures {audas poga

3.Gaisa ieplude

4. Gaisa izvads

5.Rokturis

|ERICES IZMANTOSANA

Lai ieslegtu ierici, pagrieziet sildisanas jaudas pogu (2) no nulles pozicijas (0) pozicija 1 (I):

| - nozimé, ka ventilators ir ieslégts, ir pieejama neapsildita gaisa plasma.

1{ Pa?rieziet termostata pogu (1§’pulkster3réditéja virziena, lidz tas sasniedz maksimalo iestatijumu.

2) lestatiet nepiecieSamo apkures H’audas [Tmeni:

Il - nozimé pirmo apkures jaudas lfmeni 1000W,

Il - nozimé pirmo apkures jaudas limeni 2400W.

3) Kad telpa ir sasniegusi nepiecieSamo temperatiru, pagrieziet termostata pogu (1) preté{i pulkstenradrtaja virzienam Iidz vietai, kur
ierice izsledzas, nevis talak. Sadi fikséta temperatara tiks automatiski kontroléta un uzturéta nemainiga liment.

4) Apkures temperataru var regulét katra apkures jaudas limenT, izmantojot termostata pogu (1), griezot starp MIN (-) un MAX (+)
atbilstosi IJL‘Jsu prasibam.

5) Lai izslegtu ierici, pagrieziet sildiSanas jaudas pogu (2) pozicija 0.

lerici pret parkar$anu aizsarga termiskais slédzis, kas to uz laiku var izslegt. Ja ta notiek, atvienojiet ierici un pagaidiet paris mindtes. Pec
kada laika ierice atdziest, jus varat turpinat lietot ierici.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiriSanas iznemiet kontaktdakSu no elektribas kontaktligzdas un parliecinieties, vai ierice ir atdzisusi.

2.I§m?ntojiet puteklu stic&ju, lai notiritu puteklus no gaisa ieplades (3) un gaisa izplides atveres (4), un nelaujiet putekliem tajas
uzkraties.

3.Tiriet korpusu, izmantojot tikai sausu vai mitru dranu. lerices tiri$anai, lai aizsargatu korpusu, nekad neizmantojiet Skidinatajus,
pieméram, benzinu, izoamilacetatu, toluolu utt. PEc tiri$anas nosusiniet to ar sausu dranu.

4. Neiegremdgjiet ierici adent!

5. Glabajiet ierici sausa un védinama vietd, kas ir aizsargata pret putekliem. Uzglabasanas laika nenovietojiet uz ierices augSpuses
smagus priekSmetus.

TEHNISKIE DATI

Spriegums: 220-240V ~50-60Hz
Jauda: 2400W

Maksimala jauda: 2400W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas

I | nododiet iieneméanas iunkté atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
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1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi jadjérgi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagaLérjeI. .
2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara liilita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased H’a vanemad lapsed, fUsilise-, sensoorse- vdi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vai juhul, kui
neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
istikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
gvannltoad, niisked kampingumajad).

Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vdi on mingil muul
viisil vigastatud vai tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elekiriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara parandataks. Kaiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus Vvoib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit,J'ms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta

30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.
%. 15. Arﬁe kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais

kraanikausi kohal.
16. Kui kasutate seadet vannitoas, tommake kohe parast kasutamist pistik pistikupesast
valja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi siis, kul seade on vélja lllitatud.
17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kui seade kukub vette, tommake pistik
vOi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvorku
Uhegdftud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul dle
vaadata.
18. Arge puudutage masinat e%a laadijat margade katega.
19. Asetage soojapuhur alati siledale ja stabiilsele pinnale.
20. Enne pistiku pistikupesast valjatdbmbamist lilitage soojapuhur alati vélja ja keerake
termostaadi nupp minimaaltemperatuuri asendisse
21. Arge kasutage soojapuhurit suure dhuniiskusega ruumides — vannitubades,
dusiruumides, ujulates Jne. Niiskus vdib seadme luhisesse ajada vois seda muul viisil
kahjustada.
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22. Tootav soojapuhur peab olema pideva jarelevalve all ja kogu aeg nagemisulatuses. Kui
lahkute ruumist, milles soojapuhur todtab, lUlitage puhur alati valja. Mittetoétava puhuri pistik
peab kindlasti olema pistikupesast valja tommatud.

23. Arge Uhendage soojapuhurit automaatsete lulitusseadmetega, naiteks temperatuuri
reguleerimise seadmed voi aegreleed.

24. Hoidke kergestisittivad esemed, nagu moobel, voodipesu, paber, rivad, kardinad jms
soojapuhurist vahemalt Uhe meetri kaugusel. .

25. Arge katke seadet to6tamise ajal ega asetage sellele mingeid esemeid. Arge kasutage
seadet rdivaste kuivatamiseks.

26. Arge jatke soojapuhuri toitejuhet seadme alla, jalgige samuti, et toitejuhe ei puutuks
vastu seadme kuumi pindu ega asuks nende laheduses. Arge kasutage soojapuhurit
seinapistikupesa all.

27. Seadme kittepinnad véivad kuumeneda tle 60 °C. Soojapuhur peab asetsema kohas,
kus lapsed ega lemmikloomad sellele ligi ei paaseks.

28. Seadet el tohi paigaldada s6idukitesse ega seda séidukites kasutada. .

29. Seadme sees on osi, mis vdivad muutuda vé?a kuumaks ja sademeid eraldada. Arge
kasutage sooH'apuhurit ruumides, kus hoitakse selliseid materjale, nagu bensiin, varvid voi
muugd tuleohtlikud ained.

30. Arge kasutage seda kerist vanni, dusi ega basseini vahetus laheduses.

31. Arge kasutage seda kltteseadet, kui see on maha kukkunud.

32. Arge kasutage, kui kitteseadme kahjustamisel on nahtavaid marke.

3t3;. qu%tage kitteseadet tasasel ja stabiilsel pinnal véi kinnitage see seinale, kui tootja seda
ette néeb.

HOIATUS: Arge kasutage seda ktteseadet vaikestes ruumides, kus on inimesi, kes ei
suuda neid ise jatta, valja arvatud juhul, kui on tag?atud pidev jarelevalve.

HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstille, kardinaid v6i muid kergestisiittivaid
materjale klitteseadme 6hu valjalaskeavast vahemalt 1 m. kaugusel.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Asetage seade Uhtlasele tasasele pinnale. Hea 6huvoolu tagamiseks asetage see dhu sisselaskeavast (3) ja 6hu valjalaskeavast (4)
vahemalt 1 meetri kaugusele. Seadet ei tohi asetada pistikupesa alla. Unendage seade sobivasse pistikupessa.

2. Kui kiitteseade lillitatakse esimest korda sisse, voib sellest eralduda kerge kahjutu 16hn. See I6hn on normaalne néhtus, mis on
pdhjustatud sisemiste kiitteelementide esmasest kuumenemisest ja seda el tohiks enam esineda.

SEADME KIRJELDUS: KERAMIALINE VENTILATOR
1. Termostaadi nupp

2. Kiittevéimsuse nupp

3. Qhu sisselaskeava

4. Ohu véljalaskeava

5. Kéepide

SEADME KASUTAMINE

Seadme sisselulitamiseks keerake kitte toitenupp (2) asendist null (0) asendisse ks (1):

| - tahendab, et ventilaator on sisse lilitatud, saadaval on soojendamata Ghuvool.

1) Keerake termostaadi nuppu (1) paripaeva, kuni see saavutab maksimaalse seadistuse.

2) Seadistage vajalik kiittevoimsuse tase:

- thendab esimest kiittevéimsust 1000W,

Il - tahendab esimest kittevéimsuse taset 2400W.

3) Kui ruum on saavutanud vajaliku temperatuuri, keerake termostaadi nuppu (1 Lvastupéeva kuni punktini, kus seade lulitub valja, mitte
kaugemale. Sel viisil fikseeritud temperatuuri juhitakse automaatselt ja hoitakse konstantsena.

4) Kuttetemperatuuri saab reguleerida igal kiittevéimsuse tasemel, kasutades termostaadi nuppu (1), pddrates seda vastavalt teie
vajadustele MIN (—R ja MAX (+) vahel.

5) Seadme valjaltlitamiseks keerake kiitte toitenupp (2) asendisse 0.

Seade on tlekuumenemise eest kaitstud termoltilitiga, mis véib selle moneks ajaks vélja lilitada. Kui see juhtub, eemaldage seade
vooluvdrgust ja oodake paar minutit. Mdne aja parast, kui see jahtub, saate seadme kasutamist jatkata.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1.Eemaldage Pistik pistikupesast ja veenduge, et seade on enne puhastamist maha jahtunud.

2.Kasutage tolmuimejat 6hu sisselaskeava ?3) ja 0hu véljalaskeava S4) tolmu eemaldamiseks ning &rge laske tolmul sinna koguneda.
3.Puhastage korpust ainult kuiva vdi niiske lapiga. Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks korpuse kaitsmiseks lahusteid, nagu
bensiin, isoamutlatsetaat, tolueen jne. Pérast puhastamist kulvatage see kuiva lapiga.
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4. Arge kastke seadet vette! . . ) o _
5. Hmd%e seadet kuivas ja ventileeritavas kohas, mis on kaitstud tolmu eest. Arge asetage ladustamise ajal seadme peale raskeid
esemeid.

TEHNILISED ANDMED

Pinge: 220-240V ~50-60Hz
Vdimsus: 2400W
Maksimaalne voimsus: 2400W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PELviska kasutatud plastiku jacks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud
seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei
tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

| _
ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni si urma[ti
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utili%a_rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4. Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care Tn apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienf[é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunet
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
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112'(5:'3?'|U| de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suFIimentaré, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

) 15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub
dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16. Daca aparatul este utilizat in baie, dupa utilizarea acestuia, scoateti stecherul din
priza, deoarece apropierea de apa prezinta un risc, chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului si nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,
scoatetl imediat stecherul sau agaptorul din priza. Nu introduce%i mana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.

18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu méinile ude.

19. Termoventilatorul poate fi amplasat numai pe o suprafata plana si stabila

20. Inainte de a scoate stecherul din priza, intotdeauna opriti termoventilatorul si rotiti
butonul termostatului in pozitia minima.

21. Nu folositi termoventilatorul in incaperi cu umiditate ridicata - bai, dusuri, piscine, etc.
Umiditatea poate provoca scurtcircuit sau defectiune.

22. Termoventilatorul in stare de functionare intotdeauna si trebuie sa fie sub supravegherea
si la vedere. In momentul iesirii din incaperea in care functioneaza termoventilatorul acesta
intotdeauna trebuie oprit. Daca termoventilatorul nu functioneaza intotdeauna scoateti
Ztecherul din priza.

3. Nu conectati termoventilatorul la echipamente automate de comutare, de ex.
dispozitivele de control termic sau timer.

24. Materialele inflamabile de ex. mobilierul, lenjeria de pat, hértia, haine, perdele, etc.
trebuie amplasate o distanta de cel putin un metru de termoventilator.

25. Nu se permite acoperirea dispozitivului atunci cind acesta se afla in stare de functionare
si nici nu se permite amplasarea pe acesta a diferitelor obiecte. Nu folositi aparatul pentru
uscarea hainelor.

26. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra termoventilatorului
si nici nu trebuie sa atinga sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu
asezati termoventilatorul sub priza.

27. Suprafetele de incalzire se pot incalzi pana la o temperatura de peste 60 ° C
Termoventilatorul ar trebui sa fie amplasat intr-un astfel loc in care copiii si animalele nu au
avut acces.

28. Aparatul nu poate fi instalat sau utilizat in vehicule.

29. In interiorul aparatului exista parti care pot fi fierbinti, sau pot provoca scantei. Nu porniti
termoventilatorul in locurile in care sunt utilizate sau depozitate materiale, cum ar fi benzina,
vopsea, sau alte substante inflamabile.

30. Nu utilizati acest incalzitor in imediata apropiere a unei cazi, dus sau piscina.

31. Nu utilizati acest incalzitor daca a fost scapat.

32. Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului.

33. Utilizati incalzitorul pe o suprafata plana si stabila sau atasati-| la perete, daca este
prevazut de producétor.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care exista persoane care nu
pot sa le paraseasca singure, cu exceptia cazului in care este asigurata o supraveghere
constanta.
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AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati textile, perdele sau alte
materiale inflamabile la cel putin 1 m distanta de orificiul de iesire a aerului incalzitorului.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Asezati dispozitivul pe o suprafatd plana si plana. Pozitionati-| la o distanta de minim 1 metru de intrarea aerului (53) si de evacuarea
agrului (4) pentru a permite o bun circulatie a fluxului de aer. Dispozitivul nu trebuie plasat sub o priza. Conectati dispozitivul la priza
adecvata.

2. Cand incalzitorul este pornit pentru prima daté, poate elibera un miros usor, inofensiv. Acest miros este o aparitie normala cauzata de
incélzirea initiala a elementelor de incalzire interioare si nu ar trebui s& apara din nou.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI: INCALZITOR VENTILATOR CERAMICA
1. Butonul termostatului

2. Buton pentru puterea incalzirii

3. Priza de aer

4. lesirea aerului

5.Maner

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pentru a porni dispozitivul, rotiti butonul pentru puterea de incélzire (2) din pozitia zero (0) in pozitia unu (1):

| - inseamna cé ventilatorul este pornit, fluxul de aer neincalzit este disponibil.

1) Rotiti butonul termostatului (1) in sensul acelor de ceasomic pana cand atinge setarea maxima.

2) Setati nivelul necesar de putere de incalzire:

I - inseamna primul nivel de putere de incalzire 1000W,

[Il - inseamna primul nivel de putere de incalzire 2400WV.

3) Cand camera a atins temperatura necesara, rofiti butonul termostatului (1) in sens invers acelor de ceasornic pana in punctul in care

dispozitivul se opreste si nu mai departe. Temperatura fixata in acest fel va fi controlata automat si mentinuta la o constanta.

;1/? emperatura de incalzire poate fi reglatd la fiecare nivel de putere de incalzire folosind butonul termostatului (1) prin rotire intre MIN (-) si
AX (+) in functie de cerintele dumneavoastra.

5) Pentru a opri dispozitivul, rotiti butonul pentru puterea de incalzire (2) in pozitia 0.

Aparatul este protejat impotriva stg)raincélzirii prin intermediul unui intrerupator termic, care il poate opri pentru o perioada. Daca se
intampla acest lucru, deconectati dispozitivul si asteptati cateva minute. Dupa un timp se raceste, puteti continua sa utilizati dispozitivul.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Scoateti stecherul din priza si asigurati-va ca dispozitivul este récit inainte de curatare.

2. Folositi un aspirator pentru a indeparta praful de pe orificiul de admisie a aerului (3) si de pe orificiul de evacuare a aerului (4) si nu l3sati
raful s& se adune acolo.
. Curatati carcasa folosind numai o carpa uscaté sau umeda. Nu utilizati niciodata solventi precum benzing, acetat de izoamil, toluen etc.

pentru a curata dispozitivul pentru a proteja carcasa. Dupa curatare, uscati-l cu o carpa uscata.

4. Nu scufundati aparatul in apa!

g. Dep_;);i_t_ati dispozitivul intr-un loc uscat si aerisit, ferit de praf. Nu asezati obiecte grele pe partea de sus a dispozitivului in timpul
lepozitarii.

DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240V ~50-60Hz
Putere: 2400W

Putere maxima: 2400W

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton vé rugam s le transmitefi ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece )
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in

asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Dacé in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise cétre punctul de
[ Jerozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljuivo u uticnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
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ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neugoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel. o _ .
7. Ne potapati kabel, utikaC ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, vlazne” vikendice). o _ o
. Periodicno provjeravaijte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane spec?allzovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektriénom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tuem, u kadi, il iznad umivaonika s
vodom. S N S
N> 16. Kada uredaj koristi se u kupaonici, nakon $to ga koristite, izvadite utikac iz
uticnice, jer blizina vode predstavlja rizik, Cak i kada uredaj je iskljucen.
17. Nemojte dozvoliti da se ureda natopi. Ukoliko uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utikaC iz zidne uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj ukljucen na mrezu. Pre
ponovne upotrebe on mora da se provjerava od strane kvalificiranog elektricara.
18. Ne hvatajte uredaj ili punja¢ mokrim rukama.
19. Termoventilator treba stavjati samo na ravnu, stabilnu povrSinu
20. Pre uklanjanja utikaca iz zidne uticnice, uvijek iskljucite termoventilator i okrenite okretni
te prekidac termostata na minimum poziciju.
21. Ne koristite termoventilator u sobama, gde je visoka vlaznost — kupaonice, tuSevi, bazeni
itd. Vlaga moZe izazvati kratak Sﬁoj ili kvar uredaja.
22. Radeci termoventilator u svakom trenutku mora biti pod nadzorom i na vidiku. Kada
izlazimo iz prostorije u kojoj radi teroventilator uvijek moramo ga iskljuciti. Ako
termoventilatorne radi, uvijek ga iskljucite iz zidne uticnice.
23. Ne povezuje termoventilator sa automatskim uredajem za iskljuCivanje, npr. kontrolnog
termo uredaja ili timera.
24. Zapaljive materijale npr. namjestaj, posteljinu, papir, odjecu, zavjese, itd. drzati na
udaljenosti od najmanje jednog metra od termoventilatora. _
25. Nemojte pokrivati uredaj za vrijeme rada, niti stavljati na njemu nikakve predmete.
Nemojte koristiti uredaj za susenje odjece.
26. Kabl za napajanje moZe biti postavljen iznad termoventilatora, ne bi trebalo da dodiruje ili
Je:[.g blizini njegovih vrucih povrSina. Nemojte stavljati termoventilator ispod elektricne
utiénice.
27. Grejne povrsine mogu se zagrijati na temperaturu viSu od 60 °C. Termoventilator treba
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biti u mjestu da djeca i Zivotinje nemaju njemu pristup.

28. Uredaj nemoijte instalirati ili koristiti u vozilima.

29. Unutar uredaja postoje dijelovi koji mogu biti vruce, ili uzrok iskre. Nemojte ukljuili
termoventilator na mjestima gdje se Koriste ili Cuvaju materijali kao Sto su benzin, boje, ili
druge zapaljive supstance. o 5

30. Ne koristite ovaj grija¢ u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena.

31. Ne koristite ovaj grijaC ako {e pao.

32. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oStecenja grijalice. _
33..Korljst|’5e grija¢ na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grijac u malim prostorijama u kojima ima ljudi koji ih ne
mo%u sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor. 5 3
UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od poZara, drZite tekstil, zavese ili druge zapaljive
materijale najmanje 1 m od izlaza za vazduh iz grejaca.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Postavite uredaj na ravnu, ravnu Eovréinu. Postavite ga na udaljenosti od najmanje 1 metar od ulaza zraka (3) i izlaza zraka (4) kako
biste omogucili dobru cirkulaciju zraka. Uredaj ne treba postavljati ispod uti¢nice. Ukljucite uredaj u odgovarajucu uticnicu.

2. Kada se grijac ukljuci po prvi put, moZe ispustiti lagani, bezopasni miris. Ovaj miris je normalna pojava uzrokovana pocetnim
zagrijavanjem unutarnjih grijacih elemenata i ne bi se trebala ponoviti.

OPIS UREDAJA: KERAMICKI GREJAC
1. Dugme termostata

2. Dugme za shagu grijanja

3. Ulaz zraka

4. |zlaz zraka

5.Handle

KORISCENJE UREDAJA

Za ukljucivanje uredai'a okrenite dugme za snagu grijanja (2) iz poloZaja nula (0) u poloZaj jedan (I):

| - znaci da je ventilator ukljucen, negrijani protok zraka je dostupan.

1% Okrenite dugme termostata (1) u smjeru kazaljke na satu dok ne dostigne maksimalnu postavku.

2) Postavite potreban nivo snage grijanja:

I - znai prvi nivo snage grijanja T000W,

Il - znadi prvi nivo snage grijanja 2400W.

3) Kada Erostorija dostigne potrebnu temperaturu, okrenite dugme termostata (1) u smeru suprotnom od kazaljke na satu do tacke kada se

uredaj iskljuci, a ne dalje. Ovako fiksirana temperatura Ce se automatski kontrolisati i odrzavati na konstantnoj.

4) Temperatura grijanja se moze podesiti na svakom nivou snage grijanja koristenjem dugmeta termostata (1{
AX (+) prema vasim zahtjevima.

5) Da biste iskljucili uredaj, okrenite dugme za snagu grejanja (2) u polozaj 0.

okretanjem izmedu MIN (-) i

Uredaj je zasticen od pregrijavanja pomocu termalnog prekidaca koji ga moZe iskljuciti na neko vrijeme. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i
pricekajte nekoliko minuta. Nakon nekog vremena kada se ohladi, mozete nastaviti koristiti uredaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. lzvucite utikac iz elektriéne uticnice i provLerite je li uredaj ohladen prije CiScenja.

2.Usisavatem uklonite prasinu na ulazu zraka (3) i izlazu zraka (4) i ne dozvolite da se prasina skuplja tamo. )

3. Ocistite kuciste samo suvom ili viaznom krpom. Nikada nemojte koristiti rastvarace poput benzina, izoamil acetata, toluena itd. za
¢iscenje uredaja kako biste zastitili kuciste. Nakon ciS¢enja osusite ga suhom krpom.

4. Ne uranjajte uredaj u vodu!

5. Uredaj Cuvajte na suvom i provetrenom mestu zastiéenom od prasine. Ne stavljajte teSke predmete na vrh uredaja tokom skladistenja.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~50-60Hz

Snaga: 2400W Maksimalna snaga: 2400W

Brinuci za okoli$.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacaijte u kontejner za plastiku.
Iskori§éen urqdaLtrgba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
= deponiju.Uredajse ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
~ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A keészilék hasznalatbaveétele elGtt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
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eltéré célra.

3. Aberendezést kizarolag 220-240V ~50Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készUléket kotni.

4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a készUlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezest nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készUléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a keszuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak éket a készlléknek biztonsagos
hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jard veszelyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak es ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél id6sebbek, és ezt fellgyelettel teszik.

6. Hasznalat utan hlzza ki a dugaszt a halézati dugaszoléaljzatbdl gy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot, NE hiizza a halozati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszileket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznélja
megnovekedett paratartalmu kordlmények kozott (flrdészoba, nedves kempinghazak).
8. lddkent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérult, akkor a veszély
megszlintetése erdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a késziiléket sériilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérdlt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a keszileket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérllt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10. A készlileket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.
11. Ne hasznalja a készuleket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem loghat az asztal szelén tdl, vagy nem érhet forro felillethez.
13. Nem szabad fellgyelet nélkul hagyni a bekapcsolt keszlléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos dramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszereldre kell bizni. } i}

15. Ne hasznalja a kesziléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, kadban sem vizzel teli

o) mosdékagyl folott, . .

16. Ha a kesz(ileket fiird6szobaban hasznalja, hasznélat utan hizza ki a csatlakozot
E konntlaktorbél, mivel a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a készUlék ki van

apcsolva.

17. Ne hagyja atnedvesedni a készUléket, sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a
keszulék a vizbe esik, azonnal hiizza ki a csatlakozot a konnektorbol. Ne tegye a kezét a
vizbe, ha a készillék csatlakoztatva van a haldézathoz. A készllék Ujboli hasznalata el6tt
ellendriztetni kell kepzett villanyszerelGvel.
18. Ne érintse a keszilleket sem a tapegységet nedves keézzel.
19. Atermoventilatort sima stabil feluletre allitsa.
20. A csatlakozd konnektorbdl torténé kihuzasa elétt mindig kapcsolja ki a termoventilatort és
tekerje a minimum pozicioba a termosztat forgatégombg'ét _
21. Ne hasznélja a termoventilatort magas leveg6-paratartalmu helyiségekben —
firdészobak, zuhanyzok, medencék stb. A nedvesség rovidzarlatot és a késztlék
meghibasodasat okozhatja. S .
22. Am(ikodo termoventilator legyen mindig fellgyelet alatt és latotavolsagban. A helyiségbdl
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— ahol a termoventilator miikodik — kimenve, mindig kapcsolja ki azt. Ha a termoventilator
nem miikodik, mindig huzza ki a csatlakozot a konnektorbol.

23.Ne kaﬁcsoua a termoventilatort automatikus kikapcsold berendezéshez, pl. hdmérseklet
ellendrzd készulék va?(y id6kapcsolo.

24. gyulékony anyagok pl. butorok, agynem(i papir, ruhazat, fliggonyok és ezekhez
hasonloak esetén tartson legalabb egy meter tavolsagot a termoventilatortdl.

25.Ne takarf(a le mikodés kozben a készUlléket, ne tegyen semmilyen targyat ré. Ne
hasznalja a késziiléket ruhaszaritasra.

26. a tapkabelt ne tegye a termoventilator f6lé, ne érintkezzen, vagy ne legyen forrd feliiletek
kozelében. Ne allitsa a termoventilatort a konnektor ala.

27. Afatéfellletek felmelegedhetnek 60 °C- nal magasabb hémérsékletre. A termoventilatort
allitsa olyan helyre ahol gyermekek és allatok nem férhetnek hozza.

28. A készuleket ne telepitse és ne hasznalja jarmiveken. _

29. A készilék belsejében vannak olyan alkatrészek, melyek forrok lehetnek, vagy szikrazast
okozhatnak. Ne kapcsolja be a termoventilatort olyan helyen, ahol hasznélva vagy tarolva
vannak olyan anyagok, mint benzin festékek vagy méas gyulékony anyagok.

30. Ne hasznalja ezt a melegit6t fiirdokad, zuhanyzo vagy Uszémedence kozvetlen
kdzelében.

31. Ne hasznélja ezt a f(itotestet, ha leesett. o

32. Ne hasznalja, ha a fiités karosodasanak lathato jelei vannak. .

33. Afitétestet sik és stabil fellleten hasznélja, vagy rogzitse a falhoz, ha a gyarté eléirja.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a fiit6testet olyan kis helﬁiségekben, ahol vannak
olran emberek, akik onmagukban nem kepesek elhagyni 6ket, hacsak nem biztositjak az
allando felligyeletet.

FIGYELEM: A tlizveszély csokkentése érdekében tartsa a textiliakat, fliggdnyoket vagy mas
gyulékony anyagokat legalabb 1 m-re a f(itbberendezés kimenetétol.

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Helyezze a késziiléket sima, sik fellletre. Helyezze el Iegalébb 1 méter tavolsagra a levegé bemeneti nyilasatol (3) és levegdkimenetétdl
(4}), r][ggy biztositsa a j6 légaramlast. A késziiléket nem szabad halézati aljzat ala helyezni. Csatlakoztassa a késziiléket a megfeleld
aljzathoz.

2. Afiitéelem elsd bekapcsolasakor enyhe, artalmatlan szagot bocséathat ki. Ez a szag normalis jelenség, amelyet a belsé flit6elemek
kezdeti felmelegedése okoz, és nem fordulhat el ujra.

AKESZULEK LEIRASA: KERAMIA VENTILATORFUTO
1. Termosztat gomb

2. Fitési teljesitmény gomb

3.Levegd bemenet

4. Levegd kimenet

5. Fogantyd

AKESZULEK HASZNALATA

Akészillék bekapcsolasahoz forgassa el a fiitési bekapcsologombot (2) nulla allasbdl (0) az egyes helyzetbe (l):

| - azt jelenti, hogy a ventilator be van kapcsolva, fiitetlen levegéaram all rendelkezésre.

1) Forgassa el a termosztat gombot (1) az 6ramutaté jarasaval megegyezd irdnyba, amig el nem éri a maximalis beallitast.

2) Allitsa be a kivant flitési teljesitméngszintet:

II- az elsd fitési teIH'esitményszint 1000 W,

Il - az elsé flitési teljesitményszint 2400 W.

3) Amikor a helyiség elérte a kivant hémérsékletet, forgassa el a termosztat gombot 81) az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyban addig a
{)orrt]tig, ahol a készulék kikapcsol, és ne tovabb. Az igy rdgzitett hémérsékletet a rendszer automatikusan szabalyozza és allando értéken
arya. .
4) Afiités h'o:mtérséklete minden fitési teljesitményszinten bedllithat6 a termosztat gomb (1) segitségével, MIN (-) és MAX (+) kdzétt az On
igényei szerint.

%A észiilék kikapcsolasahoz forgassa a flitési bekapcsoldgombot (2) 0 allasba.

A készliléket hdkapcsold védi a tiimelegedés ellen, amely egy idére kikapcsolhatja. Ha ez megtorténik, hlizza ki a készUléket, és varjon
néhany percet. Egy id6 utan leh(l a késziilék tovabb hasznalhato.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1.Huzza ki a csatlakozodugot a konnektorbol, és tisztitas eldtt gy6zGdjon meg arrol, hogy a kesziilék lehdilt.

2. Porszivéval tavolitsa el a port a levegébemenetrdl (3) és a levegékimenetrdl (4), és ne ha%yja, hogy ott por gy(iljén Gssze.

3. Ahazat csak szaraz vagy nedves ruhaval tisztitsa. Soha ne hasznaljon oldészert, példaul benzint, izoamil-acetatot, toluolt stb. a készulék
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tisztitasahoz a burkolat védelme érdekében. Tisztitas utan szaritsa meg szaraz ruhaval.
4. Ne meritse vizbe a késziléket! ) )
5. Tarolja a késziléket szaraz és szell6z8 helyen, portdl védett helyen. Tarolas kdzben ne helyezzen nehéz targyakat a kész(ilék tetejére.

MUSZAKI ADATOK
Fesziiltség: 220-240V ~50-60Hz
Teljesitmeny: 2400W Maximalis teljesitmény: 2400W

A kornyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziiléket

kell eljuttatni a kijelolt gy(ijtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készilléket a
koz6s szemétkosarba.

|

YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEHOCT MNPW YIMOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnoBsuTe Ha rapaHumja ce pasfinyHi, ako YpeaoT ce KOPUCTU 3a KoMepLujaniHu Lenu.
1.MNpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTajTE M1 1 CEKoraLll CriefeTe r CreaHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanNTenoT He e OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoW NpoM3neryBaar of
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepor Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBM LieSI1 KOM He Ce KOMNaTUOMIHK CO HeroBata NpuMeHa.

3.Hanonort e 220-240V, ~50Hz co 3a3emjyBare. On 6e36eaHOCHM npuynHn He Tpeba aa ce
NpWKNy4yBaaT NoOBEKe ypeau Ha efeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.

4. BupeTe BHUMATENHW Kora ro ynoTpebysate ypeaoT Bo 6nm3nHa Ha geua. He um
[03BOSTYBAjTE Ha Aelata fa Ccv urpaat co

ypenoT. He nm [o3BONyBajTe Ha AeLata uim f1yreTo Kou He ro no3Haeaart ypegoT fa ro
KoIpIMCTaT be3 HansoEB _

5.NMPEOYMPEOYBAME: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu v
nmua co HamaneHn U3nYKN, CEH30PHU UM MEHTAMHK CMOCOBHOCTH, MAK LA CO
HeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haetbe, Camo JOKOSIKY Ce NoJ HaA30p Ha nuue 0AroBopHO 3a
HuBHaTa 6e36eaHOCT, unu ako Tve ce 0byyeHu 3a 6e3begHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHY 3a OMacHOCTUTe NoBp3aHK CO HeroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fa cv
urpaart co ypefoT. YucTere 1 0apxyBatbe Ha ypedoT He Tpeba da ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako Tue ce Haf 8 rofuHu 1 0B1E aKTUBHOCTY Ce BpLLAT nog, Haa3op.
6.0TkaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypedoT, Norneka 13safeTe ro NpUKIyYHUKOT Of
,EI,OGBOLI.OT”I-'Ia CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBajKM ro LTEKepoT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenot!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKITYYHUKOT UK LIENOT ypes Bo Boga. Hukoral He
M3NoXKyBajTe 0 YPEOoT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBY, KaKo AMPEKTHA COHYeBa CBETNIMHA UM
LOXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro YypeaoT BO BMaxHU YCIOBY.

8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNEKTPUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPEAOT Ha OBMACTEH CEPBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len aa ce
n3berHat onacHu cutyauuu.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unu ako B1 nagHan uin 6un
OLUTETEH Ha B0 KAaKOB HAYMH KUK aKo He paboTu npaBunHo. He 0buaysajTe ce camu aa ro
nonpasaTte AedeKTHMOT NPon3Boa Buaejki Toa Moxe [a AoBeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBNacTeH CepBuC Ha nornpaska. [lonpaskute Moxar fa
M U3BPLLYBaAT eAMHCTBEHO NPOGECHOHANHN NLA Of OBMACTEH cepauc, buaejku
HenpaBUITHUTE NONPaBKK MOXaT Aa Npeayn3BrkaaT OnacHW CUTyaLun 3a KOPUCHMKOT.
10.Hwkoraw He CTaBajTe ro ypeaoT Ha Unv Bo GriM3nHa Ha 3arpeaHu Unv Bpenu noBpLUMHY
WIN KYjHCKM ypeay Kako eNeKTPUYHN UIN MAVHCKY LUNOPETH.

11.HuKoraL He KopucTeTe ro ypeaoT Bo bnusnHa Ha 3anannuein matepujan.

12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha cTpyja. [ypu u kora e
ynoTpebarta npekvHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyyeTe ro of CTpyja, U3Bagete ro kabenor o
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LUTEKEp.
14.3a rapaHTuTaHe Ha fofdaTHa 3alTuTa, mpenopaya ce WHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONONMHUTENEH Ypes 3a pa3nuieH HanoH Ha cTyja (RCD) co HoMuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTuTe Ha CTpyYaH enexkTpuyap.

% 15. He Tpeba fa ce kopuctvt ypeot Bo 6m3nHa Ha Boga, Ha np.: noA TyL, BO kaga

%, unu Hag nabaeo co BoAa.
> 16. Kora ypenoT e KopuyCTeH BO KanaTuno, o KopucTereTo Tpeba fa ce u3saam

kabenoT of rHe3noTo, buaejku 6nnsnHaTa Ha Boga NPeTCTaByBa ONacHOCT, Aypu ¥ Torall
Kora ypefoT e UCKMyYeH.
17. [la He ce HaBoZeHyBa ypedoT uiu nonHavyoT. [JoKonKy ypenoT nagHe Bo BoAa, BegHaLl
[a ce n3Baam kabenoT unn aa ce UCKNyNu ypeaoT of eNeKTPUYHOTO rHe3go. He cMee fa ce
CTaBaart paLeTe BO BOAa, Kora ypefoT € BKnyyeH. [1pesd NOBTOPHOTO KOPUCTEHEe, ypeaoT
Mopa fa buae npoBepeH o KBannUguKyBaH enekTpuyap.
18. He cMmee fa ce (paka ypedoT unu nonHayoT Co BMaxHW paue.
19. TepmoBeHTMNaTOpOT Tpeba fa ce NocTaBn Ha pamHa, cTaburiHa OCHOBa.
20. MNpep ga ce ncknyym TEPMOBEHTUNATOPOT 0 rHe340To, cekorall npeo Tpeba fa ce
UCKITyuM 1 ja Ce BpaTy TEPMOCTATCKOTO TPKArio Ha MUHUManHa nosuuuja.
21. He tpeba fa ce KopucTv TEPMOBEHTUNATOPOT BO NPOCTOPUM CO rONieMa BNAXHOCT Ha
BO3AYXOT — KanaTuna, TyLwoBK, 6aseHn UTH. BraxHocTa MOXe Aa npeansBuka OLITETYBakE
Ha ypenoT.
22. BknyyeHnoT TepmoBeHTUnaTop Tpeba noctojaHo fa buae HabrbyayBaH v BO BUANMBa
6rmauHa. Mpwu nanerysare of npocTopujata kage UcTmoT pabotu, Tpeba fa ce UCKIyuu.
JOKOMKY TEPMOBEHTMNATOPOT He paboTi NOCTOjaHO, Cekorall Baaw ro kabenoT o rHe3goTo.
23. He Tpeba fa ce BKIy4dyBa TEPMOBEHTUIATOPOT 4O aBTOMATCKM yper 3a UCKNy4yBaE,
Ha Mp. Ypeam 3a TepMUYHa KOHTPOSIA UM BPEMEHU UCKITyYYyBayu.
24. JlecHo 3ananven maTtepujanu, kako Meben, NoCTeNHWHa, anuwTa, 3aBecu UTH. Tpeba aa
ce apxar bapeM Ha efieH MeaTap 0AanevyeHoCT Off TEPMOBEHTUIATOPOT.
25. He Tpeba ga ce npekpuea ypeaoT aogeka paboTu, HUTY Aa ce ctaBaaTt Apyrv NpeameTy
Ha Hero. [la He ce KOpUCTW YpedoT 3a CyLUeHe anuwTa.
26. KabenoTt 3a nonHere Aa He ce CTaBa Nof TEPMOBEHTUIATOPOT M Aa He NEXM BO
Orm3nHa unu Jonupa HeroBuUTe JKELKV NOBPLUMHW. [la He ce CMecTyBa TEPMOBEHTUNATOPOT
noJ eNeKTPUYHOTO rHeszo.
27. 'pejH Te NOBPLLMHM MOXE [a Ce 3arpeBaart 4o Temnepatypa nosucoka of 60 °C.
,D,eL@Ta W XMBOTHUTE He Tpeba fa umaaT npuctan 4o TEPMOBEHTUNATOPOT.
28. Ype[noT He cMee [ja Cce MHCTanupa uiv KopucTu Bo Bo3una.
29. Bo BHaTpeLLHOCTa Ha ypesoT Ce HaoraaT enemMeHT Kov MoXe Aa bugat XeLuku unm nax
Aa npeaun3BKKyBaaT uckpewe. [la He ce YyBa TEPMOBEHTMNATOPOT BO MeCTa Kaje ce
KOpuCTaT Unu YyBaaT MaTepujanu kako 6eHaunH, hapbn unu apyru necHosananmem
MaTtepujanu.
30. He kopucTeTe ro 0Boj rpejay Bo HernocpeaHa 6nmanHa Ha kaga, Ty urnn 6aseH.
31. He kopucTeTe ro 0BOJ rpejay ako e UCMyLUTEH.
32. He kopucTeTe ako “Ma BUAIMBM 3HALM Ha OLITETYBaHE Ha rpejaqor.
33. KopucTeTe ro rpejaqoT Ha pamHa 1 cTabunHa noBpLUMHa Unu 3akadete ro Ha wallugor,
LOKOMKY € npefBuaeHO Of NPON3BOANTENOT.

MPELYINPELYBAE: He kopucTeTe ro 0BOj rpejay BO Manu npocTopuu kage LUTo uma nyre
KOW HE MOXaT CaM Aa r1 0cTaBaT, OCBEH aKo He ce 06e36ean NocTojaH Haa3op.
MPELYMNPELOYBAE: 3a fa ro Hamanure pusukoT 04 NoXap, APKETE M TEKCTUNOT, 3aBECUTE
Wnv JpyruTe 3ananveu Matepujani oaaanedenu Hajmanky 1 m oa uanesot Ha Bo3[yxoT Ha
rpejavor.
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MPEL NPBATA YMNOTPEBA
1. MocTaBeTe ro ypedoT Ha pamHa, pamMHa nospLuMHa. MocTaseTe ro Ha pacTojaHue o HajMarnky 1 MeTap o4 BNe3oT 3a Bo3ayX (3) u
1131e30T Ha BO3ayXOT (4) 3a Aa 0BO3MOXMTe Aobpa LupKynauuja Ha Bo3ayxoT. YpenoT He Tpeba fa ce cTaBa nog wrekep. [Npuknyyete ro
gpenor BO COOZBETEH LUTEKEP.

. Kora rpejayoT ke ce Bknyun 3a nps nat, Moxe fa ocnobogy 6nar, GesonaceH mupuc. OBOj MUpUC e HopManHa nojasa Npeau3BnkaHa of
MOYETHOTO 3arpeBatbe Ha BHATPELLHUTE rpejHu eNeMeHTH 1 He Tpeba fia ce NOBTOpK.

OniC HA YPELOT: KEPAMWYKM BEHTUNATEP FPEAYM
1. Konye 3a Tepmoctar

2. Konye 3a MOKHOCT Ha rpeetse

3. Bnes Ha Bo3gyx

4. W3ne3 3a Bo3gyx

5.Pauka

KOPUCTEHE HA YPELOT

3a [1a ro BKNy4uTE YPELOT, CBPTETE rO KOMYETO 3a HanojyBakbe Ha rpeereTo (2) of nosuumja Hyna (0) Bo nosuumja eaeH (1):

| — 3HauM fieka BEHTUNATOPOT € BKIyYeH, 10CTaneH e NpOTOK Ha He3arpeaH BO3AyX.

1) CBpTeTe ro konyeTo Ha TepmMocTaToT (1) BO HAacoka Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHWKOT A0AEKa He ro 4OCTUrHEe MaKCMAanHOTO NOAeCyBakbe.
2) MocraseTe ro NoTpebHOTO HMBO Ha rpejHa MOKHOCT:

Il - 3Haum NpBO HIMBO Ha rpejHa MokHocT 1000V,

[II - 3Ha4n NpBO HMBO Ha rpejHa MokHocT 2400W.

3) Kora npocTtopwjata ke ja focTurHe notpebHaTta Temneparypa, CBpTeTe ro Kon4eTo Ha TepMocTaToT (1) BO CpoTHUBHA Hacoka Of
CTPENKITE HA YaCOBHWKOT JO MECTOTO Kaje LUTO yYpeaoT Ce UCKMy4yBa, a He nopaneky. TemnepartypaTa (ukcupaHa Ha 0BOj HaUNH
aBTOMATCKM ke Ce KOHTPOMMpa 1 Ke Ce 0ApXyBa KOHCTaHTHa.

4) TemnepatypaTa Ha rpeereTo MOXe [a ce NPUNaroau Ha Cekoe H1BO Ha rpejHa MOKHOCT CO KOPUCTEHE Ha KONYeTo Ha TepmocTatoT (1)
co potaumja nomery MIN (-) 1 MAX (+) cnopep BatumTe 6apatba.

5) 3a pa ro vcknyumnTe ypenoT, CBPTETE ro KOMYETO 3a HanojyBake Ha rpeeteTo (2) Bo nonoxba 0.

ype,ElOT € 3alUTUTEH 01 Nperpesare Co NMOMOLL Ha TEPMIUYKN NPDEKMHYBAY, KOj MOXe [a ro Uckny4n oApeeHo Bpeme. Axo Toa ce cny4u,
MCKny4eTe ro ypeoT 1 noyekajTe HeKONKY MUHYTK. [To Hekoe BpeMe Ke ce onagu, MoxeTe Aa NPOAOSIKUTE fa ro KopucTuTe ypenor.

YNCTEHE U OOPXYBAHE

1./3BapeTe ro NpuKy4oKOT OZ LUTEKEPOT W NPOBepeTe Janu ypenoT € U3nafeH npeg Aa ro YucTute.

2. KopucteTe npaBocMyKanka 3a Aa ja OTCTpaHWUTE NPaBoT Of BNe30T Ha BO3ZYXOT (3) 1 N3ne30T Ha BO3AYXOT (4) 1 He [03BONYBajTE NpaB
TaW na ce cobupa. .

3. VlcuncreTe ro kykuLITETO KOPUCTEjkV Camo CyBa Un BRaxHa kpna. Hukorall He KopucTeTe pacTBopyBayu kako 6eH3VH, n3oamun
auerar, TonyeH UTH. 3a YACTEHE Ha yPeAOT 3a [ia ro 3aLuTUTMTe KykUWTeTO. [0 YNCTEHETO UCYLLETE MO Ha CyBa kpra.

4. He ro noTonygajTe ypesoT Bo BoAa!

5. YyBajTe ro ypedoT Ha CyBO M NPOBETPEHO MECTO 3aLUTUTEHO O NpallMHa. He cTaBajTe TeLku npeaMeTin Ha ropHUOT AeN oF ypeaoT 3a
Bpeme Ha CKnaamnpar-eTo.

TEXHWYK NOJATOLN
HanoH: 220-240V ~50-60Hz
MokHocT: 2400 W
MakcumanHa mokHocT: 2400 W

Ce rpuume 3a npupogHaTta cpeauHa. KapToHcki1Te MakoBKU MOMMME f1a Ce HaMeHaT 3a peLuknuparse. MonvetuneHosuTe
kecu (PE) pa ce é)ﬂaT BO KOHTEHep 3a nnactuka. MickopucTennot ypes tTpeba ga ce npefaje BO COOABETHUOT CKIaaMpaYki
NyHKT, Buaejkvn Hebe3beHUTe COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO YpenoT MoXaT Jja 6uaaT 3arpo3yBarse 3a cpeauHara.

NEKTPUYHUOT yper Tpeba Aa ce npefasie Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NoBTOPHa ynoTpeba 1 UCKopuCTyBatbe.
[okonky Bo ypeaoT uma 6atepun, Tpeba aa ce nssagat 1 nocebHo Ja ce npegagaTt BO CKMaampaykmoT MyHKT.

|
EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

1.Mpiv amoé Tt xpnan g GUOKEUNg TIPETEN val BIOBACETE TIG 00NYiEG XPAOEWS Kal va Tig
akoAoubroete. O Trapaywyds dev euBUVETAI yia EVOEXOHEVES (NMIEC TTOU OPEIAOVTAI OE W
evoedelypEvn xpnan 1 ae ABOg XEIPITUO TNG TUOKEUNG.
2.H ouakeun TpoopideTal yia oikiak xpnan. ATayopeUetal n xpran g yia aAoug
0KOTT0UG, Y10 TOUG OTT0ioUG OEV npoomgaml.
3.H guokeur) mpémel va ouvdebei Yovo e Tpida 220-240V ~50Hz. MNa v peyaAiTepn
ao@aeld 0aG OEV TIPETIEI VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO PEUHATOG TTOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.Tpémel va TPOgEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG 0TaV diAd
Bpiokovtal Taidid. Aev EMITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV JE T OUCKEUN. Agv ETITPETIETAI
N XPrion TG CUCKEUNG AT TTaidIA 1) ATopa TIoU BEV EXOUV EVNUEPWBET OXETIKA pE TO

EIPIOYO TNG.
é.l—?oucmur’] dev TIpoopileTal yia Xpron amo Aropa (GUTTEPIAMBAVOUEVWY TwWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOPEVES IKAVOTNTEC KIVNTIKES, AIOBNTIKES KAl VONTIKES €1TE ATTO ATOHA TTOU dEV
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EXOUV EUTIEIPIA 1} BEV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG GUTKEUNG, EKTOG av
yiveTar auTd UTTO TV ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU yIa TNV A0QAAEID TOUG KAl GUUQWVA WE
TIC 00nyieg XPROEWS.
6.Iavra peta T xpnaon amoouUVOETETE TO PEUUATOANTITN ATTG TO BIKTUO TTAPOXNG PEUMATOG,
kparwvrag Tnv mpi¢a. MHN TpaBhgete 1o KaAwdio ouvdeang.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO pauquo)\r']TrTr] Kol OAOKANPN TN GUCKEUT 0TO vePO 1) AANO uypd.
MpoaTateUeTe TN GUOKEUN OTTO OUGEVEIG KAIPIKEG GUVBNKEG (Bpoxr, NAIo, K.4.). Mnv T
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVORAKES auénuevng uypaaiag (umdvio, deﬂlVéYK .
8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTAGN TOU KaAwdiou 1pogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPOYOJOTIAC UTTOOTE {NMIC, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e €I0IKO KAAWDIO OTT6 TNV €10IKA
UTTNPETia £EUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO ATTOQPEUXBET KABE KivOuvog .
9.Mnv XpnaIHOTIOIEITE TIOTE TN GUOKEUN We EAATTWUATIKG KAAWDIO TPOYOdOaIAG EITE e
KOAWAIO TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0NTTOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToUpyEi OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUOKEUN MOVOI 0AG, UTTAPXE! KivOuvog nAsKTponAnﬁiaﬁ. Tnv
EAQTTWHATIKI GUOKEUN TIPETTEN va TNV EAEYEET 1} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uTnpeaia
ecutrnpétnong earwv. Ol smoKsuIs_f TTOPOUV Va YivovTal JOVO OTTO £E0UTIODOTNUEVE
UTTNPETIiES srgunr]pémong mreAatwv. H AavBaopévn ETIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] Goéapé
KivOUVO Y1a TOUG XPOTEC.KIVOUVO YIa TOUG XPAOTEC.
10."H auakeun mpeTel va TommoBeTnBei o€ kpua atabepn kar emmiTedn
ETIPAVEIQ, HAKPIA OTT6 £0TIEG (E0TNG OTTWS NAEKTPIKY Koudiva, UTTpiKI, K.4."
11.Mn xpnoiuoTrolgite ToTé T%OUOK%ZUF'] TAGI o€ E0QAEKTO UAIKA.
12.To kaAwdIo TPoPodOTiag OV UTTOPET VA KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1 VOl ayYilel KAUTEG
EMIQAVEIES.
13.Mnv aQrVeTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN [E TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEWN.
14.Me okottd va diac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOCTACIA TIPOTEIVETAI VA EYKATAOTACETE €T
0T0 NAEKTPIKO KUKAWUA TN 5I('1TG§T)'| mpoaTaciag peuparog diapporig (RCD) pe 10 ovoyaaTikd
pelpa nox 0ev utrepPaivel 30 mA. Me OKOTIO vaI TO KAVETE TIPETTEI VO KAAETETE TOV £10IKO
NAEKTPIKO.
““%‘b‘” 15. Mnv XpnO1POTIOIEITE TN GUCKEUR KOVTA O VEPOD, YIa TTAPAdEIYHA: OTO VTOUG,
oTnV pTmaviépa i Tavw atmd 1o vepoxUTn YEUATO e VEPO.
16. Otav n GUOKEU) XPNTILOTIOIEITAI GTO UTTAVIO, META TN XPNON, APAIPETTE TO PIG OTTO TNV
pila, KaBwg n eyyutnTa TOU VEPOU, UTTOPET VO aTTOTEAEDEI KivOUVO, AKOUN Kal 4Tav N
OUOKEUT €ival QTTEVEQYOTTOINMEVN.
17. Mnv agrjvete TN gUGKeUN) 1} TO TPOQOBOTIKO Va Bpaxoly. Av ) GUOKEUN TIEEI OE VEPO,
TpaBr’]%Ts QapETWG TO BUapa 1) 10 TpOPOdOTIKG Ao TNV TTPiCa. Mnv Badete T0 XEpI oag PETT
aT0 VEPO, OTAV N JovaAda gival EVEPYOTIOINUEVN. Z€ TIEQITITWAN TIOU Bpayei, TTpIv ammo T
ETTAVAXPNTIKOTIOINGN TNG, N GUCKEUN TIPETTEI VO EAEYXETAI OTTO EGEIOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.
£TTavaypnNoIoTIoiNGN TNG, N CUOKEUN TIPETTEI VOl EAEYXETAI OTTO ECEIDIKEUEVO NAEKTPOAGYO.
18. Na pnv kpatdre T OUOKEUN /) TO TPOPOJOTIKO e PpeypEva XEpIa.18. Na pnv kpardre
OUOKEUN 1) TO TPOPODOTIKO LE BPEYUEVA XEPIAL
19. To aep6Beppo Ba TETEl val TOTTOBETEITaI ATTOKAEITTIKA KOl HOVO OE pial ETTITIEDN,
oTaBepn EmQavela
20. Mpiv atmo v agaipean Tou @I atmd v TpiCa, TTAVTA VA ATIEVEPYOTIOIEITE TO AEPOBEPHO
KOl YUPICETE TO OIOKOTITN TOU BepUoaTaT aTny eAaxiom Ban.
21. Mnv xpnoluotroiite T0 agpOoBEPUO OF€ ;\((bpoug e uwnAA vypaaia - uTravia, vioulIépEg,
Tioiveg KAT. H uypaacia utopei va mpokaAéoer BpaxukukAwua fi SuoAeitoupyia,
22. 0tav 10 agpdBeppo Aeitoupyei OAN TNV WPa, TIPETTEN AVA TTAOA OTIYWA VO BpioKeTal UTIO
ETTOTITEIA KOl O€ PEPOG OTTOU Va QaiveTal. Byaivovtag amd 1o dwudaTio OTrou 10 0Ep6Bepo
AeITOUpYE, TTAVTA VA TO ATTEVEPYOTTOINTETE. EAV N T0 0gpdBepuo dev Acitoupyei OAn v
(bfa, ATTOCUVOETETE TO ATIO TNV TTIPICQ.
23. Mnv ouvdéete T0 0EPOBEPUO PE GUCTANATA QUTOPATNG BIKOTTAG, YIa TTAPAdEIYHA
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gﬂxawopé BepuikoU eAEyxOU 1) XPOVOBIAKOTITN.

. KpamaTe amdataan TouhayiaTov evog HETPOU aTTO TO aepdBepUO EUPAEKTA UAIKA, OTTWG
EMMITAQ, OEVTOVIQ, XOPTIA, POUXA, KOUPTIVEG KATT .

25. Mnv kaAUTTTETE TN GUOKEUN) KOTA T AgiToupyia Tng, 0UTE va TOTTOBETEITe TAVW TG
avTIKeideva. Mnv xpnaIWOTIOIEITE TN GUOKEUN VIO TO GTEYVWUO TWV POUXWV.

26. To kaAwdio Tpopodoaiag dev PTropei va ToTroBeTNOEi TTAvW aTTo TO agpdBeppo, dev Ba
TEETTEN va ayyidel Ay va gival Kovta aTIG Bepuég emQAveleg Tou. Mnv ToTToBETEITE TO
agpoBeppo KaTw amd Ty Tpida.

27. H emeaveia Béppavong dev ptropei va BeppavBei ae Beppokpaaia uynAdtepn amo 60 °
C. To agpbBeppo Ba TpETEI va BPioKETAI O€ £va PEPOG OTTOU Ta TTAIBIA Kall Ta {Wa dev
é)éouv TPOCRacn o€ auTo.

28. Mnv eyKOTOOTACETE TN GUCKEUR O€ OXAUATA OUTE VA TN XPNOIKOTIOIEITE O€ AUTAL.

29. 210 E0WTEPIKO TNG OUCKEURG UTTAPXOUV £COPTAWATA TTOU UTTOPEI va €ival (eaTd A va
TpokaAégouv aTTIvenpeg. Mnv avaBete o azpéespko 0€ XWPOUG OTTOU XPNOIUOTTIOIoUVTal
amoBnkedovrar UAIKA 6TTwg Bevdivn, xpwiarta 1 GAAEG EUPAEKTEG OUTIE.

30. Mnv xpnaoiyotolite auTnyv Tn BepudaTPa € AUEDN YEITVIOON WE UTTAVIERT, VTOUG 1)
maiva.

31. Mnv xpnaiyotoieirte autiv 1n BeppaaTpa €AV £XEI TIETEL.

32. Mnv 10 XpnaoIJoTIolEiTE €AV UTTAPXOUV 0paTa anuddia BAGBNS aTo Bepuavripa.

33. XpnaigotoInaTe 1n BepudaTpa g€ ETITEDN Kal aTaBEPN EMIQAVEID 1) GUVOETTE TNV OTOV
T0iX0, £GV TIPORAETTETAI OTTO TOV KATAOKEUAOTN.

MPOEIAOMOIHZH: M%v XPNOIUOTIOIEITE QUTAV TN BepUACTPA O€ PIKPA dwpaTia OTIoU
UTTAPXOUV ATOUA TTOU dEV PTTOPOUV VO TA APNOOUV JOVA TOUG, EKTOC €AV £Cao@aileTal

ouvsér’]& ETTiBAEWN.

MPOEIAOMOIHZH: MNa va yelwaeTe Tov Kivouvo TTupkayIdg, ﬁou)\d&s Ta UQACUATA, TIG

goupﬂvsg A GANa eUQAeKTa UAIKG o€ amdaTaon TouAdyioTtov 1 m amd tnv £¢odo Tou
epuavTpaL.

MPIN THN MPQTH XPHZH

1. TomoBeTATTE TN CUOKEUN Ot ETTITTEDN, €TTITIEON EMIQAvela. TomobeTATTE TO O€ amdaTacn TouAdyioTov 1 péTpou amé v eicodo aépa (3)

kai v €600 0épa (4) yia va ETTPEWETE TNV KaAR KUKAoQOpia Tou aépa. H guakeur dev Tpétel val ToTroBeTeiTal KaTw ammé Tpica.

ZUVOEDTE TN OUCKEUN G€ KaTGANAN Tpidal.

2. ‘Orav o BeppavTrpag evepyotroindei yia TpWTn gopa, HTopei va ameAeuBepwael pia eAagpd, aBAaBn oopn. Aur n oopn eivai éva
UGI0AOYIKO QaIVOLEVO TTOU TTPOKAAEITaI ATTO TV APy KN BEPHAVT TWV ECWTEPIKWY BEPHAVTIKWV OTOIXEIWV Kal BEV TIPETIEI VO EHAVIOTE]
avd.

MEPINPAQH THX LYZKEYHY: KEPAMIKOZ ANEMIZTHPAX
1. Koupi BeppoaTam

2. Kouprri 10xuog B¢puavang

3.Eigodog aepa

4. 'E¢odog agpa

5.XelpoAapn

XPHZH THZ £YZKEYHX

[ va evepyoTIOINGETE TN CUCKEUN, YupiaTe 1o BIakOTTT 10%U0¢ Béppavang (2& am6 m 6¢on undév (0) ot Ban éva ().

| - onuaiver 611 0 avepIoTAPAg Eival evepyoTroinuévog, uTrdpxel 61aBeaiun n Bepuaivopevn pon aépa.

1) MepiaTpéwre 10 KOUPTTi Tou BeppoaTarn (1) OeGIOaTPOPA HEXPI VO GTATE! OTN PEYIOTN pUBUION.

2) PuBuioTe 1o amaitoupevo emimedo 10X0U0G eéppavo\ll']\f:

I - onuaivel mpwro eTmiTmedo 10%U0G BEppavang 1000V,

Il - onuaiver mpwro emiTedo 10%00G BEppavang 2400W.

3) Otav 0 X(Wpog YTACE! 0TV TTaITOUEVN BepUOKPATial, YUPIOTE TO KOUWTT Tou BepuoaTam (1) apIoTEPOATPOPA EXPI TO GNUEIO TTIOU
oﬁﬁgu n ouokeun Kai Ox1 repa lamé auté. H Beppokpaaia mou kabopiletal pe autov Tov TpoTIo Ba eAéyxeTal autouara kai 8a diampeital
aTabepn.

4) H Bepuokpaaia Gﬁ)havcng pTTOpEi va puBuIoTET O€ KABE eTTiTredo 10 U0G BEPHAVANG XPNOIHOTIOIWVTAG TO KoupTri BeppoaTtdam (1) pe
nePloTpO(pr'] peragy MIN (-) kar MAX (+) aUu@uva e TIg amaimogig 0.

5) Tia va atevepyoTIoIRaETE T CUCKEUN, YUPIaTe To SIAKATITN 10%U0G BEppavang (2) atn Béan 0.

H ouokeun mpoaTareUeTal amo v umepBEppavan PEaw £vOg BeppikoU BIKGTITY), 0 0TI0i0G UTTOpEi va TV amevepyoTroinael yia Aiyo. EGv

OUWBEl QUTO, OTTOOUVDEDTE TN GUOKEUN KAl TIEPIPEVETE PEPIKA AETTTA. MeTd amé Alyo KPUWGEI, MTTOPEITE VOl GUVEXITETE Va XPNOIHOTIOIETE
Tn OUOKEUN.
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KAGAPIZMOZX KAl £YNTHPHZH

1. ApaipEaTe 10 QI a6 TV TIpiCa kal BeBalwBEiTe OTI N GUCKEUH EXEI KQUWTEI TIPIV TNV KABAPITETE.

2.XpnalpomoInaTe NAEKTPIKI OKOUTIA YIal va aQAIPETETE TN 0KV 0TV €icod0 aépa (3) kal aTnv 6080 aépal (4) kai unv agraETe T aKovn
va JaCeuTEi EKEI.

3. KaBapioTe 10 epiBAnUa xpnao1HoTIoIRVTaG HOVO aTeyvo 1y uypd Travi. Mny xpnaoipoTroleite Tmoté dIaAUTeG OTTwg Bevdivn, ofiko
100apUAI0, TOAOUOAIO K.ATT. yial va KaBapioeTe T GUOKEUN yia va TTpoaTareUoeTe To TrepiBAnpa. Meta Tov KaBapiauo, aTeyvwaTe T0 e
OTEYVO TIAVi.

4. Mn BubiCete TN ouakeur ot vepo!

5. ATTOBNKEUTTE Tr) GUCKEUN O OTEYVO Kal AEPICOUEVO PEPOG TTPOCTATEUHEVO ATTO TN oKGVN. My TooBeteite Bapid avTikeiyeva aTo emavw
PEPOG TNG GUGKEUNG KATA TNV atToBnKeuam.

TEXNIKA AEAOMENA
Taon: 220-240V ~50-60Hz
loxug: 2400W

Meyiom 10x0g: 2400W

Tig oakoUAeg amé ToAuaiBuAévio va Tig TreTdme o€ kataAnAa doxeia.

Eﬂpocmcia Tou TepIBAAAovTog H XapTivn ouokeuaaia TapakahoUpe va TapadoBei yia avakUkAwan.
Tig TakiEg CUOKEUEG TTPETTEN VOl ATTOCUPETE pe KaTaAANAeg diadikaaieg ouykévipwang amoBAfTwy, SIOTI ETIKIVOUVA GUCTATIKG TG GUTKEUNG

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni Ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouZiti v domacnosti. .

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
disledku neodborné manipulace nebo RIOU2iti vV rozporu s ndvodem. _

2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli Ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50Hz. Z bezpecnostnich
dlvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4.Prosim, budte opatrni pfi ﬁouiivéni vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo
lidé, ktefi nevedi, jak vyrobek pouzivat. .

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi
nebezpeCi , chapou zpusob pouziti vyrobku g jejich smyslové schopnosti jsou dostatecné
pro pochpeni i bezpecné pouzivani vyrobku.Citéni a Udrzba vyrobku nesmi provadét
deti. Détiod 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je
mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohliZet.

6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pridrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za privodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-
li pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.N|kd%/ nedavejte, neponoFuTJte_ napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadi
z vysky a predpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
sverte odbornému autorizovanemu servisu, abyste predesli Urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vest k Urazu
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uzivatele a zaniku zaruky pro Laostup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotiebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. .

12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej neJBrve vypnéte je-li opatfen vaina(":em, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! . .

14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elekirikafe. _

15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad

@ myvadlem s vodou.

16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a
odlozte, protoZe jeho umisténi v blizkosti vody zplsobuje ohroZeni zdravi, i kdyZ je
zafizeni vypnuté.

17. Zafizeni ani_naﬁéjeé nesmi piijit do kontaktu s vodou. V pfipade, ze zafizeni spadne
do vody, okamzité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni
zapnute. Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.

19. Termoventilator postavte vzdy na vodorovnem, stabilnim povrchu.

20. Pfed vytazenim zastrCky ze zasuvky termoventilator vypnéte a otocny knoflik
termostatu pfetoéte do pozice minimum.

21. Termoventilator nepuzivejte v mistnostech s vysokou vihkosti vzduchu - koupelny,
sprchy, bezény apod. Vysoka vinkost mize zpUsobit zkrat a poskodit zafizeni.

22. Zapnuty termoventilator musi byt vzdy pod dozorem a v dohledu zraku. Pokud
odchazite z mistnosti, ve které termoventilator pracuje, vzdy ho vypnéte. Pokud
termoventilator neni zapnuty, vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

23. Termoventilator nepFipOJuAte k automatickému vypinacimu zarizeni, napf. zafizeni
tepelné kontroli nebo casového vypinace.

24. Lehce hotlavé materialy, napf. nabytek, povleceni, papir, obleCeni, zaclony, zavésy
atd., umistujte ve vzdalenosti alespon jednoho metru od termoventilatoru. _
25. Pokud je ventilator zapnuty, nicim ho nepfikryvejte ani na néj nepokladejte Zadné véci.
Zafizeni nepouzivejte k suseni obleceni.

26. Napéjeci kabel nemuze byt veveden nad termoventilatorem a také se nemize dotykat
nebo leZet pobliz horké plochy. Termoventilator nestavte v bezprostfedni blizkosti zasuvky.
27. Povrch termoventilatoru se miize nahfat na vysokou teplotu, vice nez 60 °C. V
bezprostfedni blizkosti termoventilatoru budte zviast opatrni, zabrante k nému pfistup
détem a doméacim zviratim.

28. Zafizeni neinstalujte ani nepouzivejte ve vozidlech.

29. Uvnitf zafizeni se nachazeji ¢asti, které mohou byt nahfaté nebo zpusobit zkrat.
Termoventilator nezapinejte v mistech, kde se pouzivaji nebo uskladnuji meterialy typu
nafta, benzin, barvy, laky a jiné lehce horlave latky.

30. Nepouzivejte tento ohfivac v bezprostfedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu.

31. Nepouzivejte tento ohfivac, pokud spadl.

32. Nepouzivejte, pokud jsou na ohfivaci viditelné znamky poskozeni.

33. Ohfiva¢ pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu nebo jej pfipevnéte ke sténé, pokud
to stanovi vyrobce.

VAROVANI: Nepouzivejte tento ohfiva& v malych mistnostech, kde jsou lidé, ktefi je
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nemohou opustit sami, pokud neni zajistén staly dohled.
VAROVANI: Abyste sniZili riziko pozaru, udrzujte textilie, zaclony nebo jiné hoflavé materialy
alespori 1 m od vystupu vzduchu z ohfivace.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Umistéte zafizeni na rovny, rovny povrch. Umistéte jej ve vzdalenosti minimalné 1 metr od vstupu vzduchu (3) a vystupu vzduchu (4),
aby b)ll(la zajiSténa dobra cirkulace vzduchu. Zafizeni by nemélo byt umisténo pod elektrickou zasuvku. Zapojte zafizeni do vhodné
Zasuvky.

2. PFi prvnim zaﬁnuti ohfivaée muze uvolfiovat mirny, neSkodny zapach. Tento zapach je normalni jev zpisobeny pocatecnim zahfatim
vnitfnich topnych téles a nemél by se opakovat.

POPIS ZARIZENI: KERAMICKE VENTILATOROVE TOPENI

1. Knoflik termostatu

2. Ovladac vykonu topeni

3.Pfivod vzduchu

4. Vystup vzduchu

5. Rukojet

POUZIVANI ZARIZENI

Pro zapnuti zafizeni otocte knoflik vykonu topeni (2) z polohy nula (0) do polohwedna (1):

| — znamena, Ze ventilator je zapnuty, je k dispozici proudéni neohfateho vzduchu.

1; Otacejte knoflikem termostatu (1) ve sméru hodinovych rucicek, dokud nedosahnete maximélniho nastaveni.

2) Nastavte pozadovanou Urover topneho vykonu:

[ - znamena prvni topny vykon 1000W,

IIl - znamend prvni topny vykon 2400W.

3) Kdyz v mistnosti dosahne poZadované teploty, otocte knoflikem termostatu (1) proti sméru hodinovych rucicek az do bodu, kdy se
zafizeni vypne, a ne déle. Teplota nastavena timto zplisobem bude automaticky fizena a udrZzovana na konstantni hodnoté.

4)Te Iotuvogfevkq Ize nastavit na kazdém stupni vykonu topeni pomoci knofliku termostatu (1) otacenim mezi MIN (-) a MAX (+) podle
vasich pozadavkd.

5) Pro vypnuti zafizeni otocte knoflik vykonu topeni (2) do polohy 0.

Zafizeni je chranéno proti prehrati pomoci tepelného spinace, ktery jej dokéze na chvili vypnout. Pokud k tomu dojde, odpojte zafizeni a
pockejte nékolik minut. Po chvili vychladnuti mizete zafizeni dale pouzivat.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed Cisténim vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky a ujistéte se, Ze zafizeni vychladlo.

2. K odstranéni prachu ze vstupu vzduchu (3) a vystupu vzduchu (4) pouzijte vysavac a nedovolte, aby se tam hromadil prach.

3. Pouzdro Cistéte pouze suchym nebo vihkym hadfikem. K Cisténi zafizeni nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jako je benzin, isoamylacetét,
toluen atd., abyste chranili jeho kryt. Po vygisténi osuste suchym hadfikem.

4. Nelponofujte pristroj do vody!

f’;v?(‘? aqujdte ;?rizem' na suchém a vétraném misté chranéném pred prachem. Béhem skladovani nepokladejte na horni ¢ast zafizeni zadné
€7ké predméty.

TECHNICKA DATA
Napéti: 220-240V ~50-60Hz
Viykon: 2400W

aximalni vykon: 2400W

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte
do prisludného sbérného dvoru, protoZe nékteré Casti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni é>rostfed|' nebezpeci. Elektricky pristroj odevzdejte

tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérmého mista zvlast. Pristroj

nevyhazuijte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
(IjJe aradntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebrgik. . . _ . .
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toefassin ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere .aﬁp.ara.t.en aan te sluiten op een stopcontact. .
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
pro%ucti Laat rl1<tinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
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5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die .
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het

eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aral’iie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de

ebruiker.
?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

met professionele elektricien in deze zaak.
@ 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of
) boven de wasbak met water. . .
- 16. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit
het stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het
agparaat is uitgeschakeld.

17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aan(?esloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.

19. De vermarmer moet worden geplaatst op een vlakke, stabiele ondergrond.

20. Voor het uithalen van de stekker uit het stopcontact, zorg ervoor dat de verwarmer uit
staat en de draaiknop op de minimale stand zetten. o

21. Gebruik de verwarmer niet in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid - badkamers,
douches, zwembaden, enz. Vochtigheid kan een kortsluiting of een storing veroorzaken.

22. Een werkende verwarmer moet onder toezicht van het zicht zijn. Het verlaten van de
kamer waar de verwarming werkt moet hig' aItiLd worden uit gezet. Als de verwarming niet
aanstaat, altijd de stekker uit het stopcontact halen.
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23. Schakel de verwarming niet aan op automatisch schakelapparatuur zoals thermische
controle-apparaaten of timers. .

24. Houd afstand van een meter van brandbare materialen zoals meubels, beddengoed,
papier, kleding, gordijnen enz.

25. Bedek het apparaat niet tijdens het gebruik, plaats ook geen spullen erop. Gebruik het
apparaat niet voor het drogen van kleding.

26. Plaats het netsnoer niet over de verwarming, hij mag hem ook niet aanraken of in de
buurt van hete oppervlakken liggen. Plaats de verwarmer niet onder het stopcontact.

27. De verwarmer kan opwarmen tot een temperatuur hoger dan 60 ° C. De verwarmer moet
worden geplaatst waar kinderen en dieren geen toegang ertoe hebben.

28. Het apparaat kan niet worden geinstalleerd of worden gebruikt in voertuigen.

29. Binnenin het apparaat zijn onderdelen die warm kunnen worden of vonken veroorzaken.
Zet de verwarmer niet aan op een plaats waar materialen zoals benzine, verf, of andere
brandbare stoffen worden opgeslagen.

30. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een badkuip, douche of zwembad.
31. Gebruik deze kachel niet als hij is gevallen.

32. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel.

33. Gebruik de kachel op een vlakke en stabiele ondergrond of bevestig hem aan de muur,
indien voorzien door de fabrikant.

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine ruimtes waar mensen zijn die ze niet
alleen kunnen achterlaten, tenzij constant toezicht is gegarandeerd.

WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verkleinen, houdt u textiel, gordijnen of andere
brandbare materialen op minstens 1 m afstand van de luchtuitlaat van de verwarming.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Plaats het apparaat op een vlakke, viakke ondergrond. Plaats het op een afstand van minimaal 1 meter van de luchtinlaat (3) en
luchtuitlaat (4) om een ligoede luchtstroomcirculatie mogelijk te maken. Het apparaat mag niet onder een stopcontact worden geplaatst.
Sluit het apparaat aan op een geschikt stopcontact. ) . ) )

2. Wanneer de kachel voor de eerste keer wordt ingeschakeld, kan er een lichte, onschadellﬂke geur vrijkomen. Deze geur is een normaal
verschijnsel dat wordt veroorzaakt door de initiéle verwarming van de interne verwarmingselementen en mag niet meer voorkomen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT: KERAMISCHE VENTILATORVERWARMING
1. Thermostaatknop

2. Verwarmingsknop

3. Luchtinlaat:

4. Luchtuitiaat

5.Handvat

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Om het apparaat in te schakelen draait u de verwarmingsknop gZ) van stand nul (OLnaar stand één (1):

| - betekent dat de ventilator is ingeschakeld, onverwarmde luchtstroom is beschikbaar.

1) Draai de thermostaatknop (1) met de klok mee totdat deze de maximale instelling bereikt.

2) Stel het gewenste verwarmingsvermogen in:

I - betekent eerste verwarmingsvermogen 1000W,

Il - betekent eerste verwarmingsvermogen 2400W.

3) Als de kamer de gewenste temperatuur heeft bereikt, draait u de thermostaatknop $1) tegen de klok in tot het punt waarop het apparaat
uitschakelt en niet verder. De op deze manier vastgelegde temperatuur wordt automatisch geregeld en constant ﬁehouden.

4) De temperatuur van de verwarmin?hkan op elk verwarmingsvermogen worden aangepast met behulp van de thermostaatknop (1) door te
draaien tussen MIN (-) en MAX (+), athankelijk van uw wensen.

5) Om het apparaat uit te schakelen, draait u de verwarmingsknop (2) naar stand 0.

Het apparaat is beveiligd tegen oververhitting door middel van een thermische schakelaar, die het voor een tijdje kan uitschakelen. Als dit
geEeth, koppelt u het apparaat los en wacht u een paar minuten. Na een tijdje is het afgekoeld, je kunt het apparaat gewoon blijven
gebruiken.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker uit het stopcontact en zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat u het schoonmaakt.

2.Gebruik een stofzuiger om het stof van de luchtinlaat (3) en de luchtuitlaat (4? te verwijderen en laat daar geen stof ophopen.

3.Reinig de behuizing alleen met een droge of vochtige doek. Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, isoamylacetaat, tolueen enz. om
het apparaat te reinigen om de behuizing te beschermen. Droog het na het reinigen af [lmet een droge doek.

4. Dompel het apparaat niet onder in water!

5. Bewaar het apparaat op een droge en geventileerde plaats, beschermd tegen stof. Plaats geen zware voorwerpen op de bovenkant van
het apparaat tijdens opslag.
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TECHNISCHE DATA
Spanning: 220-240V ~50-60Hz
Vermogen: 2400W

Maximaal vermogen: 2400W

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van

elektrische of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten

helpt u mee bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke
s Manier afgevoerd wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. _ _ SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. o _
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V ~50Hz. Ne povezujte veC naprav z eno vticnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka. o -
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo upprablj?j_o samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Clééenge in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste kon€ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne .
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogo{ih. .
8.Redno preverjajte stanle napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblasCene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
Poékodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poskodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiCnice. _ . .
14.Da se zagotovi dodatna varnost, nBoroc';eno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za3Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
D) 15. Ne uporablgajte naprave Vv blizini vode na primer...: pod tuSem, v kadi ali nad
- pomivalno korito z vodo.
16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vtiC iz vtiCnice, saj

blizina vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.
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17. Ne dovolite, da se naErava namaka. Ce naprava pade v vodo, takoj Fpotegnite viiC iz
vtiCnice. Ne vstavljajte roke v vodo, ko je naprava vklju¢ena v omreZje. Pred ponovno
ugorabo je treba preveriti usposobljen elektricar.

18. Ne drzite naprane ali napajalnik z mokrimi rokami. .

19. Samo postavite termoventilator na ravno in stabilno povrsino

20. Preden odstranite vtikac iz vtiCnice, vedno izklopite termoventilator i bunka termostata
obrnite v minimalni polozaj.

21. Ne uporabljajte termoventlator v Erostorih z visoko vlaznostjo — kopalnice, tusi, bazeni itd.
Vlaga lahko povzroCi kratek stik ali okvaro naprave.

22. Termoventilator ki deluje ves ¢as morg biti pod nadzorom in v oceh. Prihaja iz sobe, kjer
dﬁlvuj_e termoventilator jo vedno izklopite. Ce termoventilator ne deluje vedno odklopite vtic iz
vtinice.

23. Ne prikljucite termoventilator na avtomatsko spotikanja, npr. toplotna naprava za
upravljanje ali Casovnik. o . _ _ o .
24. Vnetljive snovi npr. pohistvo, posteljnina, papir, oblacila, zavese, itd. ohranjajte v razdaljo
vsaj en meter od termoventilator.

25. Med delovanjem ne pokrivajo napravo, niti postavljati nobenih predmetov. Ne uporabljajte
napravo za susilni krpe.

26. Napajalni kabel nije mogoce doloCiti nad termoventilator, ne sme dotikati ali biti v blizini
nj;agowh vrocih povrsin. Ne postavljajte termoventilator ispod vticnico.

27. Grelne povrsine lahko segreje na temperaturo nad 60 °C. Termoventilator mora biti na
mestu, da se otroci in Zivali, niso imeli dostopa do njega.

28. Naprava se ne more namestiti ali uporabljati v vozilih.

29. Znotraj napravo obstajajo deli, ki so lahko vroCe ali povzroca isker. Ne vkljucite
termoventilator v krajih, kjer se uporabljajo ali skladiscijo snovi, kot so bencin, barve ali drugi
vnetljivi snovi.

30. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni bliZini kadi, prhe ali bazena.

31. Tega grelnika ne uporabljajte, Ce je padel.

32. Ne uporabljajte, Ce so na grelcu vidni znaki poskodb.

33. Grelec uporabljajte na ravni in stabilni povrsini ali ga pritrdite na steno, ¢e tako dolo¢a
proizvajalec.

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih sobah, kjer so ljudje, ki jih sami ne
morejo zapustiti, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor.

OPOZORILO: Da bi zmanjsali nevarnost pozara, naj bodo tekstilni materiali, zavese ali drugi
vnetljivi materiali oddaljeni najmanj 1 m od odvoda zraka za grelnik.

PRED PRVO UPORABO

1. Napravo J)ostavite na ravno, ravno povrsino. Postavite ga najmanj 1 meter oddaljenosti od vstopa zraka (3) in izstopa zraka (4), da
omogocite dobro krozenje zraka. Naprave ne smete postaviti pod elektricno vticnico. Prikljucite napravo v ustrezno vticnico.

2.Ko H']e relec Frvié vklopljen, lahko sprosti rahel, neskodljiv von;. Ta vonj je obiCajen pojav, ki ga povzroca zacetno segrevanje notranjih
grelnih elementov in se ne bi smel vecC pojavljati.

OPIS NAPRAVE: KERAMICNI GRELNIK
1. Gumb termostata

2. Gumb za mo¢ ogrevanja

3. Dovod zraka

4. Odvod zraka

5.Rocaj

UPORABA NAPRAVE

Za vklop naprave obrnite gumb za mo¢ ogrevanja (2) iz poloZaja nic (0) v poloZaj ena (1):

| - pomeni, da je ventilator vklopljen, na voljo je neogret pretok zraka.

1) Obrnite gumb termostata (1) v smeri urinega kazalca, dokler ne doseze najvecje nastavitve.

2) Nastavite zahtevano stopnjo moci ogrevanja:

[I'- pomeni prvi nivo ogrevalne moci 1000 W,

1l -}J)omeni prvi nivo ogrevalne moci 2400W.

3) Ko je prostor dosegel Zeleno temperaturo, obrnite gumb termostata (1) v nasprotni smeri urnega kazalca do tocke, ko se naprava izklopi,
in ne dlje. Tako dolo¢ena temperatura bo samodejno nadzorovana in konstantna.
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4) Temperaturo ogrevanja lahko nastavite na vsaki stopnji moci ogrevanja z uporabo gumba termostata (1) z vrtenjem med MIN (-) in MAX
g+) Zgle_de na vase zahteve. 5 . N
) Za izklop naprave obrnite gumb za mo¢ ogrevanja (2) v polozaj 0.

Naprava je pred pregrevanjem zascitena s termicnim stikalom, ki jo lahko za nekaj Casa izklopi. Ce se to zgodi, izkljucite napravo in
pocakajte nekaj minut. Po nekaj ¢asa se ohladi, lahko nadaljujete z uporabo naprave.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. lzvlecite Vti€ iz elektricne vticnice in se pred CiSCenjem prepriCajte, da je naprava ohlajena.

2. S sesalcem odstranite prah na vstopu zraka (3) in izstopu zraka (4) in ne dovolite, da se tam nabira prah.

3.0hisje o€istite samo s suho ali vlazno krpo. Za ci&enje naprave za zascito ohi§ja nikoli ne uporabljajte topil, kot so bencin, izoamil acetat,
toluen itd. Po ¢iSCenju ga posusite s suho krpo.

4. Naprave ne potapljajte v vodo!

5. l\éaprztavo hranite v suhem in prezra¢evanem prostoru, zas¢itenem pred prahom. Med shranjevanjem na vrh naprave ne odlagajte tezkih
predmetov.

TEHNICNI PODATKI
Napetost: 220-240V ~50-60Hz Mo¢: 2400W Najvecja mo¢: 2400W

Zadcita okolja. Prosimo locite kartonske $katle od plasticnih vre¢ ter jih odvrzite v primerme ko$e za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbirne centre
zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.
|

OBLME YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIMA MO BE3OMACHOCTW.
BHUMATEBHO MPOYTUTE N COXPARWTE.
YCnoBus rapaHTun apyrue, ecnu YCTPOMCTBO UCMOMb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LIEnsiX.
1.[J0 Hayana ynoTpebrneHuns ycTponcTBa NpounUTaTh UHCTPYKLMIO 0OCITYXMBAHMS W
[1enCcTBOBATL MO Yka3aHUAM cofiepxalynumcs B He. [NponssoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BpeA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpoCTBa He B COOTBETCTBUM C
€ro npegHa3HaYeHNEM WU ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCy)XMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANt AOMALLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ gpyron
LiesTbto, He B COOTBETCTBUW C €ro npeaHasHa4eHneM.
3.YCTPONCTBO Hafo NOAKIMHOYMTL TOMBbKO K rHe3gy 220-240B ~50y. [ns noBbieHs
BesonacHoCTv ynoTpebneHns, kK O4HOM Lienn Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKMOYaTb MHOTME
ANEKTPUYECKIE YCTPOWCTBA.
4. Hago cobntopatb 0CO6EHHYI0 OCTOPOXHOCTb BO BpEMS yoTpebneHns yCTponcTaa, koraa
BONMM3N HaxogsaTcsa AeTu. He Hago aonyckatb AeTei K pasBneyeHnsm ¢ yCTPONCTBOM, He
a3peLuan HW AETSM HY NiiLaM He NO3HAKOMIEHHbIM C YCTPOWCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
.YCTPONCTBO He npefHasHaveHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yucne AeTbMu) ¢
OrPaHUYEHHON (PU3NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHUIO MW YMCTBEHHOM
CMOCOBHOCTBIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITa UK NO3HAKOMIEHWS C YCTPOWCTBOM, pa3Be, YTo
3TO NPOUCXOAMUT NPW HAA30pe NKLLA OTBETCTBEHHOIO 3a VX 6E30MacHOCTbL U B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKUMeN ynoTpebneHns ycTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4YaHust ynotpebneHns, yaanm LWTencenb 13 NUTaloLLero rHesaa
npuaepxmeas rHesno pykoin. HE TsHyTb 3a ceTeBoi kaberb.
7.He norpy»xait kaberb, Wwrencesb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UM APYroM Xuakoctu. He
BbICTaBMAN YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCHEPHBIX YCIOBUI (JOXAS, COMHLA U Np.), He
ynome?nsu?l MpW YCNOBKSX NOBbILIEHHO BMAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BaXHbIE NETHUE
LOMUKN).
8.Mepuoguyeckn npoBepan COCTOAHWE NUTALOLLEro NPOBOAA. ECnv nuTaroLLuit npoBos,
NOBPEXAEH, Er0 AOMKHA 3aMEHNUTL CreLnanuanpoBaHHas peMOHTHas MacTepckas A4S
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM NUTAOLLMM NPOBOLOM WU KOrAa OHO ynaso
nu BbINo NOBPEXAEHO KaknM-HUBYab ApyrM 06pa3oM Ui OHO HenpaBWIbHO paboTaeT.
He ocyLecTBnsin peMOHT yCTPONCTBa CaMOCTOSATENBHO, TaK KaK TO YrpoXaeT nopaxeHnem
TOKOM. [l0BpeXaEHHOE YCTPOWUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYIOLLYIO CEPBUCHYIO TOYKY AnS
NPOBEPKM UMK OCYLLECTBEHUS PEMOHTA. BCE PEMOHTBI MOTYT OCYLLECTBNATH TOSbKO
CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpaBuIbHO OCYLLECTBNEHHbIN PEMOHT MOXET
CMPUYMHUTL CEPLE3HYIO YTPO3Y ANs NONb30BATENS.
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10.Hapo ycTaHaBnuBaTh YCTPONCTBO HA XONOAHOM, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: anekTpuieckas nnuTa, rasosas
ropenka v ap.
11.He ynoTpebnatb ycTpoiicTBO BONM3M NErkoBOCMNAMEHSIOLLMNXCH MaTepuaros.
12.MpoBoa NUTaHWS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTosa UK ConpuKacaTbCs K ropsymim
NOBEPXHOCTSAM.
13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns [ONONHNTENBHON 3aLUMTbI PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMUCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HOMMHaNbHBIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Insi ycTaHOBKU, Noxanyncra, 0bpaTuTech K KBanuuLmMpoBaHHOMY SEKTPUKY.

15. He ncnonb3yitTe yCTponcTBo B6N3N BOAbI, HANPUMEP:. B [yLUe, BAHHOM UK

Ha[ PaKOBWHOW C BOAOW.

Y 16. Ecrm YCTPOMCTBO WUCMONb3YETCS B BAHHOW KOMHATE, MOCIE ero UCnomnb30BaHus,
BbIHbTE BUIIKY 13 PO3ETKM, TaK kak B61130CTb BOLbI NPEACTABMSAET PUCK, Jaxe ecru
YCTPOWCTBO BbIKMHYEHO.

17. YCTPONCTBO HEe MOXET ObITb 3aMOYEHO. ECnin yCTPOMCTBO ynano B BOAY, HeMea1eHHO
BbIHbTE BUIIKY 13 po3eTku. He BKragblaiTe pyku B BOAY, KOraa YCTPONCTBO BKITHOYEHO.
lepen NOBTOPHbIM MCMOMNb30BaHNEM OHO AOMKHO BbITb NPOBEPEHO KBANMULMPOBAHHBIM
ANEKTPUKOM
18. Henb3s GpaTb YCTPOMCTBO UMK CETEBOW agantep MOKPbIMIA pyKamu.

19. TennoBeHTUNATOP JOMKEH CTaBUTLCSA TOMBKO Ha NNOCKME 1 YCTONYMBbLIE MOBEPXHOCTM.
20. MNepep TeM Kak BbIHYTb BUSKY 13 PO3ETKM, BCEraa BbIKIOYanTe TENMOBEHTUNATOP
MOBEPHYB PErynsaTop TepMocTata B MUHUMASbHOE MOMOXKEHNE.

21. He ncnonb3ynTe TENMOBEHTUNIATOP B NOMELLEHUSX C BbICOKOW BIAXXHOCTbIO - BAHHbIX

KOMHaTax, AylweBblX, 6acceitHax 1 T.4. BnaxHOCTb MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHue
WM HEUCMPABHOCTb.

22. PaboTaroLwmin TeNOBEHTUNATOP AOMKEH BCE BPEMSI HAXOAUTLCA NOA HabMogeHNEM.

Bceraa BbiknoyainTe TeNNOBEHTUNATOP Nepes BbIXOAOM U3 KOMHaTbI. Bcerga oTknovante
TENOBEHTUNATOP W3 PO3ETKW ECAIM OH He paboTaer.

23. He nogkriovanTe TEMMOBEHTUNATOP K YCTPONCTBAM aBTOMATUYECKOrO BbIKITHOYEHMS,

Hanpymep: NPorpammpyeMbiM TEPMOPErYNSTOpam UK YacoBbIM BbIKMKYATENAM.

24. JlerkoBocnnameHaLLMECS MaTepuanbl, Hanpumep: Mebenb, nocTtenb, bymary, ogexay,

LUTOPbI U T.A4. HAAO0 XPaHUTb Ha PaCCTOSHAW HE MeHee OAHOro MeTpa OT TEMIOBEHTUNATOPA.
25. He npuKpbIBanTe YCTPOWCTBO BO BPEMS SKCNNyaTaLui U He KaguTe Ha HEro HUKakux
npeameToB. He MCnosnb3ayinTe YyCTPONCTBO SIS CYLUKM O4eXabl.

26. MpoBoA NUTaHNS Heb3st KNacTb Ha YCTPOMCTBO, @ TakKe OH HE MOXET KacaTbCs Uiu
nexarb BONM3n ropsumx noBepxHOCTeN. He ycTaHaBnmMBaiiTe YCTPOUCTBO NOA PO3ETKOM.
27. HarpeBartenbHble NOBEPXHOCTY MOTYT HarpeBaTbCst 40 TemnepaTypsbl Boiwwe 60 ° C.
TennoBeHTUNATOP AOMKEH HAXOANUTLCS B TaKOM MeCTe, YTODbI JETU U XMBOTHbIE HE UMENH

K HEMy JOCTyn.

28. He ycTaHaBnuBaTh 1 He UCMONb30BaTh TENMOBEHTUNATOP B TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX.
29. BHYTpM YCTPOICTBA €CTb HaCTH, KOTOPbIE MOTYT ObITb FOPAYNMI, U BbI3bIBATh UCKPbI.

He BKnoyainTe TENNOBEHTUNATOP B MECTAX, e UCMONb3YITCS UK XPaHATCS Takue
MaTepuarbl, kak: GeH3WH, Kpackv unu Apyrie nerkoBocniaMeHsIloLmMecs BeLLecTsa.

30. He ncnonbayiite oborpesatenb B HENOCPEACTBEHHOM 6MN30CTH OT BaHHbI, AyLua Unu
bacceinHa.

31. He ncnonb3yite oborpesaterb, €CNN €r0 YPOHUAMK.

32. He ncnonb3oBath, €CnK €CTb BUAMMBIE NPU3HAKM NOBPEXAEHMS oborpeBaTens.

33. Wcnonbayiite oborpeBaTtenb Ha POBHO U YCTOMYUBON MOBEPXHOCTM UNW NPUKPENUTE Er0
K CTeHe, eCrn 3T0 NpefyCMOTPEHO NPOU3BOAUTENEM.

BHMMAHVIE: He ucnonb3yite a10T 060rpeBaTesb B HEOOMbLUNX NOMELLEHNSIX, A eCTb
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MoK, KOTOPbIE HE MOTYT OCTaBUTL WX CAMOCTOATENLHO, €Cri He 0becneunBaeTcs
NOCTOSAHHbLIA MPUCMOTP.

BHUMAHWE: YTobbl CHM3WTb prCK BO3rOpaHs, XpaHUTE TKaHM, 3aHABECKW 1N Apyrve
NerkoBoCnIamMeHsILLMECs MaTepuanbl Ha PaccTosiHUM He MeHee 1 M 0T BO3AYXOBbINYCKHbIX
oTBepCTUiA oborpesatens.

NMEPE[ NEPBbIM UCMOMNb30OBAHVMEM
1. MomecTuTe YCTPONCTBO Ha POBHYK) POBHYIO MOBEPXHOCTb. PacrnonoxuTe ero Ha paccTosiHu He MeHee 1 MeTpa oT Bo3fyx03abopHuka
(3) 1 BO3AYXOBBIMYCKHOTO OTBEPCTUA (4), 4TOGLI 0BECNIEUNTL XOPOLLYIO LIMPKYNALIAI0 BO3AYXA. YCTPOICTBO HE OMKHO pacrionararbes nog
gosen(om. [MoakntounTe YCTPONCTBO K MOAXOASLLEN PO3ETKE.

. Mpu nepBoMm BKMioyeHM 0borpeBaTens MOXeT NOSBUTLCS CNabbiii 6e3BpeaHbIA 3anax. ATOT 3anax ABNAETCH HOpMarbHbIM SBEHNEM,
BbI3BaHHbIM NEPBOHAYambHbLIM HAarpeBOM BHYTPEHHMX HarpeBaTesNbHbIX SNEMEHTOB, U He AOMKEH NOBTOPSATLCS.

OMNUCAHWE YCTPOWCTBA: KEPAMUYECKUN TEMNOBEHTUNATOP
1. Pyuka TepmocTata

2. Pyyka MOLLHOCTM Harpesa

3. Bo3yxo03abopHuk

4. Bbixog Bo3gyxa

5. Pydka

MCMONB3OBAHME YCTPOUCTBA

[Ins1 BKMIOYEHNs YCTPOICTBA MOBEPHUTE PYUKY MOLHOCTY Harpesa (2) u3 linonoxerus 0 (0) B nonoxerue 1 (1):

| — BEHTMNATOP BKIMIOYEH, MIMEETCA MOTOK HEHarpeToro Bo3ayxa.

1) MNoBepHuTe pyyKy TepmocTara (1) no 4acoBoW CTpenke, Noka OHa He JOCTUTHET MaKCUMAmbHOTO 3HAYEHNS.

2) YcTaHoBuTe TpebyeMblii ypoBEHb MOLLHOCTY Harpesa:

[I'- 03HauaeT nepBbIfi ypoBeHb MoLHocTH Harpeea 1000 BT,

[Il - 03Ha4aeT nepBbIi ypoBEHb MOLLHOCTU Harpesa 2400 Br.

3) Koraa B nomelyennit byaeT AocTUrHyTa Heobxoaumas Temnepatypa, noBepHUTe pyyky TepMocTata (1) NpoTB 4acoBoi CTpenku o
MOMEHTa BbIKIOYEHNS YCTPOCTBA, HO He Janblue. 3admkcnpoBaHHas Takum 06pa3om Temnepatypa byaeT aBToMaTuyecku
PErynupoBaThCs 1 NOALEPXKMNBATLCS HA NOCTOSHHOM YPOBHE.

4) eMﬂePaTypy Harpesa MOXHO PerynupoBaTh Ha KaX[oM ypOBHE MOLLHOCTM Harpesa C MOMOLLbIO py4kv TepMocTaTa (1), BpaLlas ee
Mexay MIN (-) 1 MAX (+) B cooTBETCTBUM C BaLLMMK TpeBOBaHUAMY.

5) 1N BbIKIIOYEHNS YCTPOIICTBA NOBEPHIUTE PYUKY MOLLHOCTW Harpesa (2) B nonoxeHue 0.

YCTPOIACTBO 3aLLMILEHO OT NEPerpesa C NOMOLLbI0 TEPMOBLIKIKUATENS, KOTOPbI MOXET OTKMIoYaTh ero Ha Bpemsa. Ecrin a1o npousoiier,
OTKITIOYMTE YCTPONCTBO U MOAOXKANTE NMapy MUHYT. Yepes HEeKOTOPOe BPeMS OH OCTBLIHET, MOXHO MPOAOITKaTh NOMb30BATLCS YCTPONCTBOM.

UYNCTKA 1 OBCNYXMBAHUE

1. [epeq 04MCTKOM BbIHBTE BUMKY M3 PO3eTKN 1 yOeauTECh, Y4TO YCTPOINCTBO OCTHINO.

2. Vlcnonb3yiiTe nbinecoc Ans yaaneHs nbinv Ha BXxofe Bo3Ayxa (3) v Bbixode Bo3ayxa (4) n He fomyckaiiTe CKOMMeHNs NMbinu Tam.

3. OuniLaiiTe Kopnyc TONBKO CYXOM UMK BNaXHOWN TkaHblo. Hikoraa He ucnonb3yiiTe pacTBOPUTENM, Takue kak DeHauH, u3oamunaverar,
Towon W T. [, ANS O4UCTKI YCTPOINCTBA [INA 3aLUMTLI KOpMyca. I1ocne 04MCTKM MPOTPUTE €ro CyxXoM TKaHbIO.

4. He norpyxaitte ycTpoiicTBo B BOAy!

5. XpaHuTb YCTPOIACTBO B CYXOM M MPOBETPMBAEMOM MECTE, 3aLMLLEHHOM OT Nbinu. He knaauTe Tsixenble NpeaMeThl Ha BEPXHIOW YacTb
YCTPOICTBA BO BPEMS XpaHEHNS.

TEXHWYECKME JAHHBIE
Hanpsixenue: 220-240 B ~ 50-60 Iy
MotyHocTb: 2400 BT
MakcmanbHas mowHocTs: 2400 BT

pesepByap Anst NNacTMAacChl. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HaZ0 NEpeaTb B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHUS, TaK Kak HaXOAALMECSB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABSIOLLME MOTYT SBNIATLCS YrPO30i 4151 OKpYKatolLieil cpebl. SneKTpuieckoe YCTPOCTBO Hafjo NepesaTb Takum 06pasom,

4T0BbI OrpaHNYTL ero NOBTOPHOE yNoTPeGReHIe 1 UCNOmnb30BaHKe. ECIM B YCTPOVCTBE HaxoaaTcs Gatapeu, UX Hazo BbITSHYTL U NepeaaTh B TOUKY
I XpaHEHWS 0TAEMNbHO. YCTPOCTBO He BbIKVAaTb B pe3epByap fins KOMMYHambHbIX 0TXO0B!

E%ﬁom% 06 okpy>katoLert cpege.. YnakoBKy 13 kapToHa nepeaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) Bbikiaath B

(DK) DANSKI
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
Laes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
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anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dets drift.
Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig strgmkablet !!!

7.Under aldrig strgmkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udszet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elekiriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [iteelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststremmen (RCD) i
stramkredslgbet, med reststrem ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.

% 15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: Under bad, i badetube,
eller over vask fyldt med. vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand naerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.

17. Lad ikke enheden eller stremforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
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ikke lzegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du
bruger den igen.

18. Rar ikke ved enheden eller strgmforsyningen med vade haender.

19. Placer kun varmeovnen pa flad, stabil overflade

20. Sluk altid ventilatorvarmeren og indstil termostaten til minimum inden fiernelse

stikket fra stikkontakten.

21. Brug aldrig ventilatorvarmeren i rum med hgj luftfugtighed - badeveerelse, brusebad,
svgmning

pulier mv. Fugtigheden kan forarsage kortslutning og pavirke enheden.

22. Driftvarmeren skal altid vaere under tilsyn og i syne. hvis du

forlader lokalet med ventilatorvarmeren, sluk altid forvarmeren. Hvis ventilatorvarmeren er
ikke brugt, skal stikket fiernes fra stikkontakten.

23. Forbind ikke ventilatorvarmeren til den automatiske omskifter

temperaturregulerende enhed eller tidsafbryder.

24. Breendbare materialer, for eksempel mgbler, sengetgj, papir, tgj, gardiner skal

holdes mindst en meter fra ventilatorvarmeren.

25. Undlad at deekke enheden eller szette genstande pa den, mens den er i brug. Brug ikke
enheden til at tarre tgj.

26. Netledningen ma ikke placeres over ventilatorvarmeren, og den bar ikke bergre eller
placeres i nserheden af varmefladerne pa ventilatorvarmeren. Placer ikke ventilatorvarmeren
direkte under stikkontakten.

27. Varmefladerne kan opvarme til en temperatur pa 60 ° C eller hgjere. Ventilatorvarmeren
ber veere pa et sted, hvor barn og dyr ikke har adgang til.

28. Enheden er ikke beregnet til at blive installeret eller brugt i keretgjer.

29. Nogle dele inde i enheden kan vaere varme eller forarsage gnistdannelse. Brug ikke
bleeseren i steder, hvor benzin, maling eller andre braendbare materialer anvendes eller
opbevares.

30. Brug ikke dette varmelegeme i umiddelbar naerhed af et badekar, brusebad eller
swimmingpool.

31. Brug ikke denne varmelegeme, hvis den er faldet.

32. Ma ikke bruges, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af varmelegemet.

33. Brug varmelegemet pa en jeevn og stabil overflade, eller fastger den til veeggen, hvis det
er foreskrevet af producenten.

ADVARSEL: Brug ikke denne varmelegeme i sma rum, hvor der er mennesker, der ikke er i
stand til at forlade dem alene, medmindre konstant overvagning er sikret.

ADVARSEL.: For at mindske risikoen for brand skal du holde tekstiler, gardiner eller andre
breendbare materialer mindst 1 m veek fra varmeapparatets luftudtag.

FOR FORSTE BRUG

1. Placer enheden pa en jeevn, flad overflade. Placer den mindst 1 meter fra luftindtaget (3) og luftudtaget (4) for at tillade en god

luftcirkulation. Enheden bar ikke placeres under en stikkontakt. Seet enheden i en passende stikkontakt.
2. Nar varmeren teendes for farste gang, kan den frigive en let, harmlgs lugt. Denne lugt er en normal begivenhed forarsaget af den
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indledende opvarmning af de interne varmeelementer og ber ikke forekomme igen.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN: KERAMISK VARMEBLARER
1. Termostatknap

2. Varmestrgmsknap

3. Luftindtag

4. Luftudtag

5. Handtag

BRUG AF ENHEDEN

For at teende enheden skal du dreje knappen til varmeeffekt (2) fra position nul (0) til position 1 (1):

| - betyder, at ventilatoren er taendt, uopvarmet luftstram er tilgaengelig.

1) Drej termostatknappen (1) med uret, indtil den nar den maksimale indstilling.

2) Indstil det ngdvendige varmeeffektniveau:

I - betyder farste varmeeffektniveau 1000\,

Il - betyder farste varmeeffektniveau 2400W.

3) Nar rummet har naet den enskede temperatur, drej termostatknappen (1) mod uret indtil det punkt, hvor enheden slukker og ikke
leengere. Temperaturen fastsat pa denne made vil automatisk blive styret og holdt konstant.

4) Opvarmningstemperaturen kan justeres pa hvert varmeeffektniveau ved at bruge termostatknappen (1) ved at dreje mellem MIN (-) og
MAX (+) i henhold til dine krav.

5) For at slukke for enheden skal du dreje knappen til varmeeffekt (2) til position 0.

Enheden er beskyttet mod overophedning ved hjeelp af en termokontakt, som kan slukke for den i et stykke tid. Hvis dette sker, skal du tage
stikket ud af enheden og vente et par minutter. Efter et stykke tid er det afkglet, du kan fortseette med at bruge enheden.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1.Tag stikket ud af stikkontakten, og serg for, at enheden er kalet ned far rengering.

2. Brug en stavsuger til at fierne stovet pa luftindtaget (3) og luftudtaget (4), og lad ikke stav samle sig der.

3.Renger kun huset med en ter eller fugtig klud. Brug aldrig oplasningsmidler som benzin, isoamylacetat, toluen osv. til at renggre enheden
for at beskytte kabinettet. Efter rengering tarres det med en ter klud.

4. Nedsaenk ikke enheden i vand!

5. Opbevar enheden pa et trt og ventileret sted beskyttet mod stev. Anbring ikke tunge genstande oven pa enheden under opbevaring.

TEKNISK DATA

Spaending: 220-240V ~50-60Hz
Effekt: 2400W

Maks effekt: 2400W

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

YMOBW BE3MEKW BAXTIVBI IHCTPYKLIT 3 BE3MEKW BYKOPVCTAHHS

SAMNPOWYETBCA NOBUHHI 3ANOBHIOBAHHA TA 3ABES3IMEYEHHA ANA
MAMBYTHBOIO CMNCKY

["apaHTilHi yMOBM BifPI3HAKTLCA, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS NS KOMEPLIIHOTO
BMKOPUCTaHHS.
1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOLYKTY YBAXHO NPOYMTanTe Ta 3aBXan AOTPUMYATECH
HaCTyNHWX IHCTPYKLi. BUpoBHWMK He Hece BigNOBIganbHOCTI 3a Byab-ski 36UTKM, NOB'A3aHi 3
Byab-AKMM HenpaBUTbHUM BUKOPUCTAHHSAM.
2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKM B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiiTe BUpi6 Byab-akoto
METOH, SKa He CyMiCcHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHSAM.

49



3. MpupatHa Hanpyra 220-240B, ~ 50l 4. 3 MipkyBaHb 6e3neku He BapTO NigKNtoYaTh Kinbka
NPUCTPOIB 0 OAHIET PO3ETKN.
4. bynbTe 0bepexHi, KONy BUKOPUCTOBYETE HABKOMO AiTeN. He Ao3BonsmMTe 4iTaM rpatu 3
npoaykToM. He go3sonsiTe gitam abo nogsm, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATUCS
HUM 6€e3 Harnsagy.
5.NMPUBELEHHA. Llei npucTpin moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 pokiB Ta
ocobamm 3 0bMexXeHUMY Qi3UYHUMK, YYTTEBUMM aBO PO3YMOBUMY MOXIMBOCTSMU abo
noabMK, SiKi He MatoTb JOCBiAYy abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, NKLWE Nig HarnsaoM 0cobu, ska
BignoBiaace 3a ixHio 6e3neky, abo SKLLO BOHM OTpUMAIM iHCTPYKLT LWoao Be3neyHoro
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOIO Ta 3HatoTb Npo Hebe3neky, nos's3aHy 3 ii pobototo. [itn He
MOBWHHI rpaTi 3 NPUCTPOEM. OumLLEHHs Ta 0BCyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBUHHI
3AIMCHIOBATMCS AITbMU, SKLLO BOHM He CTapLue 8 pokiB, i Lii 3aX04u 34INCHIOTLCS N
Harnsgom.
6. lMicns 3akiHYeHHs BUKOpUCTaHHS BUPODY 3aBXau nam'atante, o 06epexHo BUTSIHITL
LTencenb 3 PO3ETKY, sika TPUMAE PO3ETKY pykoto. Hikonu He Tarante cunoswil kabenb !!!
7. Hikonm He knagitb kabenb XMBNEHHS, WTencens abo BeCb NpUCTPIN y Boay. Hikonm He
niggasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBAM, TakUM SK NPSIMUA COHSHHWIA CBITNO YW JOLY
TOWO. HiKOMnM He BUKOPUCTOBYITE BUPID Y BOMOMX YyMOBAX.
8.MepiognyHo nepesipTe CTaH XMBNEHHS kabento. AKLLO Kabenb XUBMNEHHS NOLKOLKEHN,
NPOAYKT NOBUHEH BYTW NOBEPHYTUIA 4O NMPOCECIHOMO MiCLS CYXOM, 0B NOro 3aMiHUTK,
W06 YHUKHYTW HEBE3NEYHMX CUTYaLiN.
9. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE BUPIO 3 NOLIKOMKEHUM Kabenem XmBReHHs abo SKLO BiH Oy
CKUHYTUI a0 NOLLKOMKEHW By ab-sKM iHLWIMM cnocobom abo SIKLLO BiH He npautoe
HaNeXHUM YHOM. He Hamaramtecs caMOCTINHO BiApeMOHTYBaTV AehEKTHUIA NPOAYKT,
OCKINbKU Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau noBepTanTte
MOLLKOKEHWIA NMPUCTPIN Y NpodbeciitHe micue cnyxbu, Wwob BigHOBUTY NOro. BCi peMOHTHI
pobOTI MOXYTb BUKOHYBATU MNLLIE aBTOPU30BaHI haxiLi 3 06CNyroByBaHHs.
HenpaBurbHWI peMOHT MOXe MPWU3BECTW [0 Hebe3neyHux cuTyauin Ans Kopuctysada.
10. Hikonw He knagiTb Bupi6 Ha rapsyi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyXOHHI npunagu, Taki sk
eneKkTpuYHa AyxoBka abo ra3oBuii NanbHUK.
11. Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT, BNN3bKIIA 4O FOPHOYMX PEYOBUH.
12. He no3sonsiTe WHypy BUCITW Hag Kpaem NivnnbHUKa abo AoTopkaTUes A0 rapsumx
MOBEPXOHb.
13. Hikonwu He 3anuwaiiTe NpUCTpiit NAKNIOYEHNM 40 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay.
HaBiTb Konu NpUCTpin NepepuBaETLCA Ha KOPOTKUM Yac, BIAKIIOYIT 0r0 Bif Mepexi,
BiJKMIOYiTb KMBNEHHS.
14. llo6 3abe3neunTn 4OLATKOBUI 3aXMUCT, PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTY NPUCTPIA
3anuwkooro ctpymy (PKI) B cMnoBii NaHLt03i, @ 3annLWKOBUIA CTPYM He MOBUHEH
nepesuLlyBatit 30 MA. 3B'SXITbCA 3 NPOCGECIHIM ENEKTPUKOM Y LIbOMY NMUTaHHI.

15. Hikonu He BUKOPUCTOBYATE Liei NpUCTpii nobnuay Boau, Hanpuknag: nig
\“6‘% AylieM, y BaHHi, abo Hag pakoBMHO, HAMOBHEHOK BOAOHO.
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16. AKLLO NicNs BUKOPUCTAHHSA BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN Y BaHHIN KIMHATI, BUAMITb
LUTencenb i3 PO3eTKu, OCKiNbK 6nM3bKICTb BOAY NPU3BOANTDL 40 PU3NKY, HaBITb SKLLO
NPUCTPIA BAMKHEHO.

17. He po3sonsiTe npucTpoto abo aganTepy XUBMEHHS BOMOTUM. AKLLO NPUCTPIi
noTpanuTb y BOAY, HEranHo BUIMITL LUTENCENb ab0 BMOK XWBNEHHS 3 rHi3ga. FAKLO NpucTpin
XMBUTBCS, HE KNadiTb pyku B BoAy. [epesipTe NpucTpin kKBanigikoBaHUM eNeKTPUKOM, nepLu
HiXX BUKOPUCTOBYBATH MOTO 3HOBY.

18. He Topkaiitech npuctpoto abo agantepa XUBEHHS MOKPUMU pyKaMmu.

19. MNMocTaBTe HarpiBay BEHTUAATOPA IULLE Ha PiBHY, CTabiflbHy NOBEPXHIO

20. 3aBXau1 BUMUKaNTe BEHTUNATOP Ta BCTAHOBITb PErYNATOP Ha MiHIManbHWUi piBeHb nepes
BUOANEHHAM

LTencenb 3 rHisaa.

21. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE HarpiBay BEHTUNATOPA Y NPUMILLEHHSAX 3 MiABULLEHOI0
BOJIONCTIO - BaHHY KiMHaTY, AyLUOBY KiIMHATY, NiaBaHHS

BaceiiHn ToLo. Bonorictb MoXe CNPUYMHATI KOPOTKE 3aMUKaHHS!, @ TaKOX BNAMBATK Ha
NOLLKOZKEHHS MPUCTPOLO.

22. Poboumin HarpiBay BEHTUNATOPA NMOBUHEH MOCTINHO 3HAXOAWTCH Nif HArNsaoM Ta Ha
MicLi. AKLLo Bu

3anuLialTb KIMHaTy 3 onasiioBayYem BEHTUNATOPA, 3aBXAW BUMUKAUTE BEHTUNATOP. AKLO €
onasoBanbHU BEHTUNATOP

He BMKOPMCTOBYETLCS, BUMKA XWUBMEHHS NOBUHHA OYTV BUIMaHa 3 PO3ETKM.

23. He nigkntovanTe Harpisay BEHTUNATOPA, HANpUKNaz, 40 aBTOMaTUYHOrO KOMYTaLiiHOro
npUCTPOI0

NPUCTPIN peryntoBaHHs TemnepaTypu abo nepemumkay yacy.

24. IlerkosanmucTi MaTepianu, Hanpuknag, Mebsi, noctineHa 6inuaHa, nanip, ogar, WTopK
NOBUHHI

3bepiraTv npUHaMHi OAMH METP Bif HarpiBaya BEHTUNSTOPA.

25. He 3akpuBaiiTe NpUCTpin Ta He KNnadiTb Ha HbOTO HisKUX NpeaMETIB nig vyac pobotu. He
BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN AN CYLIHHSA OZsry.

26. LLHyp XuBNEHHS He Cnif po3MilllyBaTV Hag HarpiBayeM BEHTUNATOPA, | BiH He NMOBUHEH
TopKaTMcs abo ByTn poamilLeHui Bing rapsyumx NOBEPXOHb HarpiBaya BeHTUnaTopa. He
pO3TaLLOBYWTE MigirpiBay BEHTUNATOPA NPSIMO BHIU3Y po3eTka.

27. MNoBepxHs HarpiBy Moxe HarpisaTuca o temnepatypu 60 ° C abo Buie. Harpisay
BEHTUNATOPA

MOBMHHI ByTW B MiCLyi, i€ AiTV Ta TBAPWUHW HE MatOTb JOCTYNY.

28. MpuCTpir He NPU3HAYeHUIn ANs yCTaHOBKM abo BUKOPUCTAHHSA B TPAHCTIOPTHUX 3acobax.
29. [lesiki getani BcepeauHi npucTporo MoxyTb 6yTI rapsiummm abo BUKIMKATK iCKPiHHS. He
BMKOPUCTOBYITE HarpiBay BEHTUNATOpA

Micus, Ae BUKOpUCTOBYHOTbCA abo 36epiratoTbest 6eH3nH, hapbu Ta iHLWi Nerko3anmMucTi
matepianu.

30. He BukopucToByiTe Lt obirpisady y besnocepeaHin 6nn3bkocTi Big BaHHW, AyLly abo
BaceitHy.
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31. He BukopucToByiTe Lieit 0birpiay, SKLO BiH ynas.

32. He BMKOpUCTOBYMTE, SKLIO € BUAMMI O3HAKV NOLIKOAXEHHs obirpiBava.

33. BukopucToByiiTe 06irpiBay Ha piBHil i CTilKiln nOBepXHi abo NPUKPINiTb MOro 40 CTiHK,
SKLLO Lie nepeabaveHo BUPOBHMKOM.

MONEPEIXEHHA: He BukopucToBymTe Le 0birpiay y HEBENMKMX NPUMILLEHHSX, O€ €
NAK, SKi He MOXYTb 3aNULIMTK iX CaMi, SKLIO He 3abe3neyeHnin NOCTIMHMIA Harnsa.
MOMNEPEIXEHHSA: LLlo6 3MEHLUMTM pranK NOXEXi, TPUMANTE TEKCTUMb, LUTOPM Ta iHLL
nerko3amMuCTi MaTepianu Ha BigCTaHi npuHaiMHi 1 M Big BUX0ZY NOBITPS Harpisaya.

MEPE[ NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

1. MocTaBTe NpUCTPIl Ha piBHY NOCKy NOBEPXHI0. Po3TaluyiTe ioro Ha BiacTaHi He MeHLe 1 MeTpa Bifl OTBOPIB ANS BycKy NoBiTps (3) i
MOBITPSHOTO OTBOPY (4), W06 3abe3neynTit XopoLLy LMPKyNSLito NOBITPSHOrO MOTOKy. MpUCTpiil He cnig po3MiLLyBaTy Mig pO3eTKOM.
MigKntoYiTs NPUCTpIN [0 BIANOBIGHOT PO3ETKM.

2. Konwm obirpisay yBIMKHEHO BriepLue, BiH MOXe BUAINATY NErkvii HELLKiANVBKIA 3anax. Lien 3anax € HopmManbHUM SBULLEM, BUKITMKAHUM

MOYaTKOBMM HArpiBaHHSIM BHYTPILLHIX HArpiBanbHUX eNeMEHTIB, i BiH HE MOBWHEH NOBTOPIOBATUCS.

OMKC NPUCTPOIO: KEPAMWYHWM TEH
1. Pyuka TepmocTata

2. Pyyka noTyxHOCTi HarpiBy

3. Bxig nosiTps

4. Buxig nosiTps

5.PykosTka

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

LLlo6 yBiMKHYTI Npunag, NOBEPHITb Py4Ky NOTYXHOCTI onaneHHs (2) 3 nonoxeHHs Hynb (0) B nonoxeHHst oguH (1):

| - 03Havae, Lo BEHTUNATOP YBIMKHEHO, OCTYMHWUA NOTIK HEHArpPITOro NOBITPS.

1) MoBepHiTb py4ky TepmocTata (1) 3a FOAMHHUKOBOK CTPINKOIO, MOKM BOHA HE AOCATHE MaKCUManbHOMO 3HaYEHHS.

2) Hanawryiite HeoBXiaHWI piBeHb NOTYXXHOCTI ONaneHHs:

I — 03Hayae nepLumit piBeHb NoTyxHocTi onanexHs 1000 B,

1l - 03Hayae nepLumii piBeHb NOTYXHOCTI onaneHHs 2400 BT.

3) Ko kimHaTa gocsirHe HeobxifHOT TeMnepaTypy, NOBEPHITL pPy4ky TepmocTata (1) npoTV roAMHHWKOBOI CTPIMNKW A0 TOYKM, A€ MPUCTPIi
BMMKHeTbCS, @ He Aani. 3adikcoBaHa Takum YuHOM TemnepaTtypa Oyfie aBTOMaTU4HO KOHTPOMIBATICS | MiATPUMYBATICS Ha NOCTIRHOMY
PiBHi.

4) TemnepaTypy OnaneHHst MOXHa perymnioBaTit Ha KOXXHOMY PiBHi MOTYXXHOCTI OnarneHHs 3a JOMoMOoroio pyyki TepmocTata (1) Wwisxom
obeptanHs mix MIN (-) i MAX (+) BianoBiaHo A0 BaLLNX BUMOT.

5) LLlo6 BUMKHYTV Npunag, MOBEPHITb PYYKy MOTYXHOCTI HarpiBy (2) B nonoxexHs 0.

[MpuCTpiit 3axvLLeHni Big neperpisy 3a AOMOMOr0I0 TEPMOBUMMKAYa, SKMiA MOXE BUMKHYTYW NOTO Ha Aeskuii yac. SAKWo Le cranocs,

BiAKMIOMITL NPUCTPIN | 3auekanTe napy XBunuH. Yepes geskuin yac BiH OXONOHE, MOXHa NPOLOBXYBaTH KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM.

OUYNLLIEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA
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1. BUTATHITb BUIKY 3 €NeKTPUYHOI PO3ETKM Ta NepeKoHanTeCs, LLO NPUCTPINA OXOMOB NePes OYULLEHHSM.

2. BukopucToBy#Te nunococ, LWob BuganuTy nun 3 0TBOpIB Ans BNycKy noBiTps (3) i noBiTpsiHOro 0TBOPY (4) i HE AonyckaiiTe, Wob nun Tam
36upascs.

3.0umLLaitTe KOpNYC nuLLE CyXoto abo BOMOTOI0 TKaHWHOK. HiKon He BUKOPUCTOBYIATE NS OYULLEHHS MPUCTPOIO Taki PO3YNHHIKA, K
BeHauH, isoaminaLeTar, Tonyon Towwo, o6 3axucTuTyi kopnyc. Micns OUYNLLEHHS BUTPITb 10r0 CyXOI0 TKAHWHOK.

4. He 3aHyptoiite npunag y Boay!

5. 36epiraiiTe NpUCTPIl y CyXOMy Ta MPOBITPIOBAHOMY MiCLji, 3aXMLLEHOMY Bif nuny. He knapiTb Baxki npeamMeT Ha BEPXHIO YacTuHy

NpUCTPOIO Nif yac 30epiraHHs. .
Y iHTEpecax HaBKOMMULLHBOTO CEPeAoBHLLA.

TEXHIYHI ZAHI Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MoniTuneHosi
A itk (PE) BUKMHYTV B CMITHUK Ans nnacTuky. BignpalboBaHuii npucTpili NoBuHeH ByTu
Hanpyra: 220-240B ~50-60ry

) BiANpaBneHWi y BifNOBIgHY TOYKy 3bepiraHHs, TOMY LLO B NPUCTPOI € HebeaneyHi
MoTyxHicTb: 2400 BT ) . . v
) {HrPEMIEHTH, SIKi MOXYTb CTaHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHEOMY CEPEeaOoBMLLY. EnekTpuyHmin
MakcumanbHa noTyxHicTb: 2400 BT . ) .
MPUCTPIN NOTPIGHO NOBEPHYTM TaK, 06 0BMEXNTM 10r0 NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO

E y npucTpoi € 6atepeiiki, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTW i BifAATV A0 BIAMOBIJHOMO MYHTKY.

CPIICKW

BE3BEJHOCHW YCJTOBM BAXXHA YIMYTCTBA 3A BE3BEAHOCT YIMNOPABE

MPOYNTAJTE NAXIBMBO N SAJEONTE 3A BYYRY PEGEPEHLINJIY
YcnoBu rapaHuuje Cy pasnuunTi ako ce ypefhaj KopucTu y KomepuujanHe capxe. "
1. Mpe ynotpebe npounaBoaa, NaxsbyBo NPOUMTA|TE U yBEK OAroBapajTe cnegehnm
ynytcTeumMa. [ponssohay He ogrosapa 3a 6urno Kaksy WTeTy 360r 6o Kakse
anoynotpebe.
2.IMpomnsBog ce KOpUCTW Camo y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HEMOjTE KOPUCTUTU NPOU3BOS, Y
Buro Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTubusiHa ca HeroBoM ansmkaLmjom.
3.BoaHu HanoH je 220-240B, ~ 50X3. 360r curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo
noBesyBate BuULLE ypefaja ca jeaHNM YTUYHULIOM.
4.MoTpebuTe npeBMaHoOCT Npunmkom ynotpebe oko geve. He fo3sonuTe ajeum aa ce
urpajy ¢ nponssogom. HemojTe 403BONUTM ey Unu fbyanumMa Koju He 3Hajy ypehaj aa ra
KopucTe be3 Hagsopa.
5. YNO30PEHE: OBaj ypehaj moxe kopucTutu ajeLia ctapujux oa 8 roauHa u ocobe ca
CMat-EHUM PU3NYKAM, CEH30PHUM WK MEHTANHUM CnocobHocTUMa unm ocobama 6e3
MCKyCTBa UK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOpPHe 3a HUXOBY
CUIypHOCT MNnK aKo Cy yno3HaTu ca 6e3beaHom ynotpebom ypefhaja n ga cy CBeCHM
OMacHOCTU MOBe3aHMX ca HeroBuM AerosareM. [leua He 61 Tpebaro aa ce urpajy ca
ypehajem. Yniwhere 1 ogpxasarse ypehaja He cMejy Aa page Aeua, 0CUM ako HUCy
cTapuju og 8 rogmHa 1 0Be akTUBHOCTY Ce 0fBwjajy Nog Haa30POM.
6. HakoH wWTo 3aBpLuKTe Ca KopuiLhereM NPou3BoAa, YBEK 3anaMTUTe [a HEXHO YKMOHUTE
yTUKaY 13 YTUYHULE 3a OpXatbe eNnekTpUYHe YTUYHMLE Ca pyKOM. Hukada He noenaunte
kabn 3a Hanajarse !!!
7. He cTaBrbajTe CTpyjHU Kabn, yTukay unu yutas ypehaj y Boay. Hukaga He usnaxute
Npou3BOZ aTMOCEEPCKAM YCNOBUMA Kao LUITO Cy AUPEKTHO CyHYEBO CBETNO UMM KULLA UTA,
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Hvkaga He KopuUCTUTE NPOU3BOA Y BNAXXHUM YCMOBUMA.
8.MepuroamnyHo nposepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npon3eog Tpeba oKkpeHyTU Ha nokaLujy npoecroHanHe ycnyre koja Tpeba 3amMmeHnTy
kaKko by ce nsberne onacHe cutyauuje.
9. He kopuctute npon3eog ca owTeheHnM kabnom 3a Hanajakbe UnuW ako je nao unu
owTeheH Ha B1no Koju ApYr HAYMH UK aKo He paam ucnpasHo. He nokyLasajTe camu
nonpaB1TK NPOU3BOA, jep MOXeE JOBECTU 40 CTPY|HOTr yAapa. YBeK OkpeHuTe owTeheH
ypehaj Ha npodbecroHanHy nokauujy 3a nonpasky. Ce nonpaeke Mory obaBrbaTt camo
oBnawhenu cTpyyrauy. Monpaska Koja je HanpaBrbeHa HenpaBMTHO MOXe 13a3BaTu
onacHe cuTyauuje 3a KOPUCHUKA.
10.He ctaBuTe npon3soa Ha unn 6nm3y Bpyhnx nnm TONANMX NOBPLUMHA UM KYXMHCKUX
anaparta Kao LTO Cy efnlekTpuyHa nehHmnLa nnm NIIMHCKN FOPUOHUK.
11. He kopucTute nponssog 6au3y Bpenor Mmatepujana.
12. He po3sonute aa kaban Bucy npeko ueuLe bpojada nnv goavpyje spyhe noBpLumnHe.
13. He ocTaBrbajTe Npon3Bog NpuKIbyYeH Ha U3BOp Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak u kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BPeME, UCKIbYUMUTE ra U3 MPEXeE, UCKIbYYnUTE Hanajatbe.
14. [1a 6u ce 06e3bequna fogaTHa 3allTuTa, npenopyuyyje ce yrpaaka ypehaja 3a
ocratke (PLJ) y cTpyjHOM ckrony, npu YeMmy pesuayanHa ctpyja Huje Beha og 30 MA.
ObpaTtuTe ce CTPY4YHOM CTPYUHbaKy O OBOM NUTakLY.
15. He kopucTute oBaj ypehaj 6am3y Boge, HNp .: Nog TyLWeM, y kaau,
%g, WNW U3Hag Cyaonepa HanyeH BOLOM.

16. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynoTpebe, yKNoHUTe YTUYHNLY U3
yTU4HWLE, jep 6nn3nHa Boae NpeacTaBrba pusmk, Yak 1 ako je ypehaj uckrbyyeH.
17. Hemojte no3sonuTn fa ce ypehaj unu ucnpasrbad Mokpa. Ako ypehaj naga y Bogy,
OMax U3BaguTe YTUYHULY Unn aganTep 3a Hanajake M3 yTuyHuLe. Ako ce ypehaj
Hanaja, He cTaBrbajTe pyke y Body. posepute Aa nu je ypefhaj nposepuno
KBanMUKOBaHM efleKTpuyap npe Hero LUTO ra NOHOBO ynoTpebuTe.
18. Hemoje poampusati ypehaj unu agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.
19. MNMocTaBuTeE rpejay BEHTUNATOPa Camo Ha paBHY, CTabWUHY NOBPLUMHY
20. YBeK UCKIbyuuTe rpejad BEHTUNATopa 1 NocTaBuTe AyrMe TepMocTaTta Ha MUHUMYM,
npe Hero WO ra YKNoHuTe
YTUYHNLY W3 YTUYHNLE.
21. Hukapa He KopuCTUTE rpejay BeHTUNaTopa y Nnpoctopujama ca BUCOKOM BraxHoLhy -
KynaTuno, Tyw kabuHa, kynare
BaseHu uth. BnaxHocT MoXe M3a3Batu kpaTak cnoj 1 yTuuaTi Ha owTeherse ypehaja.
22. PagHu BeHTUNATOp Mopa 61Th Nog Hag30poM 1 Ha BUAMKY CTarlHO. ako T
HanyLuTajy NpoCTOpujy ca rpujayem BEHTUIAToPa, YBEK UCKIbYYUTE rpejay BeHTUaTopa.
AKo je rpejay BeHTMNaTopa
He KOpUCTYU Ce, ENEKTPUYHM YTUKaY Mopa BUTK YKMOHEH U3 YTUYHULIE.
23. HemojTe npukIrbyumMBaTtit rpujad BEHTUIATOPA Ha ayTOMATCKK Npekuaad, Ha npumep
ypehaj 3a KOHTpOoNy TemnepaType Unn Npekuaay BpemMeHa.
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24. 3anarbueu MaTepujanu, Ha NpUMep HaMmeLwTaj, NoCcTerbMHa, nanup, ogeha, 3asece
Apxatn 6apem jegaH MeTap of rpejaya BeHTUnaTopa.

25. HemojTe npekpusaty ypehaj HUTU nocTaBrbaTi NpeaMeTe Ha bera Aok pagu. He
KopucTuTe ypehaj 3a cywere ofehe.

26. Kabn 3a Hanajarbe He cme BUTY NOCTaBIbEH M3HAL rpujava BeHTUaTopa u He 6m
Tpebano AoAMPHYTM nocTaBmTh BK3y Bpyhnx NOBPLUMHA rpujaya BEHTUNaTopa. He
CTaBrbajTe rpujay BEHTUNATopa AUPEKTHO UCMOA YTUYHMLA.

27. 'pejHe noBpLUKHe Mory 3arpeBaTti Ha Temnepatypu og 60 ° L| nnu Buwe. Mpejay
BeHTUnaTopa Tpeba aa byay Ha MecTy rae Aela u XUBOTUHE HEMaAjY MPUCTYN.

28. Ypehaj Huje Hamekr-eH 3a MHCTanauujy unu ynotpeby y Bosunnma.

29. Hekw penosw yHyTap ypefhaja mory 6utu Bpyhu nnu usa3satv uckpu. Hemojre kopuctutu
rpejay BeHTUNaTopa

MecTa rae ce KOpuCTW Unu cknaguwti 6eHauH, 6oje nnu apyrv 3anasbuem Matepujany.

30. He kopucTuTe 0Baj rpejay y HenocpeaHoj 6nmanHmn kage, Tywa unu 6aseHa.

31. He kopucTute 0Baj rpejad ako je nao.

32. He kopucTUTE aKo MoCToje BUA bYBY 3HaLUM owTehewa rpejava.

33. 'pejay kopuCTUTE Ha PaBHOj 1 CTAOMMHO] MOBPLUMHW UMK ra NPUYBPCTUTE HA 3KA, aKO TO
npeasuha npouasohay.

YMNO3OPEHE: He kopuctute 0Baj rpejay y manum npoctopujama y Kojuma uma Jbyan Koju
He MOry camu fja UX 0CTaBe, OCVM aKO HWje OCUrypaH CTanHW Haasop.

YMNO3OPEHE: [1a 6ucte cmarunm pusvk oa noxapa, ApXUTe TEKCTIN, 3aBECE UMK Apyre
3anarovBe Matepujane Hajmare 1 M o 13nasa 3a Basgyx rpejaya.

MPE NPBE YMNOTPEBE

1. MocTasuTe ypeRaj Ha paBHy, paBHy NOBpLUKHY. [10CTaBUTE ra Ha yaarbeHOCTV O HajMarbe 1 MeTap of ynasa 3a Basgyx (3) v u3nasa 3a
Ba3ayx (4) kako bucte omoryhunu gobpy Lmpkynauujy Basgyxa. Ypehaj He Tpeba noctasrbat Ucnog yTuaHULE. Ykrbyuute ypehaj y
ofrosapajyhy yTu4HuLY.

2. Kapa ce rpejay ykrbyuu no npeu nyT, Moxe fa ucnyctv 6naru, 6e3onacin mupuc. OBaj MUpUC je HopManHa nojaea y3pokoBaHa
MOYeTHNUM 3arpeBarbeM YHyTpaLLkbUX FPejHUX eneMeHata u He 61 Tpebano ga ce noHOBM.

ONMC YPEBAJA: KEPAMUYKI TPEJAY
1. Qyrme TepmocTata

2. [lyrme 3a cHary rpejara

3. Ynas3 3a Basgyx

4. Vlana3 Baspyxa

5.XaHane

KOPULIREHE YPEBAJA

[la Bucte ykrbyunnu ypehaj, okpeHuTe Ayrme 3a cHary rpejarsa (2) u3 [inonoxaja Hyna (0) y nonoxaj jeaaH (V):

/- 3Hauv [1a je BEHTMNATOP YKIbyYeH, Aa je AOCTynaH HerpejaHu Basayx.

1) Okpenute gyrme TepmocTata (1) y cMepy kasarbke Ha caTy JOK He JOCTUrHE MakCUMarnHy nocTaBky.

2) Mopecute noTpebaH HUBO CHare rpejatba:

W — 3Haun npeu HMBO rpejHe cHare 10008,

MWW - 3Haum npeu HMBO CHare rpejara 2400B.

3) Kaga npoctopuja gocTurHe noTpebHy Temnepatypy, OkpeHuTe ayrme Tepmoctata (1) y cmepy CynpoOTHOM Of ka3arbke Ha caTy A0 Tauke
kapa ce ypehaj uckrbyun, a He aare. OBako thukcvpaHa Temnepatypa fie ce ayToMaTCckv KOHTPONNCATM 1 OAPXKABATU Ha KOHCTAHTHO).
4) Temnepartypa rpejarsa ce MOXe NOAECUTI Ha CBAKOM HWUBOY rpejHe cHare kopulihersem fyrMeTa TepmocTarta (1) potauujom uamehy
MIN (-) » MAX (+) npema BaLunm 3axTeBuMa.

5) [a 6ucTe uckrbyuunu ypehaj, okpeHuTe fyrMe 3a cHary rpejarsa (2) y nonoxaj 0.
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Ypehaj je sawTuheH oa nperpesaksa nomohy TepmManHor Npekuaaya Koju ra Moxe UCKIbY4NUTU Ha Heko Bpeme. AKO ce TO A0roawm,
CKIbYYMTe ypefaj 1 cayekajTe HeKONMKO MUHYTa. HakoH Hekor BpeMeHa kajia Ce oXmnaau, MOXeTe HacTaBuTH Aa kopuctuTe ypehaj.

YALREHE N OOPXABAHE

1. M3ByuTe yTUKAY 13 enexTpryHe YTUYHWLIE 1 yBepuTe Ce Aa ce ypefaj oxnaauo npe Yniuherba.

2. KopucTute ycucrBay ia YKIOHUTE NpaLuvHy Ha ynasy 3a Basayx (3) v u3nasy Basayxa (4) 1 He J03BONMTE fia Ce MpaLunHa Ckynrba
Tamo.

3. OumcTuTe KyhuwTe Camo CyBOM UMW BNaxHOM KproM. Hukaza He KopucTuTe pacTBapauye kao LUTO Cy BeHanH, n3oamun auetar, TonyeH
UTA. 3a wnwhetse ypehaja Aa ducte sawTutunm kyhuwTe. HakoH Yuwhera ocyLmTe ra CyBOM Kprom.

4. He yparajte ypehaj y soay!

5. Ypehaj uyBajTe Ha CyBOM 11 MPOBETPEHOM MECTY 3alTUheHOM of npalunHe. He cTaBrbajTe Tellke npegmeTe Ha Bpx ypehaja Tokom
cKNnapuTeHba.

TEXHWYKM NOJALIM

Hanon: 220-240B ~50-60X3

Chara: 2400B

MakcumanHa cHara: 2400B 3a 3aWTnTy XUBOTHE CpeanHe: MONUMO Bac Aa OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuje n
nnacTu4He Kece v oanoxuTte ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwheru
ypehaj Tpeba fa 6yae ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tadke 360r oLTpuX
KOMMOHEHTH, LUTO MOXe yTULIaT Ha XUBOTHY cpeauHy. HemojTe ognaratu oBaj

— ypehaj y 3ajeaHnuky Kopny 3a oTnaTke.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LACKLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal. "

1. Innan du anvander produkten las noggrant och folj alltid féljande instruktioner. Tillverkaren

ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tilldmpning.

3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som &r
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av
apparaten ska inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6.Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!

7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln &r skadad ska produkten vandas
till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
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9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten il
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.
10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller kdksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.
12.Lat inte sladd hanga déver kanten av disken eller vidror heta ytor.
13. Lamna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strémmen.
14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i strdmkretsen, med aterstaende stromstyrka inte Gver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.
D) 15. Anvand aldrig denna enhet néra vatten, t ex: Under duschen, i badtunnan,
@ eller dver diskbanken fylld med. vatten,

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur
stromkontakten fran uttaget eftersom vatten narhet utgér risk &ven om enheten ar avstangd.
17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart
ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten &r driven, I&gg inte handerna i
vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behorig elektriker innan du
anvander den igen.

18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Placera flakten endast pa platt, stabil yta

20. Sla alltid av varmeelementet och sétt termostatvredet till minimum innan det tas bort
Stickkontakten fran uttaget.

21. Anvand aldrig flakten i hog luftfuktighet rum - badrum, duschrum, simning

pooler etc. Fuktigheten kan orsaka kortslutning och skadar enheten.

22. Driftflaktens varmare maste vara under dvervakning och i sikte hela tiden. Om du
lamnar rummet med flaktvarmaren, stang alltid av varmeelementet. Om flaktvarmare ar
inte anvands, maste stromkontakten tas bort fran vagguttaget.

23. Anslut inte flakten till exempelvis den automatiska omkopplaren
temperaturkontrollanordning eller tidbrytare.

24. Brannbara material, till exempel mobler, sangklader, papper, klader, gardiner ska
hallas minst en meter fran flakten.

25. Tack inte 6ver enheten eller satt nagra foremal pa den medan den ar i drift. Anvand inte
enhet for att torka klader.

26. Natkabeln far inte placeras ovanfor flakten och den far inte rora eller

placeras nara de heta ytorna pa flakten. Placera inte varmaren direkt under

eluttaget.

27. Varmeytorna kan varma till en temperatur av 60 ° C eller hogre. Flaktvarmare
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bor vara pa ett stélle som barn och djur inte har tillgang till.

28. Enheten &r inte avsedd att installeras eller anvandas i fordon.

29. Vissa delar i enheten kan vara heta eller orsaka gnistning. Anvand inte flakten i

platser dar bensin, farg eller annat brandfarligt material anvands eller lagras.

30. Anvand inte denna varmare i omedelbar narhet av badkar, dusch eller pool.

31. Anvand inte denna varmare om den har tappats.

32. Anvand inte om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren.

33. Anvand varmaren pa en jamn och stabil yta eller fast den pa vaggen, om det foreskrivs
av tillverkaren.

VARNING: Anvénd inte denna varmare i sma rum déar det finns personer som inte kan lamna
dem ensamma, savida inte konstant tillsyn sakerstalls.

VARNING: For att minska risken for brand, hall textilier, gardiner eller andra lattantandliga
material minst 1 m bort fran luftens utlopp.

INNAN FORSTA ANVANDNING

1. Placera enheten pa en jamn, plan yta. Placera den pa minst 1 meters avstand fran luftintaget (3) och luftutioppet (4) for att tillata en bra
luftcirkulation. Enheten bdr inte placeras under ett eluttag. Anslut enheten till Iampligt uttag.

2. Nar varmaren satts pa for forsta gangen kan den avge en Iatt, ofarlig lukt. Denna lukt &r en normal héndelse som orsakas av den initiala
uppvarmningen av de interna varmeelementen och bér inte intréffa igen.

BESKRIVNING AV ENHETEN: KERAMISK FLAKTVARMARE
1. Termostatvred

2. Vred for varmekraft

3. Luftintag

4. Luftutiopp

5. Handtag

ANVANDA ENHETEN

For att sla pa enheten vrider du varmekraftsvredet (2) fran Iage noll (0) till 1age ett (1):

| - betyder att flakten ar paslagen, ouppvarmt luftflode &r tillgangligt.

1) Vrid termostatratten (1) medurs tills den nar maximal instalining.

2) Stall in dnskad varmeeffektniva:

Il - betyder forsta varmeeffektnivan 1000W,

Il - betyder forsta varmeeffektniva 2400W.

3) Nar rummet har natt den 6nskade temperaturen, vrid termostatvredet (1) moturs upp till den punkt dér enheten stangs av och inte langre.
Temperaturen som fixeras pa detta sétt kommer att kontrolleras automatiskt och hallas konstant.

4) Uppvarmningstemperaturen kan justeras pa varje varmeeffektniva genom att anvénda termostatvredet (1) genom att vrida mellan MIN (-)
och MAX (+) enligt dina krav.

5) For att stdnga av enheten, vrid varmestrémknappen (2) till 1age 0.

Enheten ar skyddad mot 6verhettning med hjélp av en termobrytare, som kan stanga av den en stund. Om detta hénder, koppla ur enheten
och vanta nagra minuter. Efter ett tag svalnar det, du kan fortsatta att anvanda enheten.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Dra ut kontakten ur eluttaget och se till att enheten ar nedkyld innan rengéring.

2. Anvand en dammsugare for att ta bort damm pa luftintaget (3) och luftutloppet (4) och lat inte damm samlas dar.

3. Rengdr héljet med endast en torr eller fuktig trasa. Anvand aldrig I16sningsmedel som bensin, isoamylacetat, toluen etc. for att rengdra
enheten for att skydda héljet. Efter rengdring torka den med en torr trasa.

4. Sank inte ner enheten i vatten!

5. Forvara enheten pa en torr och ventilerad plats skyddad mot damm. Placera inga tunga féremal ovanpa enheten under férvaring.

TEKNISK DATA

Spanning: 220-240V ~50-60Hz
Effekt: 2400W

Max effekt: 2400W
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slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och lamna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné ucely. "
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuzitim.
2.Vyrobok sa méa pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. PouZzitelné napatie je 220-240V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom
alebo ludom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a 0soby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost alebo ak boli
poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a vedia o nebezpecenstvach spojenych s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a (idrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod
dohladom.
6.Po skonceni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite opatrne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sine¢né ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poskodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.
9.Nikdy nepouZivaijte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spésob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit poskodeny
produkt sami, pretoze to moze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho monhli opravit. VSetky opravy mozu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora sa vykonala nespravne, méze
sposobit pouzivatelovi nebezpeénu situaciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.

E Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
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13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na zvysky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
tejto zaleZitosti kontaktujte profesionélneho elektrikara.

15. Nikdy nepouzivajte toto zariadenie blizko vody, napr .: pod sprchou, v batte,
@ alebo nad umyvadlo naplnené vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrCku zo
zasuvky, pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napajaci adaptér vihké. Ak sa pristroj dostane do
vody, okamZite odpojte sietovu zastrCku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je zariadenie
napajané, nedavaijte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim skontrolovat kvalifikovany
elektrikar.
18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.
19. Ventilator umiestnite len na rovny a stabilny povrch
20. VZdy vypnite ohrievac ventilatora a pred odstranenim nastavte termostat na minimum
sietovu zastrcku zo zasuvky.
21. Nikdy nepouzivajte ohrievac ventilatora v miestnostiach s vysokou vihkostou - kupelfa,
sprchovaci kut, plavanie
bazénov atd. Vihkost mdZe sposobit skrat a poSkodit zariadenie.
22. Prevadzkovy ohrievac ventilatora musi byt pod dozorom a stéle viditelny. Ak ty
opustaju miestnost ohrievacom ventilatora, vzdy vypnite ohrieva¢ ventilatora. Ak je ohrievac
ventilatora. Nepouzivajte, musi sa zastrcka vytiahnut zo zasuvky.
23. Nepripojujte napriklad ohrievac ventilatora k automatickému spinaciemu zariadeniu
regulator teploty alebo ¢asovy spinac.
24. Horfavé materialy, napriklad nabytok, postelna bielizen, papier, obleCenie, zaclony by
mali drzte aspon jeden meter od ohrievaca ventilatora.
25. Nezakryvajte pristroj ani neumiestriujte Ziadne predmety pocas jeho €innosti.
Nepouzivajte zariadenie na suché oblecenie.
26. Sietovy kabel by nemal byt umiestneny nad ohrievaCom ventilatora a nemal by sa
dotykat ani byt umiestneny v blizkosti horucich povrchov ohrievaca ventilatora.
Neumiestrujte ohrievac ventilatora priamo do elektrickej zasuvky.
27. Vlykurovacie plochy sa mozu ohriat na teplotu 60 ° C alebo vysSiu. Ohrievac¢ ventilatora
by mal byt umiestneny na mieste, ktoré deti a zvierata nemaju pristup.
28. Zariadenie nie je urené na instalaciu alebo pouzivanie vo vozidlach.
29. Niektoré Casti vo vnutri zariadenia méZu byt hortce alebo spdsobit iskrenie.
Nepouzivajte ohrievac ventilatora na miestach, kde sa pouzivaju alebo ukladaju benzin,
farby alebo iné horfavé materialy.
30. Nepouzivajte tento ohrievac v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna.
31. NepouZivajte tento ohrievac, ak spadol.
32. NepouZzivajte, ak su na ohrievadi viditelné znamky poSkodenia.
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33. Ohrieva¢ pouZivajte na rovnom a stabilnom povrchu alebo ho pripevnite k stene, ak to
ustanovuje vyrobca.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, kde su [udia, ktori ich
nemozu opustit sami, pokial nie je zabezpeceny staly dohlad.

UPOZORNENIE: Aby ste znizili riziko poZiaru, udrZujte textilie, zaclony alebo iné horfavé
materialy vo vzdialenosti najmenej 1 m od vystupu vzduchu z ohrievaca.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Umiestnite zariadenie na rovny, rovny povrch. Umiestnite ho vo vzdialenosti minimalne 1 meter od vstupu vzduchu (3) a vystupu
vzduchu (4), aby ste umoznili dobrd cirkulaciu vzduchu. Zariadenie by nemalo byt umiestnené pod elektricki zasuvku. Zapojte zariadenie
do vhodnej zasuvky.

2. Pri prvom zapnuti ohrievaca sa méze uvolnit mierny, neSkodny zapach. Tento zapach je normalnym javom spésobenym pociatocnym
ohrevom vnutornych vykurovacich telies a uz by sa nemal opakovat.

POPIS ZARIADENIA: KERAMICKY VENTILATOROVY OHRIEVAC
1. Gombik termostatu

2. Gombik vykonu vykurovania

3. Privod vzduchu

4. Vystup vzduchu

5.Rukovat

POUZIVANIE ZARIADENIA

Ak cheete zariadenie zapnut, otocte gombikom vykurovacieho vykonu (2) z polohy nula (0) do polohy jedna (1):

| — znamena, Ze ventilator je zapnuty, je k dispozicii pridenie neohriateho vzduchu.

1) Otacajte gombikom termostatu (1) v smere hodinovych ruciciek, kym nedosiahnete maximalne nastavenie.

2) Nastavte pozadovanu Uroven vykurovacieho vykonu:

Il - znamena prvy stupen vykurovacieho vykonu 1000W,

Il - znamena prvy stupen vykurovacieho vykonu 2400W.

3) Ked' v miestnosti dosiahne poZadovanu teplotu, otocte gombik termostatu (1) proti smeru hodinovych ruciciek az do bodu, ked sa
zariadenie vypne, a nie dalej. Takto nastavena teplota bude automaticky riadena a udrziavana na konstantnej trovni.

4) Teplotu vykurovania je mozné nastavit na kazdej irovni vykurovacieho vykonu pomocou gombika termostatu (1) ota¢anim medzi
MIN (-) a MAX (+) podra vasich poziadaviek.

5) Na vypnutie pristroja otocte ovlada¢ vykonu ohrevu (2) do polohy 0.

Proti prehriatiu je pristroj chraneny tepelnym spinacom, ktory ho dokaze na chvilu vypnut. Ak k tomu déjde, odpojte zariadenie a pockajte
niekolko minut. Po chvili vychladnutie mbZete pokraCovat v pouZivani zariadenia.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred ¢istenim vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky a uistite sa, Ze zariadenie vychladlo.

2. Na odstranenie prachu z privodu vzduchu (3) a vystupu vzduchu (4) pouZite vysévac a nedovolte, aby sa tam hromadil prach.

3. Kryt ¢istite iba suchou alebo vihkou handrickou. Na ¢istenie zariadenia nikdy nepouzivajte rozpustadla ako benzin, izoamylacetat,
toluén atd., aby ste ochranili jeho kryt. Po vyCisteni osuste suchou handrickou.

4. Zariadenie neponarajte do vody!

5. Zariadenie skladujte na suchom a vetranom mieste chranenom pred prachom. Pocas skladovania nekladte na vrch zariadenia Ziadne
tazké predmety.

TECHNICKE DATA

Napétie: 220-240V ~50-60Hz
V/ykon: 2400W

Maximalny vykon: 2400W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica moZu predstavovat riziko pre zZivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dal§iemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

— zberné miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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TURVALLISUUSEHDOT TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA PIDATA TULEVAISUUTTA

Takuuolosuhteet ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin. "
1.Kun kayta laitetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.
2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Soveltuva jannite on 220-240V, ~ 50Hz. Turvallisuussyista ei ole syyta kytkea useita
laitteita yhteen pistorasiaan.
4. Ole varovainen, kun kaytat lasten ymparilla. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Al
anna lasten tai henkil6iden, jotka eivat tunne laitetta, kayttamaan sita iiman valvontaa.
5.VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on vahentynyt
fyysinen, sensorinen tai henkinen suorituskyky tai henkilét, joilla ei ole kokemusta tai
tietamysta laitteesta, ainoastaan heidan turvallisuudestaan livastaavan henkildn
valvonnassa. jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia
toiminnasta aiheutuvista vaaroista. Lapset eivat saa pelata laitteen kanssa. Lapset eivat saa
puhdistaa ja yllapitaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet suoritetaan
valvonnassa.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina varovasti irrottaa pistotulppa pistokkeesta
pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoal! )
7. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta
ilmakehan olosuhteisiin, kuten suoraan auringonvaloon tai sateeseen jne. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.
8. Tarkista jannitteensyottokaapeli tilapaisesti. Jos virtakaapeli on vaurioitunut, tuote on
vaihdettava ammattimaiseen huoltopisteeseen, joka on vaihdettava vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.
9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al4 yrita korjata vaurioitunutta
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. K&anna vaurioitunut laite aina
ammattiasemaan, jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voi tehda vain valtuutetut
huoltoliikkeet. Korjaus, joka on tehty vaarin, voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita kayttajalle.
10. Ala koskaan aseta tuotetta lampimiin tai lampimiin pintoihin tai niiden laheisyyteen tai
keittiokalusteita, kuten sahkouunia tai kaasupoltinta.
11. Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden laheisyydessa.
12. Ala anna langan ripustaa laskurin reunaa tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Ala koskaan jat4 laitetta kytkettyna virtaldhteeseen ilman valvontaa. Myés silloin, kun
kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta, irrota virta.
14. Jotta suojaus olisi lisakayttd, on suositeltavaa asentaa jaanndsvirta-laite (RCD)
tehopiiriin, jonka jannitearvot ovat enintaan 30 mA. Ota yhteyttd ammattimaiseen
sahkoasentajaan tassa asiassa.
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15. Ala koskaan kayta laitetta lahelle vetta, esim. Suihkussa,

tai ylapuolella tdynna vetta.

% 16. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtapistoke
pistorasiasta, koska veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.
17. Ala anna laitteen tai virtalahteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota virtapistoke tai
verkkolaite heti pistorasiasta. Jos laitetta kaytetaan, ala laita kattasi veteen. Pyyda laitetta
tarkastamaan valtuutettu séhkoasentaja ennen kayttoa uudelleen.
18. Al3 kosketa laitetta tai virtalahdetta marilla kasilla.
19. Aseta puhaltimen [ammitin vain tasaiselle, vakaalle alustalle
20. K&anna aina tuulettimen lammitin pois paalta ja aseta termostaatin valitsin minimiin
ennen kuin irrotat pistokkeen pistokkeesta.
21. Ala koskaan kayta tuulettimen lammitinta kosteissa huoneissa - kylpyhuone,
suihkuhuone, uima-altaat jne. Kosteus voi aiheuttaa oikosulun ja vaurioittaa laitetta.
22. Kayttopuhaltimen lammitin on valvottava ja nakyva koko ajan. Jos poistut huoneesta
puhaltimella, kdanna aina tuulettimen lammitin pois paalta. Jos puhaltimen lammitinta ei
kayteta, virtapistoke on irrotettava pistorasiasta.
23. Ala kytke tuulettimen lammitinta automaattiseen kytkinlaitteeseen, esimerkiksi
lampatilan saatolaitteeseen tai ajastimeen.
24. Syttyvia materiaaleja, kuten huonekaluja, vuodevaatteita, paperia, vaatteita, verhoja, on
pidettava vahintaan metrin paassa tuulettimen lammittimesta.
25. Al peitd laitetta tai aseta mitaan esineita siihen, kun se toimii. Al kayta laitetta
kuivumaan vaatteisiin.
26. Virtajohtoa ei saa sijoittaa tuulettimen ylapuolelle, eiké se saa koskettaa tai sijoittaa
tuulettimen lammittimen kuumiin pintoihin. Al sijoita tuuletinta suoraan pistorasiaan.
27. Lammityspinnat voivat lammeté lampétilaan 60 ° C tai korkeammaksi. Puhaltimen
lammitin tulee olla paikassa, jossa lapsilla ja eldimilla ei ole paasya.
28. Laitetta ei ole tarkoitus asentaa tai kayttaa ajoneuvoissa. )
29. Jotkin laitteen sisaltamat osat voivat olla kuumia tai aiheuttamaan kipindintia. Ala kayta
tuulettimen lammitinta paikkoihin, joissa bensiinia, maaleja tai muita syttyvia materiaaleja
kaytetaan tai varastoidaan.
30. Al kayta tata lammitinta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan valittomassa
laheisyydessa.
31. Ala kayta tata lammitinta, jos se on pudonnut.
32. Ala kayta, jos lammittimessé on nakyvia merkkejd vaurioista.
33. Kayta lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla tai kiinnita seinayn, jos valmistaja niin
maaraa.

VAROITUS: Al4 kayta tata [ammitintd pienissa tiloissa, joissa on ihmisia, jotka eivat pysty
jattdmaan niita yksin, ellei jatkuvaa valvontaa varmisteta.

VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi pida tekstiileja, verhoja tai muita tulenarkoja
materiaaleja vahintaan 1 metrin paassa lammittimen ilman ulostulosta.
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ENNEN ENSIMMAISTA IKAYTTOA

1. Aseta laite tasaiselle, tasaiselle alustalle. Sijoita se vahintaan 1 metrin etdisyydelle imanottoaukosta (3) ja ilmanpoistoaukosta (4),
jotta ilma paasee kiertdmaan kunnolla. Laitetta ei saa sijoittaa virtaldhteen alle. Kytke laite sopivaan pistorasiaan.

2. Kun lammitin kdynnistetd&n ensimméisen kerran, siita saattaa vapautua lievaa vaaratonta hajua. Tdma haju on normaali iimid, joka
johtuu sisaisten lammityselementtien ensimmaisesta kuumenemisesta, eika sita pitéisi esiintya uudelleen.

LAITTEEN KUVAUS: KERAAMINEN LAMMITIN
1. Termostaatin nuppi

2. Lammitystehonuppi

3.llmanottoaukko

4. limanpoistoaukko

5. Kahva

LAITTEEN KAYTTO

Kytke laite paalle kdantamalla lammityksen tehonuppi (2) asennosta nolla (0) asentoon yksi (1):

| - tarkoittaa, ettd puhallin on kytketty paélle, k&ytettavissa on lammittamatontd iimavirtaa.

1) K&anna termostaatin nuppia (1) myétapéivaan, kunnes se saavuttaa maksimiasetuksen.

2) Aseta tarvittava lammitystehotaso:

Il - tarkoittaa ensimmaisté ldmmitystehotasoa 1000W,

Il - tarkoittaa ensimmaista lammitystehotasoa 2400W.

3) Kun huone on saavuttanut vaaditun lampétilan, kdanna termostaatin nuppia (1) vastapaivaan siihen pisteeseen, jossa laite sammuu,
eiké sen jalkeen. Talla tavalla asetettua Iampdtilaa ohjataan automaattisesti ja pidetaén vakiona.

4) Lammityslampdtilaa voidaan saataa kullekin lammitystehotasolle kayttamalla termostaatin nuppia (1) pydrittamalla MIN (-) ja MAX (+)
valilla tarpeidesi mukaan.

5) Kytke laite pois paalta kaantamalla lammityksen tehonuppi (2) asentoon 0.

Laite on suojattu ylikuumenemiselta lampokytkimelld, joka voi sammuttaa sen hetkeksi. Jos nain kdy, irrota laite ja odota muutama
minuutti. Kun laite on jaahtynyt hetken, voit jatkaa sen kayttoa.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1.Irrota pistoke pistorasiasta ja varmista, etta laite on jaahtynyt ennen puhdistamista.

2.Poista pély iimanottoaukosta (3) ja imanpoistoaukosta (4) pélynimurilla dléké anna pélyn keraéntya niihin.

3.Puhdista kotelo vain kuivalla tai kostealla liinalla. Ald koskaan kayta liuottimia, kuten bensiinia, isoamyyliasetaattia, tolueenia jne.
laitteen puhdistamiseen kotelon suojaamiseksi. Kuivaa puhdistuksen jélkeen kuivalla liinalla.

4. Ala upota laitetta veteen! 3

5. Séilyta laitetta kuivassa ja tuuletetussa paikassa pélylta suojattuna. Alé aseta raskaita esineita laitteen paalle sailytyksen aikana.

TEKNISET TIEDOT
Jannite: 220-240V ~50-60Hz
Teho: 2400W Suurin teho: 2400W

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi

commerciali. "

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti

istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso

improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non

compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile € 220-240 V, ~ 50Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
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collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o0 se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati.
La riparazione eseguita in modo errato pu6 causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la
doccia, nella vasca da bagno, o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di
alimentazione dalla presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il
dispositivo & spento.
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17. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. Posizionare il termoventilatore solo su una superficie piana e stabile

20. Spegnere sempre il termoventilatore e impostare la manopola del termostato sul minimo
prima di rimuovere la spina di alimentazione dalla presa.

21. Non utilizzare mai il termoventilatore in stanze con umidita elevata - bagno, doccia,
piscine, ecc. L'umidita puo causare cortocircuiti € danneggiare il dispositivo.

22. |l termoventilatore funzionante deve essere sotto supervisione e in vista per tutto il
tempo. Se si lascia la stanza con il termoventilatore, spegnere sempre il termoventilatore. Se
la ventola non viene utilizzata, la spina di alimentazione deve essere rimossa dalla presa di
corrente.

23. Non collegare il termoventilatore al dispositivo di commutazione automatico, ad esempio
il dispositivo di controllo della temperatura o il temporizzatore.

24. | materiali infiammabili, ad esempio mobili, lenzuola, carta, vestiti, tende devono essere
tenuti ad almeno un metro dal termoventilatore.

25. Non coprire il dispositivo né appoggiarvi oggetti mentre & in funzione. Non utilizzare il
dispositivo per asciugare i vestiti.

26. Il cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra il riscaldatore della ventola e
non deve essere toccato o posizionato vicino a superfici calde del riscaldatore del
ventilatore. Non posizionare il termoventilatore direttamente sotto la presa di corrente.

27. Le superfici di riscaldamento possono riscaldare fino a una temperatura di 60 ° C o
superiore. Il termoventilatore dovrebbe trovarsi in un luogo a cui i bambini e gli animali non
possano accedere.

28. |l dispositivo non € progettato per essere installato o utilizzato sui veicoli.

29. Alcune parti all'interno del dispositivo possono essere calde o causare scintille. Non
utilizzare il termoventilatore in luoghi in cui vengono utilizzati o immagazzinati benzina,
vernici o altri materiali infiammabili.

30. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno,
doccia o piscina.

31. Non utilizzare questo riscaldatore se e caduto.

32. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danni al. riscaldatore.

33. Utilizzare la stufa su una superficie piana e stabile o fissarla alla parete, se previsto dal
produttore.

AVVERTENZA: non utilizzare questa stufa in stanze piccole in cui sono presenti persone che

non sono in grado di lasciarla da sole, a meno che non sia assicurata una supervisione
costante.
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AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, mantenere tessuti, tende o altri materiali
infiammabili ad almeno 1 m. dall'uscita dell'aria del riscaldatore.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Posizionare il dispositivo su una superficie piana e piana. Posizionarlo a una distanza minima di 1 metro dallingresso dell'aria (3) e
dall'uscita dell'aria (4) per consentire una buona circolazione dell'aria. Il dispositivo non deve essere posizionato sotto una presa di
corrente. Collegare il dispositivo a una presa adatta.

2. Quando il riscaldatore viene acceso per la prima volta, potrebbe rilasciare un leggero odore innocuo. Questo odore € un evento normale
causato dal riscaldamento iniziale degli elementi riscaldanti interni e non dovrebbe ripetersi.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO: TERMOVENTOLA IN CERAMICA
1. Manopola termostato

2. Manopola potenza riscaldamento

3. Presa d'aria

4. Uscita aria

5.Maniglia

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Per accendere il dispositivo ruotare la manopola della potenza di riscaldamento (2) dalla posizione zero (0) alla posizione uno (1):

| - significa che la ventola & accesa, il flusso d'aria non riscaldato € disponibile.

1) Ruotare la manopola del termostato (1) in senso orario fino al raggiungimento della posizione massima.

2) Impostare il livello di potenza di riscaldamento richiesto:

I - significa primo livello di potenza di riscaldamento 1000W,

I - indica il primo livello di potenza di riscaldamento 2400W.

3) Quando I'ambiente ha raggiunto la temperatura desiderata ruotare la manopola del termostato (1) in senso antiorario fino al punto in cui
il dispositivo si spegne e non oltre. La temperatura cosi fissata sara automaticamente controllata e mantenuta costante.

4) La temperatura di riscaldamento pud essere regolata su ogni livello di potenza riscaldante agendo sulla manopola del termostato (1)
ruotandola tra MIN (-) e MAX (+) a seconda delle proprie esigenze.

5) Per spegnere il dispositivo ruotare la manopola potenza riscaldamento (2) in posizione 0.

Il dispositivo & protetto contro il surriscaldamento per mezzo di un interruttore termico, che pu6 spegnerlo per un po'. In questo caso,
scollega il dispositivo e attendi un paio di minuti. Dopo un po' di tempo si € raffreddato, & possibile continuare a utilizzare il dispositivo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Rimuovere la spina dalla presa elettrica e assicurarsi che il dispositivo si sia raffreddato prima di pulirlo.

2.Utilizzare un aspirapolvere per rimuovere la polvere dall'ingresso dell'aria (3) e dall'uscita dell'aria (4) e impedire che la polvere si
raccolga i.

3.Pulire I'alloggiamento utilizzando solo un panno asciutto o umido. Non utilizzare mai solventi come benzina, acetato di isoamile, toluene
ecc. per pulire il dispositivo per proteggere l'involucro. Dopo la pulizia asciugarlo con un panno asciutto.

4. Non immergere il dispositivo in acqua!

5. Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e ventilato protetto dalla polvere. Non posizionare oggetti pesanti sulla parte superiore del
dispositivo durante la conservazione.

DATI TECNICI

Tensione: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Potenza: 2400 W

Potenza massima: 2400 W

Prendersi cura dell'ambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ T TTTITEITS s TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. _ o
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V~50Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. _ .
4. Nalezy zachowaé szcze?\‘élnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzagdzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci powklzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze s powyzej 8 roku zycia a
cz%nnoém te sq wykonywane pod nadzorem. _ o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych fdeszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe(};o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, r()wnelj powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni. _ S .

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty

elektryka.
\)\ 1. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
%\g‘ ani nad umywalkg z woda.
16.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z
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gni{azdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wytaczone.
1%/. Nie dopuszczac¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wodgl, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wkfadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wtaczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtormi.
19. Termowentylator nalezy stawiac tylko na ptaskim, stabilnym podtozu
20. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wytaczy¢ termowentylator i pokretto
termostatu przekreci¢ do pozycji minimalnej.
21. Nie nalezy uzytkowac termowentylatora w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci
powietrza — fazienki, natryski, baseny etc. Wilgotnos¢ moze spowodowac zwarcie i
uszkodzenie urzadzenia.
22. Pracujacy termowentylator przez caty czas musi pod nadzorem i w zasiggu wzroku.
Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje termowentylator zawsze nalezy go wytaczyc.
Jesli termowentylator nie pracuje zawsze W)g'mij wtyczke z gniazdka sieciowego.
23. Nie nalezy podtaczac termowentylatora do automatycznego urzadzenia wytgczajacego,
np. urzadzenia kontroli termiczne{' czy wyia] znika czasowego.
24. Materiaty tatwopalne np. meble, poSciel, papier, ubrania, zastony itp. nalezy trzyma¢ w
odlegtosci co najmniej jednego metra od termowentylatora.
25. Nie wolno przykrywac urzadzenia w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim zadnych
przedmiotdw. Nie stosowac urzadzenia do suszenia ubran.
26. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad termowentylatorem, nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu jego goracych powierzchni. Nie ustawia¢ termowentylatora pod
gniazdkiem elektrycznym.
7. Powierzchnie grzejne moga nagrzewac si¢ do temperatury wyzszej niz 60 °C.
gerrpowentylator powinien sta¢ w takim miejscu by dzieci i zwierzeta nie miaty do niego
ostepu.
28. Srzqdzenia nie mozna instalowac ani uzywac w pojazdach.
29. Wewnalrz urzadzenia znaljdujq sie czescl, ktore moga by¢ gorgce, badz tez
powodowac iskrzenie. Nie nalezy wigczac termowentylatora w miejscach, gdzie sg
*uztywan? lub przechowywane takie materiaty jak benzyna, farby lub inne substancje
atwopalne.
30. N!pe uzywaj grzejnika w bezposrednim sasiedztwie wanny, prysznica lub basenu.
31. Nie uzywaj tego grzejnika, jesli zostat upqszczon(}/. _ o
32. Nie uzywac, jesliistniejg widoczne oznaki uszkodzenia grzejnika.
33. Ustaw grzejnik na rownej i stabilnej powierzchni lub przymocuj go do $ciany, jesli
przewiduje to producent.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj grzejnika w matych pomieszczeniach, w ktorych przebywajg
ludzie, kté,rzK‘nie moga Ich samodzielnie opusci¢, chyba ze zapewniony jest staty nadzor.
OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, tekstylia, zastony lub inne tatwopalne
materiaty nalezy trzymac¢ w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu powietrza z nagrzewnicy.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Umie$¢ urzadzenie na réwnej, ptaskiej powierzchni. Umie$¢ je w odlegtosci co najmniej 1 metra od wlotu powietrza (3) i wylotu
powietrza (4), aby zapewni¢ dobra cyrkulacje powietrza. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia pod gniazdkiem elektrycznym. Podtacz
urzadzenie do odpowiedniego gniazdka.

2. Przy pierwszym wiaczeniu grzejnik moze wydziela¢ delikatny, nieszkodliwy zapach. Ten zapach jest normalnym zjawiskiem
spowodowanym poczatkowym nagrzewaniem sie wewnetrznych elementow grzejnych i nie powinien pojawia¢ si¢ ponownie.

OPIS URZADZENIA: CERAMICZNY WENTYLATOR
1. Pokretto termostatu 2. Pokretto mocy grzania 3. Wiot powietrza 4. Wylot powietrza 5. Uchwyt
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KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Aby wiaczy¢ urzadzenie nalezy przekreci¢ pokretto mocy grzania (2) z pozycji zero (0) do pozycji pierwsze;j (I):

| - oznacza, ze wentylator jest wiaczony, dostepny jest przeptyw nieogrzewanego powietrza.

1) Obré¢ pokretto termostatu (1) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az osiggnie maksymalne ustawienie.

2) Ustaw wymagany poziom mocy grzania:

Il - oznacza niska mocy grzania 1000W,

Il - oznacza wysokg moc grzania 2400W.

3) Gdy pomieszczenie osiggnie wymagang temperature, przekre¢ pokretto termostatu (1) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara do momentu, w ktérym urzadzenie si¢ wytaczy, ale nie dalej. Tak ustalona temperatura bgdzie automatycznie kontrolowana i
utrzymywana na statym poziomie.

4) Temperaturg grzania mozna regulowac na kazdym poziomie mocy grzania za pomocg pokretta termostatu (1) obracajac pomiedzy
MIN (-) i MAX (+) zgodnie z wymaganiami.

5) Aby wytaczy¢ urzadzenie, przekre¢ pokretto mocy grzania (2) do pozycii 0.

Urzadzenie jest zabezpieczone przed przegrzaniem za pomoca wytacznika termicznego, ktory moze je na chwile wytaczy¢. Jesli tak sie
stanie, odiacz urzadzenie i odczekaj kilka minut. Po chwili ostygnie, mozesz dalej korzysta¢ z urzadzenia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
1. Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i upewnij sig, ze urzadzenie ostygto przed czyszczeniem.
2. Za pomocg odkurzacza usun kurz z wlotu powietrza (3) i wylotu powietrza (4) i nie dopu$¢ do gromadzenia sie tam kurzu.
3. Obudowe czysci¢ wytacznie sucha lub wilgotng $ciereczka. Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikéw takich jak benzyna, octan izoamylu,
toluen itp. do czyszczenia urzadzenia w celu ochrony obudowy. Po oczyszczeniu wysusz suchg szmatka,
4. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie!
5. Przechowuj urzadzenie w suchym i przewiewnym miejscu zabezpieczonym przed kurzem. Podczas przechowywania nie nalezy
stawi¢ na urzadzeniu zadnych ciezkich przedmiotow.
DANE TECHNICZNE  Napiecie: 220-240V ~50-60Hz Moc: 2400W Maksymalna moc: 2400W
(HR) HRVATSKI
UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI

Uvjeti jamstva razlikuju se ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2.Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili 0sobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koristenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon Sto zavrSite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
elektricne utiCnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanije, utikac¢ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kisa itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
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8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
9. Nikada nemoijte koristiti proizvod s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
o$tecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteCeni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni servisni struénjaci. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.
10. Nikada nemoijte stavljati proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruée povrsine.
13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad
je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se instalirati uredaj za zaostalu struju
(RCD) u krug napajanja, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se
sluCaju obratite profesionalnom elektriCaru.

15. Nikada ne upotrebljavajte ovaj uredaj blizu vode, npr .: pod tusem, u kadi,
%g/ ili iznad sudopera ispunjenog vodom.

16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupaonici, izvucite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
17. Ne dopustite da se uredaj ili adapter napajaju. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utika€ ili adapter za napajanje iz utiCnice. Ako se uredaj napaja, ne stavljajte ruke u vodu.
Prije ponovne uporabe neka uredaj provjeri kvalificirani elektricar.
18. Ne dodirujte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.
19. Postavite grijac ventilatora samo na ravnu, stabilnu povrsinu
20. Uvijek iskljucite grija¢ ventilatora i podesite toCki¢ termostata na minimum prije uklanjanja
utika€ iz utinice.
21. Nikada ne koristite grijac ventilatora u sobama s visokom viagom - kupaonici, tus kabini,
plivanju
bazeni itd. Vlaga moze uzrokovati kratki spoj i utjecati na oSteCenje uredaja.
22. Radno grijanje ventilatora mora biti stalno pod nadzorom i na vidiku. Ako ti
napustate sobu s grijaem ventilatora, uvijek iskljucite grijaC ventilatora. Ako je grijaC
ventilatora
ako se ne Kkoristi, utikaC mora biti uklonjen iz uticnice.
23. Ne spajajte grija¢ ventilatora, na primjer, na uredaj za automatsko ukljucivanje
uredaj za kontrolu temperature ili vremenski prekidac.
24. Zapaljivi materijali, na primjer namjestaj, posteljina, papir, odjeca, zavjese trebaju
drZite se najmanje jedan metar od grijaCa ventilatora.
25. Ne pokrivajte uredaj niti stavljajte na njega predmete dok radi. Nemojte koristiti
uredaj za susenje odjece.
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26. Kabel za napajanje ne smije se postavljati iznad grijaCa ventilatora i ne smije dodirivati
(il

postavite blizu vru¢ih povrsina grijaca ventilatora. Ne stavljajte grija¢ ventilatora izravno
ispod

utiénica.

27. GrijaCe povrSine mogu se zagrijati na temperaturu od 60 ° C ili viSe. GrijaC ventilatora
treba biti na mjestu kojem djeca i Zivotinje nemaju pristup.

28. Uredaj nije predviden za ugradniju ili upotrebu u vozilima.

29. Neki dijelovi uredaja mogu biti vruéi ili uzrokovati iskrenje. Nemojte koristiti grija¢
ventilatora

mjesta na kojima se koriste ili skladiSte benzin, boje ili drugi zapaljivi materijali.

30. Ne koristite ovaj grijac u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena

31. Ne koristite ovaj grija¢ ako je pao

32. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oStecenja grijalice

33. Upotrijebite grijac na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama u kojima postoje ljudi koji ih ne
mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENUJE: Da biste smanjili opasnost od pozara, drzite tekstil, zavjese ili druge
zapaljive materijale najmanje 1 m od izlaza zraka iz grijaca.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Postavite uredaj na ravnu, ravnu povrsinu. Postavite ga najmanje 1 metar udaljenosti od ulaza zraka (3) i izlaza zraka (4) kako biste
omogucili dobru cirkulaciju zraka. Uredaj se ne smije postavljati ispod uticnice. Ukljucite uredaj u odgovarajucu utiCnicu.

2. Kada se grija¢ prvi put ukljuci, moze ispustiti lagani, bezopasni miris. Ovaj miris je normalna pojava uzrokovana pocetnim zagrijavanjem
unutarnjih grijacih elemenata i ne bi se smio ponoviti.

OPIS UREDAJA: KERAMICKI GRIJAC
1. Gumb termostata

2. Gumb za snagu grijanja

3. Ulaz zraka

4. zlaz zraka

5. Rucka

KORISTENJE UREDAJA

Za uklju¢ivanje uredaja okrenite gumb za snagu grijanja (2) iz polozaja nula (0) u polozaj jedan (1):

| - znadi da je ventilator ukljucen, da je dostupan protok negrijanog zraka.

1) Okrenite gumb termostata (1) u smjeru kazaljke na satu dok ne postigne maksimalnu postavku.

2) Postavite potrebnu razinu snage grijanja:

Il - znadi prva razina snage grijanja 1000W,

Il - znadi prvi stupanj snage grijanja 2400W.

3) Kada prostorija dosegne zeljenu temperaturu, okrenite gumb termostata (1) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu do tocke u kojoj se
uredaj iskljuci, a ne dalje. Ovako fiksirana temperatura ¢e se automatski kontrolirati i odrZavati na konstantnoj.

4) Temperatura grijanja moze se podesiti na svakoj razini snage grijanja pomoc¢u gumba termostata (1) okretanjem izmedu MIN (-) i MAX
(+) prema vasim zahtjevima.

5) 5) Za isklju€ivanje uredaja okrenite gumb za snagu grijanja (2) u polozaj 0.

Uredaj je zasticen od pregrijavanja pomocu termalnog prekidaca koji ga moze iskljuciti na neko vrijeme. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i
pricekajte nekoliko minuta. Nakon nekog vremena kada se ohladi, moZete nastaviti koristiti uredaj.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

1. lzvucite utikac iz elektricne utiénice i provjerite je li uredaj ohladen prije ¢is¢enja.

2.Upotrijebite usisiva¢ za uklanjanje prasine na ulazu zraka (3) i izlazu zraka (4) i ne dopustite da se prasina skuplja tamo.

3. Ocistite kuciste samo suhom ili viaznom krpom. Nikada nemojte koristiti otapala poput benzina, izoamil acetata, toluena itd. za ¢is¢enje
uredaja kako biste zastitili ku¢iste. Nakon CiS¢enja osusite ga suhom krpom.

4. Ne uranjajte uredaj u vodu!

5. Uredaj Cuvajte na suhom i prozracenom mjestu zasticenom od prasine. Ne stavljajte teSke predmete na vrh uredaja tijekom skladistenja.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V ~50-60Hz
Snaga: 2400W

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni

ﬁ uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.
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PEOEPEHUNA

["apaHLOHHMTE YCNOBMS Ca Pa3niyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce M3M0JI3Ba C Tbproseka Len. "
1. MNpepu fa usnonasate NpoaykTa, Mons, NPOYETETE BHUMATESHO U BUHArM CnassainTe
CnefHNUTe MHCTPYKLUMK. [pOnN3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, NMPUYUHEHUN OT

anoynotpeba.
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2. MpogykTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He 13nonseaiTe NpoaykTa 3a Lenm,
KOMTO He Ca CbBMECTUMM C MPUIOKEHNETO MY.

3. Mpunoxumoto Hanpexerne e 220-240V, ~ 50Hz. OT cbobpaxeHuns 3a 6e30nacHOCT He €
NoAXOoAsLLO Ja CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOACTBA KbM efH KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATESHK, KOraTo 13Mnon3BaTe OKoMo Aela. He no3sonssanTte Ha
[elata fia cu urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha Aela unm xopa, KouTo He no3Hasat
YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.

5. MPEAYMNPEXOEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXeE Aa ce 13nornaea oT Aeua Hafg 8-roguwHa
Bb3PacT M nua ¢ HamaneHn hn3n4eckn, CEH30PHM UK YMCTBEHM COCOBHOCTM UK nuua
6e3 onuT 1nn No3HaHUs 3a YCTPOMCTBOTO, Camo noA HabnaeHNEeTo Ha nuue, OTFTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT, UMK ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHW 3a Be30nacHOTO U3NoM3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO 1 Ca HAsACHO C OMAaCHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ pabotata my. [lelata He Tpsbea aa
WUrpasT C yCTPOMCTBOTO. MOYNCTBAHETO W NOAAPBXKKATA HA YCTPOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce
W3BBLPLUBAT OT eLa, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Hap 8 roauHu 1 Te3un AelHOCTU ce
W3BbpLLBAT NOA HabnoaeHue.

6. Cneg KaTo NpuKMoYUTE C NPOAYKTa, BUHAM He 3abpaBsinTe BHUMATENHO fa u3BaguTe
Liencena OT KOHTaKTa, KOUTO bpXMW KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He AbpraiTe 3axpaHBaLLus
kaben !!!

7. Hvkora He nocTtaBsinTe 3axpaHBalLmsa kaben, wencena unm UsnoTo yCTPOMCTBO BbB
BoZaTta. Hukora He nsnarante NpoaykTa Ha aTMOCEPHM YCNOBMS KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETIMHA UM AbXA U Ap. Hukora He 13nonaeaiTe NpoayKTa BbB BaXHK YCMOBUS.

8. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLms kaben. AKo 3axpaHBaLLUsT
kaben e noBpeaeH, NPoAyKTLT TpsibBa Aa 6bae 06bpHAT Ha MACTO 3a NPOdECMOHAHO
obenyxeaHe, koeTo ia 6be 3aMeHeHo, 3a Aa ce n3berHaT onacHu cUTyauuu.

9. Hukora He u3non3eanTe npoaykTa ¢ NOBPEAEH 3axpaHBall kaben unu ako Toi € n3nycHat
WNW NOBPEAEH NO APYT HAYMH UK ako He paboTu NpaBuHo. He ce onuTeainTe camu ga
nonpassTe AedekTupanus NpoAyKT, 3aLloTo TOBa MOXeE [a AoBeAe A0 TOKOB yaap. BuHaru
obpbLyaiTe NOBPEAEHOTO YCTPONCTBO Ha MSCTO 3a NpodecnoHanHo obcnyxsaHe, 3a aa ro
nonpasuTe. BCUYK PeMOHTY MoraT ia Ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHU CEPBIU3HU
cneumanmcT. PEMOHTBT, KOWTO € W3BBbPLUEH HeNpaBUITHO, MOXeE [a AoBeAe [0 OnacHu
cuTyauuv 3a notpedbutens.

10. Hukora He nocTaBsiTe NpoayKTa BbpXy Ui 61130 4O ropeLLmTe Uin Tonm
MOBBPXHOCTU UMM KyXHEHCKITE Ypeau KaTo enekTpuyeckara ypHa unm rasoara ropenka.
11. Hukora He u3nonaeaiTe npogykTta 6130 40 ropuMun BeLLecTBa.

12. He no3sonsiBaiTe kabenbT Aa BUCK Hag pbba Ha nnoTa unu Aa AOKOCBa ropeLLm
MOBBPXHOCTY.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KITYETE A OT Mpexara W U3kmioyeTe
3axpaHBaHeTo.

14. 3a ga ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce NPenopbyBa Aa ce MOHTMpPA YCTPOUCTBO
3a ocTtatbyeH Tok (RCD) B cunoBaTta Bepura ¢ HOMUHANEH OCTaTbYeH TOK He noseye oT 30
mA. [0 TO31 BBMNPOC Ce CBbPXKETE C MPOECUOHANEH ENEKTPOTEXHNK.
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15. Hukora He n3nonseaiiTe ToBa yCTPONCTBO 630 40 BOAa, HaNp .: NOA AyLl, BbB BaHa,
WK HaZ MUBKA, MbIIHa C BOAa.

%!/ 16. AKo n3nonagate yCTpOMCTBOTO B OaHsATa crep ynotpeba, ussagete Lencena ot
KOHTaKTa, Tbi KaTo 6/130CTTa Ha BoAaTa NpeacTaBIsaBa pUCK, LOPK ako YCTPONCTBOTO €
W3KMKOYEHO.

17. He no3sonsBaiTe Ha yCTPOUCTBOTO MW 3axpaHBaLLus aganTep 4a ce Hamokpu. Ako
YCTPOWNCTBOTO NaJHe BbB BOAA, He3abaBHO 13BafeTe Liencena unm 3axpaHsallms agantep
OT KOHTaKTa. AKO YCTPOICTBOTO Ce 3axpaHBa, He MbXaliTe pblie BbB BogaTa. Heka
YCTPONCTBOTO ObAe NPOBEPEHO OT KBANMU(MLMPaH ENEKTPOTEXHNK, Npeay Aa ro u3nonasate
OTHOBO.

18. He gokocBaiTe yCTPOMCTBOTO UMW 3aXpaHBaLLyWs agantep ¢ MOKpU pPblie.

19. MNocTaBeTe HarpeBaTens Ha BEHTMNATOPa CaMO Ha paBHa, CTabunHa NOBbPXHOCT

20. BuHaru nskntoyBanTe HarpeBaTens Ha BEHTUIaTopa 1 NocTaBeTe perynaropa Ha
TEpMOcTaTa Ha MUHUMYM, NPEAM fa ro OTCTpaHnTe

Liencena OT KOHTaKTa.

21. Hukora He n3non3BanTe HarpeBaTesns Ha BeHTUIaTopa B NOMELLEHNS C BUCOKA
BNaXHOCT - 6aHs, Ayw kabuHa, nnyBaHe

Baceitn 1 ap. BnaxHocTTa MOXe fa NPUYMHA KbCO CbeAMHEHWE 1 ia NOBpean
YCTPOWCTBOTO.

22. PaboTHuAT HarpeBaTen Ha BeHTMnaTopa TpsibBa Aa 6bae HenpekbCHATO Noa
HabstogeHVe 1 B MONE3PEHNETO. AKO T

W3nu3ate OT CTasiTa C HarpeBaTes Ha BEHTUIATOpa, BUHArM U3KIYBaiTe HarpeBaTens Ha
BEHTUNaTopa. AKO HarpeBaTeniaT Ha BEHTUNaTopa e

He ce M3Mon3Ba, LWencensbT TpsbBa Aa Obae N3BadeH OT KOHTaKTa.

23. He cBbp3BailTe HarpeBaTens Ha BEHTUNATopa HanpuMep KbM aBTOMaTUYHOTO
NPEBKIOYBALLO YCTPONCTBO

YCTPOWCTBO 3a KOHTPOM Ha TeMneparypaTta Unu NpeskIIoYBaTen 3a Bpeme.

24. 3ananumn matepuanu, Hanpumep mebenu, cnanHo 6enbo, XapTus, Apexu, 3aBecu
TpsibBa fa ce AbpaT Ha NOHEe eanH METHP OT HarpeBaTens Ha BeHTMNaTopa.

25. He nokpwBaimTe yCTPOUCTBOTO W HE NOCTaBANTE HUKAKBW NMPeaMETU BbPXY HEro, JoKaTo
paboTu. He nanonagsanTe YCTPOMCTBO 3a CyLLEHe Ha Apexu.

26. 3axpaHBawymaT kaben He TpsibBa fa ce NOCTaBs Hag HarpeBaTens Ha BEHTMNATopa U He
TpsibBa Aa LOKOCBA MM

Aia ce nocTaBsAT 65m30 40 ropeLLy NOBbPXHOCTU Ha HarpeBaTens Ha BeHTunaTopa. He
NOCTaBANTE HarpeBaTens Ha BEHTUNATOpa ANPEKTHO NOA HEro

KOHTaKTa.

27. HarpeBatenHuTe NOBbLPXHOCTM MOraT fa ce 3atonnaT 4o Temnepatypa ot 60 ° C unu
no-BuUcoka. HarpeBaTtensT Ha BeHTMnaTopa

TpsibBa fja e Ha MACTO, 0 KOeTo AeLlaTa U XMBOTHUTE HAMAT AOCTbI.

28. YCTpOMCTBOTO He € NpefHa3HaveHo 3a MHCTanmpaHe Unu u3nonssaHe B NpeBo3HM
cpeacrea.

29. Hsikom YacTv B YCTPOWCTBOTO MOraT Aa Ce HaropeLusT uin aa npeamnasukar uckpu. He
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W3non3BanTe HarpesaTens Ha BeHTUIaTopa B

MecTa, KbAeTO Ce U3MOM3BaT UK CbXxpaHsasat BeH3nH, 6ou unn apyry 3ananumm
maTepuan.

30. He n3nonasaite T03n HarpeBaTen B HeNoCpeAcTBeHa 6m130cT 4o BaHa, AyL unu
nnyBseH H6aceiH

31. He usnonagaiite T031 Harpeeatern, ako e nagHarn

32. He usnonsgaiiTe, ako 1ma BULMMM NPU3HALWM Ha NOBpeJa Ha HarpeBaTens

33. Manona3BaiTte HarpeBaTens Ha paBHa W cTabunHa NOBBLPXHOCT UMK IO NPUKPENETE KbM
CTeHaTa, ako ToBa e NpeABUAEHO OT NPOM3BOAUTENS

MPELYNPEXOEHWE: He n3nonseaite T03u HarpeBaTen B Manku noMeLLeHUs, KbaeTo uma
X0pa, KOUTO He MOoraT ia r HanycHaT camm, OCBEH ako He e OCUrypeH NOCTOSHEH Haa30p.

MPEOYNPEXOEHWE: 3a na HamanuTe pucka oT noxap, ApbKTe TEKCTUI, 3aBeCK Uin
APYr1 3ananumu MaTepuanit Ha pasctosiHue noHe 1 M 0T U3xofda Ha Bb3gyxa Ha
HarpeBaTens.

MPEOW MbPBA YNOTPEBA

1. MocTaseTe yCTPOICTBOTO Ha paBHa, paBHa NOBLPXHOCT. [1ocTaBeTe ro Ha pa3cTosH1e MUHMMYM 1 METbp OT BXOAa 3a Bb3AyX (3) v
n3xopa 3a Bb3ayx (4), 3a Aa ocurypute [0OPa LMPKyNaLms Ha Bb3AyLUHWUS NOTOK. YCTPONCTBOTO He TpsibBa fia ce nocTaBs Nog
€NeKTPUYECKIN KOHTAKT. BKrioyeTe YCTPONCTBOTO B NOAXOASALL KOHTAKT.

2. KoraTo HarpeBaTensT Ce BKIIO4YM 3a MbpBY MbT, TON MOXE fja OTAenM neka, be3BpeaHa Mupuama. Tasn MvupuaMa e HopMarHo SBIeHue,
MPUYMHEHO OT MbPBOHAYANHOTO HarpsiBaHe Ha BLTPELUHUTE HarpeBaTenHu eneMeHTH 1 He TpsibBa fja ce nosiBsiBa OTHOBO.

OMMUCAHME HA YCTPOMCTBOTO: KEPAMUYEH BEHTUNATOP
1. Konue Ha TepmocTaTa

2. Konye 3a MOLLHOCT Ha OTONNEHNETO

3.Bxop 3a Bb3gyx

4. V3xop 3a Bb3ayX

5. lpbxka

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

3a [ja BKnoynTe ypesa, 3aBbpTETE KOMYETO 33 MOLLHOCTTA Ha OTOMMeHNeTo (2) ot nosuuys Hyna (0) B nosuums eaHo (1):

| — 03HaYaBa, Ye BEHTUNATOPBT € BKIIOYEH, Ma HEOTONMSIEM Bb3/yLLEH NOTOK.

1) 3aBbpTETE KONYETO Ha TepMocTaTa (1) No Nocoka Ha YacoBHUKOBATA CTPErka, 4oKaTo 4OCTUrHEe MakcuManHaTa HacTpolika.

2) Hacrpolite Heo6X0AMMOTO HMBO HA MOLLHOCT Ha OTOMNeEHMe:

[l - 03HayaBa MbPBO HKBO Ha oTONAMTENHA MOLHOCT 1000W,

[l - 03HayaBa MbPBO HMBO HA MOLLHOCT Ha oTonneHne 2400W.

3) KoraTo nomelLLieHMETO IOCTUTHE XenaHaTa TemnepaTypa, 3aBbpTeTe KON4YeTo Ha TepmocTara (1) B nocoka obpaTHa Ha YacoBHIUKOBaTa
CTpenka Ao ToykaTa, B KOSTO YCTPOCTBOTO Ce U3KIYBA, @ He cnef ToBa. Taka (bukcupaHaTa Temnepatypa Lie 6bae aBToMaTyHo
KOHTPONMpaHa 1 NoALbpkaHa NOCTOsHHA.

4) TemnepatypaTa Ha OTONMEHNE MOXE [ia CE PEryNMpa Ha BCSKO HUBO HA MOLLHOCT Ha OTOMMEHMWE C MOMOLLTa Ha KOMYETO Ha TepMocTata
(1) upes 3aBbprane mexay MIN (-) n MAX (+) cnopep BaluuTe U3UCKBaHWS.

5) 3a fia n3knounTe ypeaa, 3aBbpTeTe KONYETO 3a MOLHOCTTa Ha OTONMeHNeTo (2) B nonoxeHue 0.

YCTPOWCTBOTO € 3aLUMTEHO OT MPerpsiBaHe C MoMOLLTa Ha TEPMOMPEBKITHYBATEN, KOUTO MOXe A FO U3KITHOUY 3a U3BECTHO Bpeme. Ako
TOBa Ce CMy4M, 3KIKYETE YCTPOICTBOTO U U34aKaiiTe HAKONKO MUHYTW. Crief N3BECTHO BPEMe U3CTUHE, MOXeTe Aa MPOAbITKUTE fa
u3ronasare yCTpoicTBOTO.

MOYNCTBAHE M NMOOAPBXKA

1. VsBageTe Lyencena oT enexkTpUYecKUs KOHTaKT 1 Ce yBepeTe, Ye YCTPOCTBOTO € OXMaAeHO NPeay NoYUCTBaHe.

2. Vl3nonaBaite npaxocMykadka, 3a fia OTCTpaHuTe Npaxa OT BXoAa 3a Bb3ayXx (3) v u3xofa 3a Bb3ayX (4) v He No3BoNsBaliTe NpaxbT Aa
ce cbbupa Tam.

3.MouncreTe kopnyca camo CbC Cyxa UMK BNaxHa Kbpra. Hukora He 13nonasaiTe pa3TBopUTENH kato 6eH3NH, u3oamunaveTar, TonyeH 1
Ap. 32 NOYMCTBAHE Ha YCTPOICTBOTO, 3a Aa 3aLymTuTe kopnyca. Crnes noYUCTBaHE ro NOACYLUETE CbC CyXa Kbpna.
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4. He notansitTe ypeaa BbB Bogal

5. CbxpaHsiBaiiTe ypesia Ha Cyxo 1 NPOBETPUBO MSICTO, 3alLMTEHO OT Mpax. He NocTaBaiTe TexXKM NpeaMeTH BbpXY ropHaTa YacT Ha
YCTPOICTBOTO M0 BpeMe Ha CbXpaHeHue.

TEXHWYECKM JAHHN
Hanpexetue: 220-240V ~50-60Hz
MotwHocT: 2400W

MakcumanHa mowyHocT: 2400W

Mons, npexsbprieTe KapTOHEHUTE OMAKOBKM B OTMafbyHa xapTus. Macunete nonveTnneHosute Topbuykm (PE) B nnactmacosms
KOHTeliHep. /13HOCEHOTO yCTPOIICTBO TpsiGBa Aa Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSICTO 3a ChXPaHEHUe, Thil kaTo € OMacHo B
YCTPOICTBOTO ChCTaBKUTE MoraT fja NpeAcTaBnsBaT 3anmnaxa 3a okonHaTta cpeaa. Enektpuyeckoto ycTpoiicTeo Tpsbea Aa

mmmmmm  Ob71e NPeaafeHo [okpai NOBTOPHOTO My W3MON3BaHe 1 M3nonasaHe. Ao B yCTPOICTBOTO uMa BaTepum, Tpsibsa Aa u3sagnTe u
Aa flafieTe Ha To4KaTa, CbXpaHsaBaHa OTAEnHO.
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